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BATOAAPUM B, 4E 3AKYIIUXTE IPOAYKT HA HOTPOINT 3A MOJIYYABAHE
I . 3a la No/lyyaBaTe No-MbjHO CbAeNCTBIUE, PErUCTPU- HA NO-NOJPOBHA
== ) panTe Bawus ypepg Ha:: www.hotpoint.eu/register /
Mpean aa usnonsearte ypeaa, NpoueTeTe BHUMaTENHO yKa3aHUATa 3a WHOOPMALIUA, MONA, /
A 6€30MacHOCT M MHCTanMpaHe. CKAHUPAUTE QR KOAA (==
Cnepn UHCTanMpaHe He 3abpasaiiTe ja MaxHeTe BCUUKM TPAHCMOPTHI YacTu HA BALWUUA YPE[
OT ChlIOMUsANHaTA.

KOHTPONHMAT NaHen Ha Ta3u CbAOMUAJIHA MaLlHa ce aKTVBMpa C HaTUCKaHe Ha 6yToHa 3a BKJ1./U3KIJ1.
C uen cnecTABaHe Ha eNleKTPOeHepPrusA, KOHTPOJIHUAT NaHeN ce fleakKTUBMpa aBToMaTu4Ho cnef 10 MUHYTH, aKo
HAMa CTapTUpaH LUKbI.
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1. BbyTtoH BKJ.-U3KJ1. / HynupaHe cbc CBETNIMHEH UHAMKATOP 9. WHpunkaTtop 3a Homep Ha Nporpama 1 ocTaBallo Bpeme
2. byTtoH 3a MPEAULLIHA nporpama 10. Ancnnen
3. byTtoH 3a CJIEABALLIA nporpama 11. byToH 3a onuua 3D Zone Wash cbc cBeTAnHeH nHankatop
4. byToH 3a JIIOBUMA nporpama CbC CBET/IMHEH UHANKATOP 12. byToH 3a onuuA MonoBuH 3apexaaHe CbC CBETNIMHEH MHAMKATOP/
5. CBeTNnHeH NHAMKATOpP 3a Npa3eH pe3epsoap 3a Con Hactpoiku - HaTucHeTe 3a 3 cek
6. CseTnvHeH MHAMKATOP 3a NpaseH pe3epsoap 3a NMpenapart 3a 13. byToH 3a onuuna JonbnHuTenHo MscywaBaHe CbC CBETINHEH
MsnnakBaHe MHauKaTop
7. CetnuHeH nHankatop 3a OTCTPAHABAHE HA KOTJIEH KAMBK 14. byToH 3a onuuA OTnaraHe CbC CBETIVIHEH NHAMKATOP
8. CseTnuHeH nHankatop 3a Kpax Ha Bopata 3aTtBopeH 15. bytoH CTAPT/May3a cbC CBETANHEH UHAMKATOP
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YMNOTPEBA 3A NMPHB MbT

CbBETU 3A YINIOTPEBA 3A MbPBU MNBbT
Cnef MOHTaX OTCTpaHeTe 6NOKMpPaLLNTE efIEMEHTU OT KOLLHMLUTE 1 3adbp-
KalyTe NacTmum oT ropHaTa KoLwHMLua.

MEHIO C HACTPOUKU

1. BknioueTe ypena, kaTo HaTucHeTe 6yToHa BKN.-U3KN O,

2. 3appbxTe 6yToHa HacTpoiiku & (MonosuH 3apexpaHe ©}) 3a 3 cekyH-
AW, [OKaTo YyeTe 3BYKOB CUIHas 1 Ha Auncnnea ce nokaxe ,SEt". }

3. Cnep eaHa ceKyHAa LLe ce MOKaxe MbpBaTa HaJlMuHa HacTpolika (Byksa,n™").

4. HatucHete MPEQULLEH</CNEABALLLY>, 3a fa npeBbpTMTE Npe3 CNucbKa
C HaJIMYHW HACTPOWKM (BMXKTe TabnuvuaTa no-Aony), cnef ToBa HaTUCHe-
Te CTAPT/Maysa Dl|, 3a fa BngmTe 1 NPOMEHUTe CTOMHOCTTA Ha TeKyLLo
n3bpaHaTa HacTpoliKa.

5. HatucHete MPEAULLEH</CNIEABALLY>, 3a fa npoMeHUTE CTOMHOCTTA,
cnep ToBa HatucHete CTAPT/Maysa M|, 3a fa 3ana3mTe HoBaTa CTOMHOCT
WK a ce BbpPHETE KbM M1aBHOTO MEHIO.

6. 3a fa NpoMeHuTe Jpyra HacTPOIKa, MOBTOpeTe TOUKN 4 1 5.

7. HatucHete BKN.-U3KN O vnu nsuakaiite 30 CeKyHAu, 3a fa usnesete
OT MEHIOTO.

CTOVHOCTHU
(Mo noppasbupaHe - ¢
yae6eneH wpndr) *

Hanp. 25 yukbna: 25;
Hanp. 13 947 yukbna:

BYKBA HACTPOIKU

(Z\ | Bposau Ha Liuknu - Bpoii umknu Ha n3mrBa-

) He, N3BbPLUEH OT CbOMUsANIHATa MaLlvHa. [ 13_947 (npesbpTaHe
3a 3 NbTn)

| Hueo Ha TebpaocT Ha BopaTa

7l (8. ,,HACTPOVIBAHE HA TBbPOCT HA BOJA- 112|3|4]|5
TA” u,, TABJINLIA 3A TBBPJOCT HA BOJATA”)

) HwuBo Ha U3nnaksauy NMpenapart

) (8. ,PETYJINPAHE HA JIO3VIPAHETO HA 0]1]2]3]4]|5

TPETTAPATA 3A U3I1JIAKBAHE”)

_ ActiveDry (8., 0NN Y1 QYHKLNN") 110

(] “1”=Bkn.,"0" = U3Kkn.

I_ MopacBeTka c Bpemetpaee (8x., 0NN U 110

- OYHKLIMN®") “1"=Bkn.,"0" = U3kn.

Iz 3ByK 110

-l “1" = Bkn., “0" = U3kn.

®abpunyHu Hactpoiiku - HatvicHete CTAPT/Ma-
y3a, 3a [la Bb3CTaHOBUTE HabpUUHUTE HACTPOIA-
| KM 1o noppazbupaHe Ha BCUYKM CTOMHOCTY Ha

HACTPONKINTE, BKIKOYEHN B MEHIOTO C HACTPOMKM.

HACTPOMBAHE HA TBbPAOCT HA BOOATA

3a ga MOXe OMEeKOTUTENAT 3a BoAa fa PaboTu ugeanHo, € 0CO6eHO BaXKHO
HacTpoWiKaTa 3a TBbPAOCTTa Ha BoAaTa [ia ce 6a3umpa Ha peasnHaTta TBbpaocT
Ha Bofarta B ioMa B/. MoxeTe [la nonyuuTe Ta3u MHGopmaumsa oT MeCTHUS
C/ [OCTaBYMK Ha Bofa. ®abpuyHaTta HacTpoiika e “3" Bx ,TABJINLA 3A
TBbPAOOCT HA BOJATA”.

Ta6bnuua 3a TBbpAocT Ha Bogarta
Hueo °dH °fH °Clark

lepmaHcku rpagycn | OpeHcku rpagycy | AHFAMIACKK rpagyca

1 (meka) 0-6 0-10 0-7

2 (ymepeHa) 7-11 11-20 8-14

3 (cpepHa) 12-16 21-29 15-20

4 (TBbPAA) 17-34 30-60 21-42

5 (MHOro TBbPAA) 35-50 61-90 43-62

3a ja npoMeHVTe, ClefBaliTe MHCTPyKUMUTe B pasgen,MEHIO C HACTPOWKIAY,
N3non3BaiiTe camo con, KOATO e NpeAHa3Ha4YeHa cnelnanHo 3a CbAo-
MUANHN MaLUVIHW.

Cnep KaTo nNocTaBuTe CON B MalUMHATA, CBETANHHUAT nHAanKatop 3APEXK-
OAHE HA COJ1 ce usknouBa.

AKO KOHTellHepbT 3a coN He 6be Hamb/IHEH, Bb3MOXHO e B pe3ynTar
Ha HaTpynBaHe Ha BapoOBUK fla ce NOBpeAn OMeKOTUTENAT 3a Bopa
N HarpeBaTesIHUAT efieMeHT. /I3nonsBaHeTo Ha con e npenopbyunTen-
HO C BCAKaKbB TUMN MUANEH npenapar.

CUCTEMA 3A OMEKOTABAHE HA BOAATA

OmeKoTUTeNAT 3a BOJa HamansaBa aBTOMaTUYHO TBbPAOCTTa Ha BOAATA, KaTo
No TO3M HauvH NpeAoTBpaTABa HAaTPYNBAaHETO Ha BapOBYK MO HarpeBaTens
1 nosuwasa epeKTMBHOCTTa Npu nouncTeaHe. Cucremara ce pereHepupa
cama Cbc coJl, 3aToBa € Heo6XoAMMO fla AonbiBaTe KOHTelHepa CbC
CON, KoraTo ce n3npasHu. Yectotata Ha pereHepripaHe 3aB1UCK OT HaCTPOWA-
KaTa Ha HMBOTO Ha TBbPAOCT Ha BOAATa - pereHeprpaHeTo ce N3BbpLLUBa Bef-
HbX Ha Bcekm 4-6 LmKbna EKO € HMBO Ha TBbPAOCT Ha BOAaTa, 3a[aieHO Ha 3.
MpouecbT Ha pereHeprpaHe 3anoysa BbB dasaTa Ha MOCNeAHOTO U3MaK-
BaHe 1 3aBbpLUBa BbB pa3aTa Ha CylleHe, Mpean LUKbALT Aa 3aBbPLUN.

- EOHO pereHepupaHe nsnonssa: ~3 nuTpa BoAa;

+  KbM umKbna ce fo6aBAT 5 JOMbAHUTENHN MUHYTY;

+  KoHcymupar ce no-manko ot 0,005 kWh eHeprus.

*) CToiHOCTTa No nofpa3sbupaHe He ce oTHacA 3a 6posya Ha LUKnTe.

3APEXXOAHE HA PESEPBOAPA 3A CcOon

M3non3BaHeTo Ha con npepoTBpataBa 06pasyBaHeTo Ha

KOT/IEH KAMbBK no cbpoBeTe 1 GpyHKLMOHANHUTE KOM-

NMOHEHTW Ha MallVHaTa.

Pe3epBoapbT 3a con ce HammMpa B AONHaTa YacT Ha Cb-

JoMUANHaTa MawnHa (noj AonHaTa KowHKLA OT NsBaTta

CcTpaHa).

+  3agb/KUTENHO € pe3epBoapbT 3a COM HUKOra Aia He OCTaBa NpaseH.

« BakHO e fa 3afjafieTe TBbPAOCTTA Ha BogaTa.

- Korato cBeTnnHHMAT uHankatop 3APEXXIAHE HA COJ1 &5 Ha koHTpon-
HWA NaHen ceeTu, TPA6Ba fa fobasuTe Con.

1. OTcTpaHeTe fJosHaTa KOLWHMLA 1 pa3BuiATe KamnaykaTa Ha pesepBoapa
(06bpaTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKA).

2. MNocTaBeTe PpyHUsATa (BXK. Pprrypata) u HambJIHETE pe3epBoapa 3a con Ao
pbba (okono 0,5 kg); He e Heo6UYaHO fa N3TEYE ManKo BoAa.

3. Camo mbpBUA NbT NpaBUTe TOBA: HaMbJ/IHeTe pe3epBoapa 3a cos C BoAa.

4. OTcTpaHeTe PpyHMATa 1 3abbpLueTe OCTaTbLMTE OT CON OT OTBOPA.

YBeperTe ce, e Kamnaykara e 3aBuTa 34paBo, Taka Ue Mo BpeMe Ha Nporpama-

Ta 3a MVeHe npenapaTbT Ja He MOXe [ia Bie3e B pe3epBoapa (ToBa Moxe fa

NnoBpeayn HEMOMPaBNUMO OMEKOTUTENS 33 BOAA).

KoraTto e Heo6xoanMo fa fo6aBuTe Con, e 3ab/HKMTENHO fa Hanpa-
BUTe TOBa NpeAu 3ano4yBaHe Ha LUKb/la Ha U3MMBaHe, 3a fa ce uU3-
6erHe Koposus.

OcTaHaNMAT CONleH pa3TBOP WM FPaHynu Con MoXKe Aa AoBefat A0
Abn6oka Kopo3us, KaTo NoBpeAAT HernonpaBMMO KOMMOHEHTUTE
OT HepbXKAaema CToMaHa.

FapaHuuATa He e B cuNa, ako HeM3MpPaBHOCTUTE ca NpeAn3BUKaAHU
OT TaKuBa ob6cToATeNcTBa.

AKO KOHTEMHepbT 3a coNl He 6bJe HanmbJ/IHEH, Bb3MOXHO € B pe-
3yNTaT Ha HaTpynBaHe Ha BapoBUK [a ce MOBpPeAu OMEKOTUTENAT
3a BoZja U HarpeBaTeNIHUAT eNleMeHT.

M3non3BaHeTo Ha CON € NPEenopbUYNTENHO C BCAKAKbB TUN MUAJNIEH

npenapar.

o 3APEXXOAHE HA JO3ATOPA 3A MOMOLWHO
B CPEACTBO 3A U3IMJIAKBAHE
. MNomoLwHOTO CpefcTBO 3a M3nnakBaHe ynecHasa CY-
ﬂ LLIEHETO. [Jo3aTopbT 3a MOMOLHOTO CPeACcTBo 3a 13-
s nnakeaHe A TpabBa Aa ce MbJHK, KOraTo CBETIMHHUAT
I 5 nHgukatop 3APEXXIAHE HA MOMOLLHO CPEACTBO
g 3A U3MJTAKBAHE =& Ha KOHTPOJTHUA NaHes CBETHe.
‘% 1. OTBOpETe fo3atopa B, kKaTo HaTuCHeTe 1 gpbnHe-
U Te Harope nsgaTrHaTa Ha Kanaka.
1@ 2. BHumaTenHo pgobaBeTe MOMOLLHOTO CPeACTBO 3a
| 4 n3nnakeBaHe Ao MakcumanHata (110 ml) pede-
A PEeHTHa MAapKUPOBKA Ha MACTOTO 3a MbJIHEHE - N3-
6areaiiTe fa pasnuBate. AKO TOBa Ce Ciyuu, no-
yncTeTe pas3nMBaHeTO He3abaBHO CbC Cyxa Kbprna
3. HatncHeTe Kanaka Hapgony, [OKATO uyeTe LWpaKBaHe, 3a fia ro 3aTBopuTe.
HWKOTIA He HanuBaTe NOMOLLHOTO CPEACTBO 3a U3NlakBaHe HanpaBo
BbB BaHMYKaTa.
PErYJIMPAHE HA JO3UPAHETO HA NOMOLLIHOTO CPEACTBO
3A U3MJIAKBAHE
AKO He CTe Hanmb/IHO JOBOMHN OT pe3ynTaTuTe OT CYLLEHETO, MOXeTe Aa pe-
rynupate 13noa3BaHOTO KOJIMYECTBO NOMOLLHO CPEeACTBO 3a M3MIaKBaHe.
3a pa npomeHuTe, cneasaiTe MHCTPyKuunTe B pasgen,MEHIO C HACTPOUIKWA®.
AKO H/BOTO Ha NOMOLLHOTO CPeACTBO 3a M3MNaKBaHe e 3agageHo Ha HYJIA,
HAMa Aa ce nojasa MOMOLLHO CPeACTBO 3a M3nnakeaHe. CBETANHHUAT UH-
avkatop HUCKO HMBO HA NMOMOLLHOTO CPEACTBO 3A U3NMJIAKBAHE
HAMa [a CBETHE, aKO NMOMOLLHOTO CPefCTBO Ce U34epnu.
Cnopen mofena Ha CbAOMMANHATA MallMHa MoraT fia ce 3afjaBaT MaK-CU-
MyM 6 HuBa.
+ AKO BMAuTe CMHKaBM MeTHa No CbAoBeTe, 3afalTe HUCHK Homep (0-3).
» AKO no cbpoBeTe Ma Kanku BOAa Un cnefu ot KOTNeH KamMbK, 3apanTe
BMCOK HOMep (4-5).
3APEXOAHE HA JO3ATOPA 3A MUAJIEH NMPEMNAPAT
M3non3BanTte camo npenapart, KOWTO e NpeAHa3Ha4YeH cneynasnHo 3a
CbAOMUSANIHN MaLUNHW.
HE U3MNOJ1I3BAUTE o6uKHOBeH nNpenapar 3a MueHe.
M3non3BaHeTo Ha NPpeKOMepPHO KONMYeCTBO NpenapaTt MoX<e fja AoBe-
Ae fo o6pasyBaHe Ha oCcTaTbLy OT NAHa MO MaluMHaTa c/iefd Kpas Ha
nporpamara.
M3non3BaHeTo Ha N3MMBaLY Npenapart, KOWTO He e NpeAHa3Ha4YeH 3a
CbAOMUANIHM MaLUVHW, MOXe ia NPUYNHN HEN3NPaBHOCT WU NoBpe-
Aa Ha ypepa.
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3a nocTuraHe Ha Hail-go6pM pe3ynTaTyi OT MMEHETO U CYLUEHeTOo e He-
o6xoAanMo Aa ce u3nonsBaT B KOMOGMHaLuA U3MUBaLY, Npenapart, ns-
nnakeawy npenapart n paguHnpaHa con.

MNpenopbyBame N3N0/I3BaHETO Ha NpenapaTu, KOUTO He CbAbpKaT $poc-
daTn unm xnop, THI1 KaTo TE3M NPOAYKTM Ca BpefHM 3a OKONHaTa cpepa.
[lo6puTe pe3ynTaTh OT MMEHETO 3aBMCAT CbLLO OT NPaBWIHOTO KONu-
4YecTBO U3MON3BaH Npenapar.

MNMpeBuiIaBaHETO Ha NOCOYEHOTO KOINYECTBO He BOAY A0 No-edeKTnB-
HO M3MMBaHe 1 yBe/lYaBa 3aMbpPCcABaHETO Ha OKOJIHaTa cpepa.
KonunuyectBoto MoXe fa ce Kopurupa cnopep HUBOTO Ha 3aMbpcs-
BaHe. Mpn HopmanHoO 3aMbpceHN apTUKYNU M3nonsBaliTe okono 35
g (npenapart Ha npax) unu 35 ml (TeyeH npenapat) 1 AOMBAHUTENTHO
YaeHa TbXKMYKa M3MIUBaLY Npenapart HanpaBo BbB BaHMYKaTa. AKO 13-
nonseare TabneTKku, efHa e focTaTbyHa.

AKo cbpoBeTe ca caMO NIeKO 3aMbPCEHMN WUAMN aKo ca M3MlaKHaTu ¢
BOAA, NpeAn Aa ce NOCTaBAT B CbAOMUANIHATa MallvHa, Hamanete
CbOTBETHO KONMYEeCTBOTO M3MoA3BaH npenapart (MuHumym 25 g/ml)
Harnp. He cnaranTe npax/ren BbB BaHNYKaTa.

3a po6pwu pesyntatim Npu MueHe ciepBaiiTe CbLO MHCTPYKUUUTE Ha
onaKkoBKaTa Ha npenapara.

| BG

Mpwn gonbAHNTENHN BBNPOCU, MONA, oG'pre're ce KbM npounssogunte-
JIA Ha npenapara.

3a ga oTBOpuUTe fO3aTopa 3a Npenapar, U3nons-

BanTte npucnoco6neHne C. Haneinte npenaparta

camo B cyxusa po3atop D. MoctaBeTe KonnuecTBo-

TO Mpenapart 3a NpefBapuTenHO M3MMBaHe Ha-

npaBo BbB BaHMYKaTa.

1.Mpw n3mepBaHe Ha NpenapaTa NpaBeTe CrpaBka
CbC CnomeHaTaTa MHdpopmauua no-rope, 3a Aa
[o6aBuUTe NOAXOAALLO KONMYECTBO. B fo3aTtopa D
MMa UHAMKATOPW, 3a ja MOMOIHAT 3a A03UPAHETO
Ha MUANTHUA Npenapar.

2. OTCTpaHeTe OCTaTbLUTE OT NpenapaTt oT pbOoBeTe Ha Jo3aTopa U 3aTBO-
peTe Kanaka, [JoKaTo LypakHe.

3. 3aTBOpeTe Karaka Ha o3aTopa 3a npenapar, KaTo ro pbrHeTe Harope,
[LOKaTo NPMCNocobneHNETO 3a 3aTBapAHe Ce 3aKpenu Ha MACTO.

[lo3aTopbT 3a nMpenapaT ce OTBaps aBTOMATUUYHO B MPABUIHAA MOMEHT

cnopep nporpamata. MismonsBaHeTo Ha MusANeH npenapat, KOWTO He

e npefHa3HayveH 3a CbAOMUSJIHA MaLUVHW, MOXKe Aa NMPUYUHU Hens-

nNpaBHOCT UK NOBpefAa Ha ypeaa

BCEKMWAHEBHA YINOTPEBA

1. MPOBEPKA HA BOOHATA BPBb3KA
YBepere ce, Ye CbOMUANHATA MaLLVHa € CBbP3aHa KbM BOOMNO/AaBaHe-

TO N KpaHYeTo € OTBOPEHO.

2. BKJIKOYETE CbAOMUANTHATA MALLUHA
OTBOpeTe BpaTaTta 1 HaTucHeTe 6yToHa BKJ1./U3KI.

3APEAETE KOWWHULWTE (Bxx. 3SAPEXXJAHE HA KOLWWHWUWNTE)
3APEXXOAHE HA JO3ATOPA 3A MUAJIEH NMPEMAPAT

WU3BEPETE MPOrPAMATA U MEPCOHAJIN3UPANTE MPOrPAMATA

MN36epeTe Hal-nogxofALlaTa nporpama crnopes Braa Ha CbAoBeTe U HU-
BOTO Ha 3ambpcaBaHe (8. O[TMCAHWNE HA MPOTPAMUTE) KaTo HaTUCHeTe
6yToHuTte MPEAULWLEH/CNEABALL,. N36epeTe xenaHute onuum (8x. Of-
L N OYHKLMW). He BCUYKM ONUMK ca CbBMECTMM C BCUYKU NPOrpamu.

6. CTAPT
CrapTupaiiTte UMKbI Ha U3MMBaHe, KaTo HaTUCHeTe 6yToHa CTAPT/Maysa
(cBeTOAMOABT CBETBA) 11 3aTBOPUTE BpaTaTa B paMKuUTe Ha 4 cekyHAau. Ko-
raTo nporpamata CTapTvpa, Ce YyBa eJHOKpaTeH curHan. Ako BpaTata He
6bfie 3aTBOPEHa B paMKu1Te Ha 4 CeKyHAW, Lie ce Bb3Npou3Beae 3ByKOBa
anapma. B To3m cnyyait otBopeTe BpaTtaTa, HaTucHeTe 6yToHa CTAPT/Ma-
y3a /1 OTHOBO 3aTBOpETe BpaTaTa B paMKuUTe Ha 4 Cek.

7. KPAAT HA MPOrPAMATA
KpaaT Ha uuKbna Ha n3mrBaHe ce 0603HauaBa C KpaTKu 3ByKOBY CUTHa-
v, a Ha aucnnes ce nsnucea END (KPAAT). OTBopeTe BpaTaTta 1 U3KH0-
yeTe ypeaa, Kato HaTucHeTe 6yToHa BKJ1./U3KI.
V13uakaite HAKONKO MUHYTU, Npeau fa NpeMaxHeTe CbljoBeTe, 3a fia n3ber-
HeTe usrapsHusa. I3BageTe CbAoBeTE, KaTo 3aMOYHeTe OT JOJIHATaA KOLIHULA.

vhw

MawwuHaTta ce n3Ka4YBa aBTOMaTU4YHO npu onpeageneHn NpoabIIXKN-
TeJIHN nepuoan Ha HeaKTBHOCT, 3a Aa cBeje A0 MUHUMYM n0'rpe6ne-
HNEeTO Ha eHeprua. AKo cbgoBeTe ca caMo JIEKO 3aMDbpPCeHN WIN aKo Ca
n3nmnjlakHaT € BoAa npean Aa ce NnoCtaBAT B CbAOMUANIHATa MallllHa,
HaMmaJieTe CbOTBETHO KOJINYECTBOTO N3NO0JI3BaH nNpenapar.

MOANOULNPAHE HA PABOTELLA MPOrPAMA

AKo e n36paHa rpeluHa nporpama, Mox<ete fia s IPOMeHWTe, MPU yCoBme ye
TA e 3anoyHana Toky-wo. HYJIMPAHE Ha malumHaTa: HaTUCHETe 1 3aApbKTe
6yToHa BKJ1./M3KIJ1. 3a noBeye 0T 3 ceKk 1 MaluMHaTa ce n3koysa. Tabnoro
we nokaxe “0:01”. 3aTBopeTe BpaTaTa 1 M34akanTe, JOKATO LUMKBABT Ha
n3tousaHe npuknoyn (okono 1 muHyTa). OTBOpeTe BpaTaTta 1 BKIoYeTe Ma-
LIMHATa OTHOBO C MomolyTa Ha 6yToHa BKJ1./U3KIJI. 1 n3bepeTe HOB LUK
Ha N3MMBaHe ¥ BCAKAKBY XenaHu onuuun. CtapTupanTe LmKba C HaTUCKaHe
Ha 6yToH CTAPT/May3a 1 3aTBapsiHe Ha BpaTaTa 10 4 CEeKyHAW.

ANOBABAHE HA CbAOBE

Be3 ga n3knouBaTe MallMHaTa, MbPBO OTBOPETE JIeKO BpaTaTa, 3a Aa u3ber-
HeTe n3npbckBaHe Ha Boaa (CTAPT/Maysa 3anoysa aa mura) (BHumaHwme!:
lopewa napa!) n noctaBeTe CbAoBeTE BbB BLTPELIHOCTTA Ha CbAOMUANHA-
Ta MawwmHa. HatucHete 6yToHa CTAPT/May3a v 3aTBOpeTe BpaTaTta B paMKku-
Te Ha 4 CeK, UMKBbITBT Ce Bb30OHOBABA OT MOMEHTA, B KOUTO € 611 NpeKbCHaT.

CNYYAUHU NPEKBbCBAHUA

AKo BpaTaTa 6bfe OTBOpeHa Mo Bpeme Ha Mporpama 3a MUeHe unm npwm
npekbcBaHe Ha 3axpaHBaHeTo, nporpamara cnupa. CAMO AKO HATUCHE-
TE 6ytoHa CTAPT/May3a v 3aTBOpUTe BpaTaTa B PaMKuTe Ha 4 ceK, UMKb-
NBT ce Bb30OHOBABA OT MOMEHTA, B KOWTO € 61 MpeKbCHaT.

NONIE3HN CbBETU

CbBETU

Mpean fa 3apexpate KOWHULMTE, OTCTPaHeTe BCUYKKM OCTAaTbLM OT XpaHa

OT CbAoBeTe 1 n3npasHete yawwnTe. He e HY>KHO Aa n3nnakKkeBarte npepaBa-

puUTeNHO C Teyalya Boga.

Mogpenete cbaoBeTe Taka, Ye Aa ce 3aAbprkaT gobpe Ha MACTO M Ja He

ce oObpHaT; U nofpefeTe CbAoBeTe C OTBOPUTE HAZOJY U Pa3nosioxKeTe

BOTbOHATVTE/M3MbKHANIMTE YacTy Taka, Ye BofdaTta Aa MOXe [a [OCTUTHe

BCAKa NOBBPXHOCT 1 f1a Teye cBOOOAHO.

MpepynpexpeHmne: Kanaunte, APbXKKNTE, NOAHOCUTE U TUFaHWTE 3a Mbp-

»KeHe TpsAbBa a He MpeyaT Ha BbPTEHETO Ha Pa3NpPbCKBaLLMTE PaMEHE.

MocTaBeTe ApebHMTE apTUKYNM B KOLWHMLATa 3a npubopu. MHOro 3ambp-

CeHUTe CbAOBe N TEHOXKEPW CrefBa fa Cce NOCTaBAT B JONHaTa KOWHMLA,

TbI KaTo B TO3M CEKTOP BOAHUTE CTPYM Ca NO-CUTHM U NO3BONABAT NO-A0-

6pa epekTMBHOCT Npy MueHe. Crief KaTo 3apeaunTe ypena, nposepeTe fanu

pa3npbCcKBaLLMTe paMeHe MoraT fja ce BbpTAT CBOOOAHO.

UNSUITABLE CROCKERY

« [ObpBeHu cbgose n npubopu.

« [lenvkaTHM Yawum C AgeKopaumm, apTUCTUYHU PBUYHO U3PaboTeHN CbaoBe
1 aHTUKN. [lekopaunmTe Nm He ca yCTONYMBM.

+ YacTn OT CMHTETMYHM MaTepuany, KOUTO He Ca YCTOMUYMBU Ha BUCOKM
Temneparypu.

« MepaHu 1 KanaeHn CbAoBe.

« 3amMbpceHun € nenes, BOCbK, rpec Uan MacTuio CboBe.

LiBeToBeTe Ha CTbKJIEHWTE feKOpaLMK 1 YacTrTe OT anyMUHUIN/cpebpo Mo-

raT fa ce NpOMeHAT 1 a n3bnefHeAT B npoueca Ha MueHe. Hakon Bugo-

Be CTBKIO (Hanp. KpUcTanH1MTe npeameTn) MmoraT Aa CTaHaT Hemnpo3payHu

cnefl HAKOMTKO N3MMBaHWA.

NMOBPEAU MO YALLUUTE U CbAOBETE

» M3non3Bante camo CTbKNEHN 1 NOPLIENAaHOBM CbAOBE, 32 KOUTO NPOU3-
BOAUTENAT rapaHTMpa, Ye ca MOAXOAALLM 33 CbAOMMUANHA MALLVHA.

» M3non3Bante genukateH nNo4yncTBally npenapat, noaxoasw, 3a Bawwute
cbAoBe

« M3BakpanTe yawwnTe 1 Npnbopute OT CbAOMUSANHATA MalLVHaA BeAHara
cnep Kpaa Ha nporpamara 3a M1ueHe.

CbBETU 3A NECTEHE HA EHEPIUA

- Korato pomallHata CbAOMMANHA MallMHA Ce M3MOM3Ba CbIMIACHO WH-
CTPYKUMWTE Ha NPON3BOAMTENA, USMUBAHETO Ha NocyAa B CbaoMUAN-
Ha o6uKHoBeHO KoHcymupa MO-MAJIKO EHEPTA U BOJA B cpaB-
HEeHVe C MMeHeTO Ha pbKa.

-+ 3a fa Makcummsnpate epeKkTVBHOCTTA Ha CbAOMUANTHATA MallvHa, npe-
MOPBUYNTESIHO € fla CTapTupaTe LUKbJl Ha MUeHe, clep, KaTo malum-
HaTa e 3apefieHa AOKpall. 3apexAaHeTo Ha fioMallHaTa CbAOMUAN-
Ha MaluMHa A0 KanauuTeTa, MoCoYeH OT NPOV3BOAMUTENS, Lie CMOMOTHe
Ja cnectute eHeprva u Bopa. MiHbopmaumusa OTHOCHO MPaBMIIHOTO 3a-
pexaaHe Ha nocyaaTta MoxeTe Aa HamepuTte B rnasa 3APEXKJAHE HA
KOLWHNLWTE.
Mpwn YacTMYHO 3apeXxkpaHe e NPenopbYUTENHO Aa U3MNon3BaTe cneuyu-
anHo npefHa3HaveHuTe onuumm (Half load/ Zone Wash/ Multizone), kato
HambJIHWTE CaMO M36pPaHUTE KOWHMLM. HenpaBunHOTO 3apexaaHe unm
npenb/iBaHe Ha CbAOMUANHATA MalUMHA MOXe Aa yBenuuu notpebne-
HMeTO Ha pecypcy (KaTo BOAA, eHePrua 1 Bpeme, KakTo 1 Aa yBenm4yu Hu-
BOTO Ha LWyM), KOeTO e HaManu epeKTUBHOCTTA Ha M3MUBAHE U CyLLIEHe.

 [peaBapuTenHOTO M3NNakBaHe Ha NOCyAaTa Ha pbka BOAM [0 yBenmye-
HO NoTpeb6nieHne Ha BOAa 1 eHepriis, 3aTOBa He e NPernopbYnUTENHO.
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XUTMEHA

3a pa n3berHeTe MUPU3MI 1 YTaliK, KOUTO MOTaT [la Ce HaTpynaT B CbAo-
MUSASIHATA MallviHa, MOAsA, MyCKaliTe Nporpama npu BUCOKa Temnepary-
pa Hali-manko BefHbX MecevHo. /I13non3BaiiTe cyneHa nbxuua npena-
pat 1 nycHeTe ypeaa 6e3 a 3apexaaTe Cb0BE, 3a [1a [0 NoYncTuTe.

Kpamko Pekosoocmeo

YCTOMYNBOCT HA MPA3

AKO ypenbT e MOCTaBeH Ha MACTO, U3/TOXKEHO Ha PUCK OT 3aMPb3BaHe, TOM
pA6Ba Aa ce N3TOUM HAMbBJIHO. 3aTBOPETE KPaHa 3a BOAA, OTCTPAHETE BXO-
JALWMA 1 M3XOAALMA MAPKYY 1 OCTaBeTe LAnaTa Bofa Aa nsteye. ypepere
ce, 4e OMEKOTUTENAT 3a BOAA € MbJIeH C pa3TBOPEHa pereHepupalla con
B KOHTeliHepa 3a con, 3a Aa npegnasuTe ypega ot Temneparypu go -20°C.
AKO ypeabT e 61N CbXxpaHsaBaH Npu YCIIOBUA Ha 3aMPb3BaHe, ypeabT Tps6-
Ba [ja OCTaHe Npw Temrnepatypa Ha OKoslHaTa cpefia MUH. 5°C 3a noHe 24

yaca npeav MbPBOTO MyCKaHe.

TABJIMLUA HA MPOIrPAMUTE
= Bpeme-
S Motpe- MoTpe-
Mpo- ‘:“% a Tﬁag':ea"_a 6neHmne Ha | 6neHne Ha
OnucaHue Ha NporpamuTe ®3| €| Hannuum onuynn ™ porp BoAa eHeprus
rpama S5 € marasa | oa | (kWh/
< (qn!lwl:l::)g'*’ nporpama) | nporpama)
Eko 50°- Mporpamarta e noaxoastya 3a NOYMCTBAHE HA HOPMAJSTHO 3aMbp-
CeHa fOMaKMHCKa Nocyfa, KaTo 13Mosi3BaHa no To31 HauvH, Nporpamara e ~ 11
P1 E ¢ 0 |Hait-edexTiBHa Mo OTHOWeHMe Ha KOMBMHMPaHOTO noTpebneHue Ha eHepria | |/ ) @7 -|—SS m 3:30 9.5 0,75
1 BOJa 1 OTroBaps Ha 3akoHofaTencTsoTo Ha EC no oTHOLEeHMe Ha eKonorny-
HWA AV3aiH.
ABT. UHTeH3MBH 65° - ABTOMaTIYHa NporpamMa3a  |OTKpKBa HUBOTO Ha 3a- ~
P2 A CWNTHO 3aMbPCEHN CbA0BE 1 TUraHW (ga He ce M3Mon3Ba 3a MpréHBaHe Ha cbpoBe- J J QD @% —|—{ SS m 2:25-3:10 | 17,0-25,0 | 1,30-1,70
buHM n3genus). Teun pﬁrynmpa nporpa-
ABT. MMKc 55° - ABTOMaT/uHa Nporpama 3a Hop-  [MaTa. RoraTo AaT4nKbT ~
G [Mantio 3aMbpcenn chaose ¢ ocTaTbLy OT 3acbxHana|3BbPLLIBa ONpeensHe 3n) (O+ { /Q 1:20-3:20 | 7,5-20,5 | 0,75-1,20
P2 K P oo oS e MM A R Nl el
~ ABT. Bbp3a 50°- ABTomaTVIHBHa nporpama 3a Hopmar- ngKa3B'a QHUMMPAHO U3- —~ .
/= |HO 1 Neko 3aMbpceHm CbfjoBe. BceknaHeBHaTa nporpama, o6paxeHune 1 npogbi- 1 /3 001 _ i
P4 "A€7 KOATO OCMrypsBa onTUMasnHa edpeKTUBHOCT Ha MOUNCTBA- [KUTETHOCTTA Ha LUKbA */ */ 39 @2 +SS h k 1:00-1:50 | 8,0-16,0 |0,70-1,10
HETO 1 N3CyLIaBaHEeTO 3a NO-KPaTKO BpeMe. ce o6HOBfABA.
1) |Bbp3a45° - Mporpamara ce npenopbyBa 3a OrpaHUYEHO KOMMYECTBO JIEKO 3a- _ 1! /} 2000 ) )
P5 Q MbpPCeHM CbaoBe 6e3 3acbXHanv OCTaTbLy OT XpaHa. He BKnlouBa dasa Ha cylueHe. v @2 + SS h k)| 0:30-0:40 | 10,5-15,0 | 0,55-0,65
HdenukatHu 45° - Mporpama 3a GrHU U3hens, KOMTO Ca No-4yBCTBUTENHM 1l /} . .
P6 Q? KbM BVCOKM TeMnepaTypy, HanpumMep CTbKIEHN 1 MOpLLEeNaHoBY YaLlu. v |Y @2 +SS h k)| 1:40-1:50 | 125517,0 | 0,95-1,20
. |Jleka Howy 55° - MNoaxoasdwa 3a nyckaHe Ha ypefa npes Howra. Ocurypsasa [
P7 @ onTuUmanHa epeKTVBHOCT Ha MOYMCTBAHETO U U3CYLLABAHETO C Hall-Manko J J —|—SS m 3:50-4:10 | 10,5-14,5 | 0,80-1,15
LUYMOBUW €MUCUN.
He3nHdekumpaHe 65° - HopmanHo 1y CUIHO 3aMbPCEHN CbAOBE, ~
P8 @ C JOMBJIHUTENTHO aHTUBAKTEpPMANHO n3MKMBaHe. Mporpama, KOATo fa ce J - (39 @% _|_{SS m 1:55-2:10 | 12,0-19,0 | 1,40-1,80
13M0sI3Ba 3a NOAAPBKKA Ha CbAOMUANHATA MaLUVHa.
i1 |HakmcBaHe - M3non3Bsa ce 3a ocBeXXaBaHe Ha Cb0BETe, KOUTO e 6baat 1 /Q .
P9 Y [n3mutn no-kbcHo. 3a Tasm Nporpama He ce U3Mon3ea npenapar. - ’/ 02 h 0:12 45 0,10
P10 CamonouncrBaHe 65° - [porpamarta, KOATO Ce M3MON3Ba 3a M3BbPLUBAHE
Ha NoAApPBXKKa Ha CbAOMUMANHATa MallMHa, ClefiBa fia Ce U3MbJIHABA CaMO | /Q 115 127 110
@ KoraTo MalmHata e NPA3HA 1 ¢ npenapati, cneyunanHo npefHasHayeHu 3a h : ’ ’
nogapbKKa Ha CbAOMUANHA MaLUVHa.

JaHHume 3a npoepamama EKO ca usmepeHu 8 nabopamopHu ycnosus cvenacHo Egponelicku cmandapm EN 60436:2020. benexku 3a mecmosume nabopamopuu: 3a
UHopmayus omHocHo cpagHumume ¢ EN mecmosu ycosus usanpameme umelin Ha cnedHus aopec: dw_test_support@europeanappliances.com
He e HeobxoO0umo npedsapumesiHO mpemupaHe Ha ce0o8eme npedu NYCKaHe Ha KOAMo u 0a 6us1o npozpama.
*) Bbamama e omeopeHd, npedu npozpamama da e npukso4usa. Toed ce npasu ¢ yes nodobpasaHe HA ehekmusHoOCMmMa Ha cyweHemo. M3yakatime, 0oka-
mo spememo docmuzHe 00:00, 3a 0a pazmosapume cb00MUSIHAMA MAWUHA.
**) He 8cUYKU onyuu Mo2am 0d ce u3nos38am eOHO8peMeHHO.

***) CmotiHocmume, 0adeHu 3a hpozpamume, C U3K/loHeHUe Ha hpozpamama Eko, ca camo opueHmMupossyHU. PeasiHomo epeme Moxe 0a ce pa3au4yasa 8 3a-
8UCUMOCM 0M MHOXeCmaso (hakmopu, Kamo memnepamypama u Hasia2aHemo Ha NodasaHama 8odd, meMnepamypama 8 noMeujeHUemo, Kou4ecmsomo
npenapam, KoJluuecmeomo U 8udd Ha 3apexoaHemo, 6asaHCUpaHemo Ha 3apexoaHemo, 0onsHUMeHUMe U3bpaHu onyuu U KaaubpupaHemo Ha ceH3o-
pa. KanubpupaHemo Ha ceH30pa Moxe 0d ygesiudu npoods/ixKUuMeHocmma Ha npoepamama ¢ 00 20 MUH.

Hotpoint

ARISTON




Kpamko Pekosodcmeo

| BG

onunn n ®YHKLUN

UHMNATa Ha BoAa Wiv eHepruma 3a nporpamara.

OMUWUN moraT fa ce n36mpat/oTMeHAT cnef n36op Ha Nporpama AUPEKTHO Ypes HaTCKaHe Ha CbOTBETHUA GYTOH (aKo MMa TaKbB - UHANKATO-
pbT cBeTBa) (8. KOHTPOJIEH [TAHE/]). AKo BapieHa onuuA He e CbBMecTUMa ¢ u3bpaHara nporpama (8. TABJ/IULIA HA [TIPOTPAMUTE), cboTBETHUAT
cBeTogmoz Mura 6bp30 3 MbTM 1 ce YyBaT 3BYKOBM curHanu. OnuuaATa He ce akTuBupa. EfqHa onuma moxe fa npomeHy BpemeTo Wi KOHCyma-

@ 3D ZONE WASH - bnarogapeHune Ha AOMbIHUTENHUTE MOLLHK CTPYU
Ta3u onuua ocurypsaga Ao 80% noseye BOAHA MOLLHOCT, MO-UHTEH3UBHO
1 MOLLHO 3MUBaHe B AOSTHNA KOLW, B crielndmnyHaTa AosHa 30Ha. Tasv onums
ce npenopbyBa 3a U3MMBaHE Ha TeHAXepu 1 Kaceponu (Mons, BuxXTe
pa3gena 3a 3D 3apexpaHe).

@L NMONOBUH 3APEXXOAHE - ako HiMa MHOMO CbOBE 3a MMEHE, 3a KO-
2 HomusA Ha Bofla, eNl. eHeprua 1 Bpeme ce nsnonssa NOJIOBUH 3APEX-
OAHE. He 3a6paBsiiTe a HamanuTe KOJIM4eCTBOTO MUeLy, Npenapar.

nepuop ot Bpeme mexgay 0:30 n 24 vaca.

. N36epeTe nporpamarta v »kenaHute onuun. HatncHeTe (HEKONIKOKPATHO)
6yToHa OT/IATAHE, 3a ga otnoxuTe cTapTa Ha nporpamata. Moxe aa ce
HacTpomBa ot 0:30 go 24 yaca. Cnef gocTraHe Ha HacTponkaTa 3a 24
yaca HatucHete 6yToHa OTJTATAHE olwwe BegHbX, 3a Aa AeaKkTuBuUpaTe
¢dyHkumaTa OTJIATAHE.

2.3aTBopeTe BpaTaTta 1 HaTucHeTe 6yToHa CTAPT/May3a. TalimepbT LWe
3anoyHe oTOposIBaHETO.

3. Cnep n3TnyaHe Ha BPEMETO CBETIMHHUAT MHAWKATOP 13racsBa 1 nporpa-
MaTa 3arnoyBa aBTOMaTUYHO.

OyHkuymnata OTJIATAHE He moxke fia ce 3afjlafie cnep cTapTupaHe Ha

nporpamara.

= YYBCT - KoraTto ceH30pbT pa3no3HaBa HMBOTO Ha 3aMbpcCsABa-

L = :I He, Ha guMcnnen ce nosABaABa aHMMauna (0kono 20 MUHYTK) ©

NPOABIKUTENHOCTTA Ha LUMKbIIA ce akTyanusupa. OtuntaHeTo

€ 3a HUBOTO Ha 3aMbPCsABaHEe Ha CbAOBETE U e HanuLe 3a BCUYKM LMK (C
M3KJtoueHue Ha EKo), KaTo CbOTBETHO Ce Kopurnpa nporpamaTa.

'@ KPAH HA BOOATA 3ATBOPEH - Anapma - Mpemursa, KoraTto He ce
nofasa BOAA WM KPaHbT Ha BOfaTa e 3aTBOPEH.

MOACBETKA CBPEMETPAEHE - LED cBeTnunHa, npoekTpaHa Ha noga,

MoKa3Ba 0CTaBalLOTO BpeMe [0 Kpas Ha LMKbIa. JlamnaTa nsracsa npu

BCAKO OTBapsHe Ha BpaTaTa. J/lamnarta n3racsa B Kpas Ha BCEK/ LIMKbI.
Ta3un GyHKLMA e akTMBHa No noapasbupaHe, HO € Bb3MOXHO [la Ce U3KITIoun
ot MEHIO HACTPOVIKW.

ActiveDry - ToBa e cncTeMa 3a KOHBEKLMOHHO CyLUeHe, KOATO aBTOMaTny-
HO OTBapA BpaTaTa Nno Bpeme Ha/cnep dasaTa Ha CylleHe, 3a fja OCUrypu
n3KnounTenHa eGpeKTUBHOCT Ha CyLleHe BCeKM AeH. BpatnukaTta ce oTBapa
npv TemnepaTypa, KoATo e 6e3omnacHa 3a BalluTe KyXHeHCKN Mebenu, cnepo-
BaTesIHO TA HAMa Ja ce 0TBOpU. KaTo JonbiHMTENHA 3alyuUTa OT napa, 3aeiHoO
CbC CbAOMMANHATA ce fobaBsA crnelmnanHo pa3paboTeHo 3aWwmTHO Gonmo.

3a pa BuamuTe Kak ce MOHTUpa npeanasHoTto ¢ponno, Buxkte PbKOBOACTBO-
TO 3A MOHTAM. Ta3u pyHKLMA e akTMBHa NO NoAPa3sbrpaHe, HO € Bb3MOX-
HO Aa A geaktusmpare ot meHio “MEHIO C HACTPOUKIA".

m OTJIATAHE - CrapTupaHeTo Ha nporpamaTa MOXe Aa ce OT/IOXKM 3a
1

_MS AONDBJIHUTEJIHO U3CYLUABAHE - Mo-BrcokaTa TemnepaTtypa no

Bpeme Ha NocnefHOTO M3MnakBaHe 1 yab/ixeHaTa das3a Ha cylleHe
no3sosnABa nogob6peHo cyweHe. Onuumarta JOMbIHUTETHO M3CYLLABAHE
yOobKaBa nporpamara 3a MUeHe.

ﬁ JIOBUMA - MTiobrmaTa nporpama Moxe Aaa 6bae 3anaseHa 1 e obae
necHo JocTbnHa. Hamepete nporpamata ¢ nomowta Ha NMPEAULLHA/
CJNIEABALLA v cnepi ToBa HaTucHeTe 6yToHa Jllobuma nporpama 3a 3 cekyHau.

OTCTPAHABAHE HA KOTJIEH KAMDBK - Anapma - OTKpUTO € HaT-

pynBaHe Ha KOTNEH KaMbK MO BbTPELIHUTE KOMMOHEHTN Ha ypepa.
MposepeTe fann Hactpoiikata 3a TBbpaoct Ha Bopara e Ha npaBunHata
CTOWHOCT 1 A/ IMa CON B KOHTelHepa 3a con (8. YIIOTPEBA 3ATIPBBITbT),
c/efl TOBa U3nos3BaniTe NPOAYKT 3a OTCTPaHABaHe Ha KOT/IEH KaMbK
(npenopbuBa ce mapka WPro) c nporpama CamonouucraHe. Crief ycnew-
HO OTCTPaHABAHE Ha KOTNIEHUA KaMbK MKOHaTa Lue crpe fa ce nokassa.
AKo JeicTBMATa NO-rope He 6baT M3BbPLUEHN, paboTaTa Ha NPoAdyKTa Lie
ce snoww. MNpegynpexaeHnetro OTCTPAHABAHE HA KOTJIEH KAMDBK we
3aMnoyHe ga Mura 1 Ha gucnes we ce nosisu anapma «dES». Ako Bce oule
He ce nNpeanpuemat LeiCTBUA, yPeabT Lie NO3BOAN CaMo onpeaeneH 6poi
UMKNM fa 6baaTt cTapTvpaHu (MOCOYEHO MO Bpeme Ha MOKa3BaHeTo Ha
anapmata «dES») n cnep ToBa we 6bae BJIOKUPAH, 3a fa ce npegoTtspa-
TW NoBpefa Ha KOMMOHEHTa, KaTo € Hann4Ha camo nporpama Camono-
yucrBaHe. /3BbplUBAHETO Ha Mb/IHO OTCTPAHABAHE HA KOTNEHUA KaMbK
e nebnokupa npoaykra. B cnyyait Ha N3KNOUMTENIHO rofleMn KONMyecTsa
BapOBUK MOXe [ia Ce HAJIOXM NMPeMaxXBaHETO Ha KOT/IEHMA KaMbK Aa ce 13-
BbpLUV [1Ba NbTU, 3a Aa 6bae epeKkTUBHO.
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3APEXXAAHE HA KOWWHUUWTE

BMECTUMOCT: 15 cTaHfapTHM KOMMNEKTa 3a XpaHeHe

HAWN-FOPHATA NOCTABKA
Hali-ropHaTta no- ¢
CTaBKa  ocurypssa
cneyndumyHa  30Ha
3a nouncTBaHe 3a
M3MVBaHe Ha Kynu,
Yalv, gopuv ronemm
UnHUK 1 Npubopun
3a XpaHeHe, KOWUTO &
0OMKHOBEHO 3apeX-
fate B JONHMTE NOCTaBKU, KOETO OCTaBA JOMbII-
HUTEIHO MACTO 33 OCTaHaNMTe CbAOBE 3a AeHS.
OThenHoTo noapexpaHe Ha npubopuTe Npasu
CbOMpPAHETO MO-NeCHO ciea MUeHe 1 nopobps-
Ba epeKTMBHOCTTa Ha MEHETO U CYLLEHETO.

HoxxoBeTe n apyrute npnéopu c ocTpm pb-
60Be TpAGBa fa ce MOCTABAT C OCTpueTaTa
Hagony.

FOPHA KOLWWHULUA
3apepneTe AeNvKaTHUTE 1 NIeKN CbOBE: CTbKIe-
HV 1 MOPLIENAHOBY YLLK, YAHNAKI, HUCKW KM
3a casniaTa. flopHaTa KOLWHMLA YMa pa3rbBalyu ce
ornopw, KOMTO MoOraT Aa ce U3Mos3BaT BbB Bep-
TUKaJTHO MOJIOXKEHMEe MpWU MoApexAaHe Ha uu-
HUINKK 3a Yal/gecepT UM B NO-HMUCKa No3numsa
3a MoCTaBsAHe Ha Kynu 1 CbAOBE 3a XpaHa.

(npumep 3a 3apex0oaHe Ha 20pHAMA KOWHUUGA)

PETYNTUPAHE HA BUCOYNHATA HA TOPHATA KOWHULA
BrcoumHaTta Ha ropHaTa KOLWHKLA MOXe fa ce perynu-
pa: BCOKa NO3MLUMA 3a NocTaBsHe Ha 06eMHM CbaoBe
B JOSIHATa KOLWHMLA WU HUCKA MO3ULMA 3@ MbJIHOLEHHO
M3MoM3BaHe Ha HaKNaHALUTe ce Onopu, KaTo ce Cb3aaBa
noBeye MACTO Harope u ce U3bArea COMbCKBAHE C K3fe-
NVsTa B OMHATa KOLWHMLA.

lopHaTa KowHULa e obopyasaHa c PerynaTtop Ha Buco-
yMHaTa Ha ropHaTa KowHuua (BX. durypaTta), 6e3 ga
HaTMCKaTe NIOCTOBETe, MOBAMIHETE HArope, KaTto NPoCTo
XBaHeTe KOLWHKMLATa OTCTPaHW BefHara cnep Kato Koll-
HULIaTa CTaHe CTabuHa B MO-BUCOKaTa CY MO3ULIUA.

3a [a Bb3CTaHOBUTE MO-HMCKATa MO3ULMATA, HAaTUCHETe flocToBeTe A OT-
CTpaHM Ha KOLWHMLaTa 1 npemecTeTe KoLWHMULaTa Hafjony.

CunHo npenopbyBaMe fla He perynupare BMCOYMHaTa Ha KOWHMLATA,
Korato e 3apepeHa. HUKOTIA He noBavrainTe nnu cnyckanTte KOWHMLa-
Ta caMo OT efjHaTa CTpaHa.

CI'bBAEMU KANMALUU C PEFYJIMPYEMA NO3ULNA

CTpaHnyHMTe Kamauu MoraT fa ce CrbBaT uau

pa3rbBart, 3a fa Cce ONTUMM3MpPa MoApexnaHe-

TO Ha CbAoBeTe B KOWHMLUATA. YawmTe 3a BUHO

MOraT fia ce NOCTaBAT 6e30MacHO B CrbBaeMmTe

Kanaumu, KaTo CTONYETO Ha BCAKA Yalla ce BMbK-

He B CbOTBETHVA npouen. B cnyyain Ha BUCOKO

MOJNOXKEHME HA FOPHMA padT Knanute He morat

[la OCTaHaT BbB BEPTUKANTHO MONIOXKEHME.

B 3aBmcumocT oT mogena:

+ 3a [la pa3rbHeTe KanauuTe, e HeobxoaMmo Ja
I Nb3HETE Harope 1 4a rv 3aBbpTuTe UNn Aa
rm ocBoboanTe OT 3aKOMUaNKUTE UM 1 a
n3gbpnate Hagony.

-+ 3a [la CrbHeTe KanauuTe, e Heo6X0ANMO Aia I'vi 3aBbPTUTE U [a MiTb3HETe
KanauuTte HaZony Wnv a rv ApbrHeTe Harope v fa rv 3akayuTe 3a 3a-
Konuankure.

A
]

N
(

AOJIHA KOLWWHULIA

3a TeHAXepW, Kanauw, YHUW, Kynu 3a canata v T.H. EppuiTte uiHum n kanaum
cnefiBa B aeanHus ciydyal aa ce NOCTaBAT OTCTPaHY, 3a 1a He Bb3npensT-
CTBaT Pa3npPbCKBALLOTO Pamo.

[lonHaTta KowHMLa “Ma pa3rbBalyy ce onopu, KOUTo MoraT fja ce 13Mnon3BaT
BbB BEPTUKAJIHO MOJIOKEHME MPU NOAPeXKAaHe Ha YNHUW U B XOPU3OH-

3D ZONE WASH
Zone Wash 3D wu3nonsea  AOMbAHUTENHU
BOLOCTPYWKW, MOCTaBEHW B [AONHAaTa W ropHata
YacT Ha MUANHATa MAlMHA 3@ MUEHE Ha CUITHO
3aMbpceHy MNpeaMeT, KaTo YBenMyaBa BOAHOTO
nokpuTre Ha cbaoseTe. MNpumep: 3apeaeTe rbpHeTa
N Kaceponu (rMvHeHW cbaoBe), oObpHaTU Hafony
KbM KOMMNoHeHTuTe Ha Zone Wash 3D v akTBuMpaiite
onuuata Zone Wash 3D ot Tabnoto.

KOLWHWYKA 3A MPUBOPU

O6opyaBaHa e ¢ ropHU peLleTKi 3a No-Jobpo nogpexaaHe Ha npubopu-
Te, Ta TpsbBa Aa Ce MO3ULMOHMPA Camo OT MpefHaTa CTpaHa Ha AosiHaTa
KOLHMLa,

HoxxoBeTe u gpyrute npu6opu c octpu pb6oBe TpsAGBa Aa ce NOCTaBAT B
KOLUHMYKaTa 3a Nnpn6opu c ocTpreTaTa Hagony Uam ga ce No3nunoHnpar
XOPU3OHTANIHO B HaKNAHALUTE ce OTAeNeHNs Ha FopHaTa KoWHMLua.
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FPUXU N NOAAPDBKKA

BHUMAHME: BuHaru uskniousaiite ypeaa OT KOHTaKTa, KoraTto ro no-
YnCTBATE U KOTaTo N3MbIIHABATE TEXHUYECKO 06CNyKBaHe. He n3nonsgante
3ananvmMy TeYHOCTH, 33 1a MOYNCTBATE MaLLMHATA.

NMOYNCTBAHE HA CbAOMUANHATA MALLUHA
Bcuukm neTHa oT BbTPeLLHaTa CTpaHa Ha MaluvHaTta Morat
[a Ce npemaxHaT C napuarn, HaBNaXXHeH C BOAa U Masnko
OUET. BbHIIHMTE MOBBPXHOCTY HA MALLUMHATA U KOHTPOJ-
HWAT MaHen moraTt Aa ce No4YncTBaT C HeabpasvBeH nap-
Lan, HaBnaXKHeH ¢ Boga. He n3nonsBaiite pastBoputenu
nnn abpasmBHU NPOAYKTU.

NPEAOTBPATABAHE HA HEMPUATHU MUPU3 MU

BriHary gpbxKTe BpaTMuKaTa Ha ypefa WMPOKO OTBOPEHa, 3a Aa n3berHete
HaTpynBaHETO Ha Bflara 1 3afibp>KaHeTo B MallHaTa.

MoumncTBaiiTe pefoOBHO YMTBTHEHMATA OKOMO BpaTMyKaTa U fosatopute
3a npenapar C Bna)kHa roba. Taka Le nsberHeTe HaTpPynBaHeTO Ha XpaHa
B YNITbTHEHMATA, KOETO € OCHOBHAaTa NprynHa 3a 06pa3yBaHeTo Ha Henpw-
ATHW MAPU3MU.

NMPOBEPKA HA MAPKYYA 3A NOAABAHE HA BOJA
MposepABaliTe pefOBHO BXOAALMA MAaPKyy 3a HamyKBaHMA 1 LIeNHATHW.
AKo e NoBpefeH, 3amMeHeTe ro C HOB MapKyy, NpeasaraH oT cepBuM3a HU 3a
cnepnpopaxbeHo obcnykBaHe UM OT OTOpu3MpaH Tbprosel. B 3aBucu-
MOCT OT BMAa MapKyu:

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))‘N)'

AKO MapKyubT 3a nofgaBaHe MMa NMPO3pPayvyHO MOKPUTUE, NMPOBepsABanTe
NnepruoAnYHO 3a JIOKASHO ouBeTABaHe. AKO OTKpMeTe TaKoBa, € Bb3MOXKHO
MapKyyYbT ia NPOTMYa U TPAGBa Aia Ce CMEHMN.

3a cnupalym BoAgaTa MapKy4u: npoBepeTe MankoTo NPo30opye 3a NpoBepKa
Ha 3alMTHaTa Knana (BX. cTpenkata). AKO e yepBeHo, GyHKUMATA 3a cnu-
paHe Ha BoAaTa e 3afieliCTBaHa 1 MapKyybT TpA6GBa fa ce 3aMeHM C HOB. 3a
[a pa3BueTe TO3U MapKyY, HaTUCHeTe ByToHa 3a 0OCBOOOXJaBaHe, JOKaToO
pa3BuBaTe MapKyua.

MOYNCTBAHE HA MAPKYYA 3A MOOABAHE HA BOAA

AKO MapKyuuTe 3a BOfa ca HOBW WX He ca M3NO0N3BaHW MPOABIIKNUTENHO
BpeMe, OCTaBeTe BOAaTa [a Teye, 3a a Ce yBepuTe, Ye e npo3payHa u 6e3
3aMbpcABaHUA, Mpean 4a U3BbPLUMTE HY>KHUTE BPb3KW. AKO Tasu npefnas-
Ha MApKa He GbJe B3eTa, BXOABLT 33 BOJa MOXe fa ce 6510KuMpa 1 fa nospe-
AV CbAoMMANHaTa MaLrHa.

NMOYNCTBAHE HA OUNITbPHUA Bb3EN

MouncTBanTe GUATLPHUA Bb3EN PeAOBHO, Taka Ye GpuNTpuTe Aa He ce 3a-
nyLwBsaT 1 OTNagbyHaTa Bofa Aa ce N3ToYBa NPaBUHO.

M3non3BaHeTo Ha CbAOMMANHATa MallvHa CbC 3anylweHn GuaTpu unu
BbHLUHM NpeAMeTy BbB GUNTpupallata cuctema ninm npbCkalute pameHa,
MoXe fia Bown paboTaTta Ha ypeaa 1 ia foBeae A0 HaManaBaHe Ha paboT-
HMTe XapaKTePUCTUKM, WYM MO Bpeme Ha paboTa niam NoBMLIEHO NoTpe6-
NeHne Ha pecypcu.

QUNTBbPHKAT Bb3eN Ce CbCTOU OT TPY GUNTBPA, KOUTO NpPemMaxBaT OCTaTb-
LMTe OT XpaHa OT BofaTta OT M3MMBaHe 1 cfief TOBa peLmpKynmpaT BoaaTa:
3a MOCTUraHe Ha Hail-gobpwy pe3ynTaTy OT N3MMBAHETO € HeobxoanMo Jda
nogabpxare GUATPUTE YNCTN.

CbaoMuANHaTa MallHa He TpAGBa fAa ce nsnonssa 6e3 ¢unTpu nnm
ako GUNTHPLT e pasxnabeH.

Hai-manko BefHbX MeceuyHo nnm Ha Bcekun 30 UMKba NposepsBalite Gpun-
TbpHMA 6NOK 1 NPU HEOOXOAMMOCT o MOYMCTETe CTapaTesHO C Teyalla BOAa,
KaTo M3Mosi3BaTe HeMeTaslHa YeTKa 1 cneBaTte MHCTPYKLUMUWTE No-Jony:

1. 3aBbpTeTe UUNUHAPUYHUA GUNTbP A 06pPaTHO Ha YACOBHMKOBATA
cTpenka u ro usgbpnaiite (Que. 1). BaxkHo e, KOoraTo MOHTMpaTe NOB-
TOpPHO pUNTHbPa, ABaTa TPUbIbIHNKA, NOKa3aHN Ha yBe/INYeHNeTo,
Aa ce cpelyHar.

2. Ceanete ¢unTbpa yalwka B, KaTo NpUNOXMTE NIEK HAaTUCK BbPXY CTpa-
HUYHUTE Kanauwn (Que. 2).

3. Mnb3HeTe HaBbH GUATbPa-NIacTUHA OT HepbxaaeMa ctomaHa C (Qur. 3).

4. B cnyyaii ye HamepuTe BbHLUHM NpegMeTy (KaTo cuyrneHn CTbKna, nop-
LienaH, KOCTW, CemeHa Ha NnoJoBe 1 Ap.), BHUMATESNHO MM oTcTpaHeTe.

5. MpoBepeTe ynosuTena n npemaxHete octarbumte ot xpaHa. HUKOTA

HE MAXAWNTE npepnasnTesna Ha NomnaTa 3a LUuKba Ha u3MrBaHe (no-
Ka3aHo e cbC cTpenika) (Que. 4)

Cnep nouncTtBaHe Ha GunTpute noctaBete GUATbPHUA BJIOK OTHOBO U O
3aKpeneTe NPaBUJIHO Ha MSCTO; TOBA € OT K/I0YOBO 3HaUeHre 3a noaabp-
aHe Ha edeKTrBHaTa paboTa Ha CbAOMMANHATA MaLLMHA.
NMOYNCTBAHE HA PA3IMPBbCKBALLUATE PAMEHE

MoHAKora ocTaTbuWTe OT XpaHa e
Bb3MOXXHO [1a 3aCbXHaT BbPXy pas-
NpbCKBaLLMTe paMeHe 1 Aa 3anywat
oTBOpUTE 3a pa3npbCKBaHe Ha BoAa.
CnepioBaTeflHO ce mpenopbyBa fAa
npoBepsBaTeé pPamMeHeTe OT Bpeme
Ha Bpeme 1 [ja r'v nouncTeaTe C Masn-
Ka HemeTaslHa YeTka.

3a fa v3BaguMTe ropHarta npbcKas-
Ka, TpA6GBa Aa A U3BaguTe 3aefHo C
Konekrtopa.

Ha|7|—ropHaTa NnocCTaBKa MMa (I)VchmpaHa Tp'b68 3a U3MUBaHe C BCUYKKM OK031
3a U3MKBaHe, O6'praTI/I Harope. 3a fja ro NoYncTuTe, MOXeTe fa Mib3HeTe
pad)Ta HaBbH U C NUHLETa Aa NpemMaxHeTe npegmeTnTe, KOMTo MOXe Aa Ca
3aceHanwu B Ago3nTe.

Moxete pa cBanute [JONMHOTO pas-
MPbCKBALLO Pamo, KaTo ro usgbprare
Harope 1 ro 3aBbpTuTe 06PaTHO Ha Ya-
COBHVKOBaTa CTpefka. MOoHTMpaHeTo
06paTHO Ha Pa3NPbCKBALLOTO PaMo CTa-
Ba Upe3 U3gbprBaHe HaoNy 1 BbpTeHe
Mo YaCOBHMKOBATa CTPesIKa.

Pa3npbCKBaLLoTO pamMo Ha TaBaHa MOXe
[ia Ce OTCTPaHW, KaTo ro HaTUCHEeTE Haro-
pe 1 crep, ToBa ro 3aBbpTrTe 06PATHO Ha
UaCOBHVMKOBaTa CTpesika. MoHTVpaHeTo
06paTHO Ha Pa3nPbCKBALLOTO PaMo CTa-
Ba upes3 M3gbprBaHe Harope 1 3aBbpTa-
He Mo YaCcOBHMKOBATa CTPerKa.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTU

B Cﬂy‘lal?l Yye cbAOMMANIHATA MallllHa He pa60'm HOpMaJIHO, NpoBepeTe Aann I'IpOGJ'IeM'bT MoOXXe Aa 6'bAe pelleH, KaTo npernegare ciegHnA
cnucbK. 3a APYru rpewKkn nan Hems3npaBHOCTU Cce CBbpPXKeTe C oTAeNa 3a CJ'IEAI'IPOAa)K6EHO OGCJIY)KBaHe, KaTo AaHHNTEe 3a KOHTaKT MoXeTe Aa
HamMmepuTe B KHNXXKaTa 3a rapaHyuATa. Pe3epBere yacTum e 6'bAaT HaNn4yHM 3a nepuop ot 7 unu Ao 10 roanHN, B CbOTBETCTBME CbC cneyn-
quuvrre N3NCKBAHWA Ha periaMmeHTa

con mura.

MPOBJIEMU Bb3MOXHUW NMPUYUHN PELLEHNA

& VHAVKATODBT 3a HanbnHeTe 0THOBO pe3epBoapa cbc con (8. SAPEXK/JAHE HA PESEPBOAPA 3A

O corflcsem P Pe3epBoap®bT 3a con e NouTK NpaseH. COJ1). NpoBepeTe HacTpolikaTa 3a TBbPAOCT Ha BOAATa, ako € Heo6XOANMO -
BukTe TABJINLA 3A TBbPAOCT HA BOJATA.

G ViHAMKaTop®T 3a HanbnHeTe 0THOBO pe3epBoapa CbC CON Bb3MOXKHO Hall-ckopo. 3non3saHeTo

Pe3epBoap®bT 3a con e npaseH.

Ha ypefa 6e3 con moxe Oa NpuyrHK noBpena Ha BbTpeLHNTE My KOMMOHEHTN.

3¢ IHpmKaTopbT 3a

" npenapara 3a
n3nnakBaHe cBeTn
nUnn mura.

[o3aTopbT Ha Npenapara 3a M3n/akBaHe e
npaseH. (Cnep fonbJiBaHe Ha npenapar 3a
M3niaKBaHe MHAVKATOPBT MOXe [a OCTaHe
[ia CBETU OLLe MAJIKO).

HanbnHeTe 0THOBO A03aTOpa Ha Mpenapara 3a u3nnakeaHe (3a Noseye NHGopma-
umna - ex. SAPEXK/[JAHE HA [JO3ATOPA 3A [TOMOLLHO CPEACTBO 3A U3M/IAKBAHE).

E¢ NHanKaTopbT 3a

OTCTpaHABaHe Ha
KOT/IEH KaMbK CBETU
nnn mura; Nokassa ce
aBapuiiHa CUrHanmsa-
yua,dES”

KoTneHuAT Kambk ce HaTpynBa BbpXYy Bb-
TpewHnTe KOMNOHEHTU Ha ypeaa.

OTcTpaHeTe KOTNIeHMA KaMbK OT ypefa He3abaBHO, KaTo M3Mosi3BaTe npo-
rpamata CamMonoumncTBaHe 1 npeganaraH B Tbpropckarta Mpexa npoaykr 3a
OTCTpaHABaHe Ha KOTNeH Kambk (8. O 1 OYHKLMN). HanbnHeTe OTHOBO
pe3epBoapa cbc con. [poBepeTe HacTpoliKaTa 3a TBbPAOCT Ha BodaTa. AKO
KOTNIEHUAT KaMbK He 6bAe npemaxHaT, ypeabT We crpe Aa yHKUMoHupa.

CbaomusiHaTa Malum-
Ha He CTapTupa unn He
pearvipa Ha KOMaHAW.

YpeqbT He e BKIIOUYEH B KOHTAKTa KaKTo TpsAbBa.

BkntoueTe wiencena B KOHTaKTa.

CnmpaHe Ha 3aXpaHBaHeTO.

OT cbobpaxkeHnAa 3a 6e30MacHOCT CbAOMMANTHATA MaLLMHA MOXe Aa He CTapTu-
pa aBTOMaTUYHO CNef NyckaHe Ha enekTpo3axpaHBaHeTo. OTBopeTe BpaTata,
HatucHeTe 6yToHa CTAPT/May3a 1 3aTBOpeTe BpaTaTa B paMKuTe Ha 4 CeKYHAN.

BpataTta Ha cbgomussiHaTa He e 3aTBOpeHa.
LTt ActiveDry He e nsTterneH.

HatucHete BpaTaTa CUTHO, AOKAaTO vyeTe LpaKBaHe.

EounH umnkbn ce npeKbCBa OT OTBAPAHE Ha
BpaTaTa 3a noseve o1 4 cekyHau.

HaTtncHete CTAPT/May3a v 3aTBOpETe BpaTaTa B paMKuUTE Ha 4 CeKyHaN.

KOHTpONHMAT NnaHen He pearupa niu ce
nokassa F6 E1.

Vi3knioueTe ypepa, KaTo HaTucHeTe 6yToHa BKJ1.-U3KI1. /HynupaHe, BknioyeTe ro oTHO-
BO C/lef OKOJIO e[jHa MUHYTa 1 pecTapT1panTe nporpamara. AKo npobnemsT He 6bae
OTCTPaHeH, N3KMtoyeTe ypefa oT Wencena 3a 1 MHyTa 1 OTHOBO BK/IKOYETE Liencena.

CboommAnHaTa MallnHa
He 13TouBa.

Ha ancnnes ce nokas-
Ba: F7 E3 nnn F9 E1

(DI/IJ'IT'bp'bT € 3anyuleH C OCTaTbuM OT XpaHa
NN KOTNEH KaMbK.

MoumncTeTe GUNTHPA M OTCTPAHETE KOTNIEHUA KaMbK OT ypepa (suxme [TOYNCTBA-
HE HA ©WJTTbPHWA Bb3EJT u MUHCTPYKLMW 3A OTCTPAHABAHE HA KOTJIEH KAMBK).

JpeHaXXHNAT MapKyy e nperbHar.

MpoBepeTe gpeHaxHNA MapKyu (8. MHCTPYKLIN 3A MOHTAK).

pr6aTa 3a N3TOYBAHE Ha MMBKaTa € 3anyLlleHa.

C'bﬂOMI/IFlHHaTa 3aBa NMNpPekoMePHO MHOIO LWyM.

CboomusinHaTa n3naBsa
NpPeKoMepHO MHOIo
LyMm.

CbpoBeTe TpakaT eauH B ApYr.

MocTaBeTe cbpoBeTe NpaBunHo (8. SAPEXKAHE HA KOLLUHULUNTE).

Mima npekoMepHO KONMYeCTBO NAHa.

MpenapatsT He e N3MepeH NPaBUITHO UK He € NOAXO0AAL 33 N3MON3BaHe B
CbaoMUANHU MmawmnnHu (8. SAPEXKJAHE HA [JO3ATOPA 3A MUAJIEH TTPETTAPAT).
PectapTtupaiite TeKyLMA UKD, KaToO U3KIIOUMTE U OTHOBO BKJTIOUUTE CbAO-
MUANHaTa MallnHa, n3bepete HoBa Nporpama, HatncHeTe CTAPT/May3a n 3a-
TBOpeTe BpaTaTta B pamKumTe Ha 4 cekyHaun. Ne dodajajte pomivalnega sredstva.

CbhpoBeTe He ca nogpeneHn npasusiHO.

MNoppepnete cbposeTe NnpaBunHo (8. SAPEXXJAHE HA KOLWHULNTE).

OUNTBPBT € 3anyLleH C OCTaTbLM OT XpaHa
WSIN KOT/IEH KaMbK.

MouncTete GUATBPHUA MexaHn3bM (8. TPUXU U TTOL4APBXKKA).

CbpoBeTe He ca noyunc-
TeHWN.

CbpoBeTe He ca nojgpeneHn npasuJiHO.

Mogpenete cbaosete nNpaBunHo (8xx.3APEXKJAHE HA KOLUHWLINTE).

Pa3npbCKBalyyTe pameHa He MOraT [ja ce Bbp-
TAT CBOBOAHO, Thil KaTo CbOBETE VM Npeyar.

Moppepete cvposete npaunHo(8x.3APEXJAHE HA KOLUHWLIUTE). MpoBepeTe aanu ropHa-
Ta KOLUHML|A € B MPaBWsIHaTa NO3ULA 1 perynupaiite (TOBAUIHeTE), ako e HeobXOANMO.

LlI/IK'bJ'I'bT Ha N3MMBaHe € TBbpAe KPpaTbK.

MN36epeTe noaxopsaLy LMK Ha n3muBaHe (8x. TABJIMLA HA [TPOTPAMUTE).

Nma NpPeKoMepHO KONn4ecCTBo NAHa.

MpenapaTbT He e N3MEepPEeH NPaBUIHO UKW He e MOAXOASALL 33 U3MOoN3BaHe B
CbAOMUANHN MaWnHW (8. SAPEXKJAHE HA JO3ATOPA 3A MUAJIEH MNPETMAPAT).

Kanaukarta Ha oTaeneHmeTo 3a npenaparta 3a
n3nnakBaHe He € 3aTBOpeHa NpaBuIHO.

YBeperTe ce, Ue Kanaykarta Ha Jo3aTopa 3a npenapara 3a u3njakBaHe e 3aTBOpeHa.

(DVIJ'IT'bp'bT € 3anyLleH C oCTaTbuM OT XpaHa
NN KOTNIEH KaMbK.

MouncTeTe dpunTHPaA N OTCTPaHETE KOTNIEHMA KaMbK OT ypepa (8. [TOYNCTBA-
HE HA ®UJIT bPHWA Bb3EJ]).

Pe3epBOapbT 3a CONM € MpaseH.

[onbnHete pe3epBoapa 3a con (8x. SAPEXJAHE HA PE3EPBOAPA 3A COJI).

,CbooMmnANHaTa Mallun-
Ha He 3apex[a Bofa.
Ha gucnnea ce n3nuc-
Ba: H20 n Zceety;
npo3By4YaBa 3ByKOBa
anapma.”

He ce nogasa Boga nnu KPaHbBT € 3aTBOPEH.

yBQDETe Ce, Yye BbB BOAOMPOBOAa MMa BOJa 1 Ye KPpaHBT 3a BOAa € OTBOPEH.

MapKy‘-l'bT 3a nofaBaHe Ha BOAda e nperbHar.

MpoBepeTe mapKyya 3a nofaBaHe Ha Boaa (8x. MIHCTPYKLWN 3A MOHTAX).
OTBOpeTe BpaTaTa, HaTucHeTe 6yToHa CTAPT/May3a 1 3aTBOpeTe BpaTaTa B
pamMKuTe Ha 4 CeKyHAN.

MpexurukaTta B MapKyya 3a nogaBaHe Ha
BOJa € 3anylueHa; HeobxoamMo e fa A
nouncTuTe.

MpoBepeTe 1 nouncreTe MpexnyaTa Ha MapKyya 3a nogasaHe Ha Boga. OTBo-
peTe BpaTaTa, HaTucHeTe 6yToHa CTAPT/May3a 1 3aTBOpeTe BpaTaTa B paMmkute
Ha 4 ceKyHaW.
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CboomMusinHaTa Mma-
LWNHa cnupa LmKbia
npexaeBpemMeHHO.
Ha aucnnes ce n3nuc-
Ba: F8 E3

OUNTBPBT € 3anyLleH C OCTaTbLM OT XpaHa
WSIN KOTNIEH KaMbK.

MoumncTeTte GUNTHPa 1 OTCTPAHETE KOTIEHUA KaMbK OT ypepa (suxme [10-
YNCTBAHE HA OUJTTbPHWA Bb3EJT u MIHCTPYKLMM 3A OTCTPAHABAHE HA
KOTJIEH KAMBK).

MapKyubT 3a U3TOUBAHE € MOCTaBEeH TBbPAE
HWCKO 1N BOAaTa Ce U3TOYBa B JOMALLHATa
KaHafn3aumMoHHa cucTema.

MpoBepeTe fanv KpasaT Ha MapKyya e Pa3noJIoKeH Ha NpaBuUiHaTa BUCOUYMHA
(8. IHCTAJIIPAHE). MpoBepeTe fanu MapKy4bT He ce OTT1Ya B AOMalLLHaTa
KaHan13auroHHa cucTeMa 1 ako € HeobXOoAMMO, MOHTHpaliTe Tana 3a cudoHa /
Bb3yLUHa Knana.

Mma npekoMepHO KONMuyecTBO NAHa.

MpenapatbT He e n3MepeH NPaBUTHO UK He e MOoAXoAALL 3a U3MON3BaHe B
cbaoMuAnHN MawwnHm (8x. SAPEXKJAHE HA [JO3ATOPA 3A MUAJIEH MPETTAPAT).

B'b3}:|,yx B cCcTemMaTa 3a nNojaBaHe Ha BOAda.

I'IpOBepeTe BOAONOAaBallaTa CMCTeMa 3a Te4oBe Uin gpyru I'IpO6J'I€MVI, nopa-
OV KOUTO B HeA HaxyBa Bb34yX.

CbaoBeTe He ca U3CbX-
Hanu fnobpe.

HsAma npenapar 3a n3nnaksaHe vim fo3sarta
e TBbpae Maska.

YBepeTe ce, ye f,O3aTOPBT 3a Npenapara 3a U3niakBaHe e MbJieH (8. 3A-
PEXXJAHE HA JO3ATOPA 3A NTOMOLLHO CPEACTBO 3A U3IM/IAKBAHE). Camo
MyNTUOYHKLMOHANHWTE TabneTkn HAMa Aa OCUTypPAT TOSIKOBa A0OBP M3Cy-
waBaLy edeKT, KONKOTO LeICTBUTENIHOTO 13MO0JI3BaHe Ha TeYeH npenapart 3a
n3nnakeaHe.

CbpoBeTe ca 6Unv n3BafieHy cnep aBTo-
MaTUYHO OTBapsAHE Ha BpaTaTa, HO Npeau
peasnHuA Kpai Ha nporpamara.

YBepeTe ce, Ye UMKbBT € NPUKNIoUN, NPeAn Aa 3anoyHeTe Aa nsBaxgarte
cbpoBerte (8x. BCEKMAHEBHA YIOTPEBA). 3a owie no-gobpu pesyntaTu Ha Cy-
LeHe ce NpenopbyBa fla OCTaBuTe CbOBETE [la CTOAT BbTPE B CbAOMUAIIHATA
C OTBOpPEHa Bparta 3a owe 15 MUHY TV crief Kpas Ha nporpamara.

CbOoBeTe CTOAT NPeKaneHo XOPU3OHTasHO.

AKo 3abenexuTte noKsu BOJa B OTBOPUTE 3a Yallu, rosieMmn Yalm nnu Kynwu,
onuTanTe aa 3apeanunTe cbaoBeTe (ocobeHo B ropHata nocTaBKa), KaTo ocury-
pwuTe NO-ronAamM HaKJ/oH, 3a la OCTaBUTE NMO-ronemMmmn KonmyecTsa BoAa Aa KanAaTt
Hapgony, npean Aa 3ano4yHe CylweHeTo.

M3bpaHaTa nporpama HaAmMa dasa Ha CyLeHe.

Mons, nposeperte B TABJIULIA HA TPOTPAMUTE pann nsbpaHata nporpama e
obopyaBaHa c pasa Ha cyweHe. Liukbn 6e3 dasa Ha cyLueHe MoXe ia He OCUry-
pu >enaHaTa epeKTMBHOCT Ha CyLLeHe, Taka Ye ce MpenopbyBa ja MPoOMeHuTe
1360pa Ha LUMKbI C TaKbB, KONTO NMa $asa Ha CyLueHe.

CbpoBeTe nmaT He3anensallo nokputmne
mnu ca njiactmacoBsu.

HAKonko BoAHM Kanku, octaHanm BbpPXYy TO3M TUM MaTepran, ca HopmMmasHW.

CbaoBeTe 1 YalmTe
MNMaT CUHW NBULM NN
CMHKaBU OTTEHBLN.

[lo3aTa Ha npenapata 3a n3nnakeaHe e
npekaneHo rofama.

Perynupawte go3npoBKaTa 0 NO-HMCKa HAaCTPOMKa.

CbhpoBeTe n vyawmTe
Ca NOKpUTK C BapOBUK

Pe3epBoapbT 3a Con e npaseH.

nnu 6enesHnkas GpuIm.

npaseH uiv JO3MPOBKaTa Ha rnpenapara 3a
M3nnakBaHe e HeflocTaTbuHa.

HanbnHete oTHOBO pe3epBoapa CbC COJ1 Bb3MOXHO HaVI-CKOpO. M3non3BaHeTo

Ha ypeaa 6e3 con moxe Oa NpUYnHKY noBpena Ha BbTPELWHUTE MY KOMIMOHEHTH.

YBenuuete HacTponkata (8x. TABJIMLA 3A TBbPJOCT HA BOATA).

MpoBepeTe 1 3aTBOPETE Kanaykata Ha pe3epBoapa 3a cofl.

HanbnHete oTHOBO A03aTopa C Npenapar 3a U3njlakBaHe N nNposBepeTe Ha-

CTpoWiKaTa Ha 103MpOoBKaTa (3a AOMbJIHUTENHa HbOopMauus - 8. SAPEXK/JAHE
HA [JO3ATOPA 3A [TOMOLLHO CPEACTBO 3A U3I1JTAKBAHE).

CbaomuanHaTta nokas-
Ba F8 E5

KnanaHsT e 6110KMpaH nnm noBpegeH.

3aTBOpETE KpaHa Ha BOJaTa, ako e Bb3MOXHO. He 13KouBaiTe 3axpaHBaHeTo.
O6bpHETE Ce Ha CEPBM3EH eKuT.

M3TnuyaHeTo Ha pgeTep-
FeHT.

3aBU1CK OT N3MNON3BAHMA TEYEH AETEPreHT
1 MOXe f1a 6bje nogyepTaHo B Cllyyal Ha
aKTMBMpPaHa onuuA 3a 3abaeaHe.

MankuTe TeyoBe HAMa Aa AoBefaT O HEM3MPABHOCT Ha MalUMHaTa 1 MoraT Aa
6baaT n3berHaTy, KaTo ce NPOMEHUN BUABT HA TEUHUA NepUsIeH Npenapar unu
ce 13non3BaT TabneTku.

DupmeHn NOANTUKN, CTaHAAPTHa AOKYMeHTaLusA, NopbYKa Ha pe3epBHU YacTu 1 AONbJIHUTENHA UHOopMaL s 3a

NPOoAYKTN MOXeTe fJa HamepuTe Ha:
«  W3non3saHe Ha QR kopa Ha Bawwus ypes.

« TMocetnTe HawwA yebcaiT docs.hotpoint.eu 11 parts-selfservice.europeanappliances.com
- KaTo antepHaTviBa MOXeTe fia Ce CBbpKeTe C oTAeNa 3a ciegnpoaa6eHo ob6cnyKBaHe (BrXTe TelehOHHUA HOMeEpP
B rapaHLMOHHaTa KHIXKa). Mpn KOHTAKT ¢ oTaena 3a ciefnpofax6eHo o6cyKBaHe Ha KNMeHTU cbobliyaBaiiTe KOJOBETE,

MOCOYEHN Ha 3aBofCKaTa Tabesnka Ha Bawwus ypep.
NHdopmauumaATa 3a Mogena MoxKe fa 6b/e 13BfieyeHa upes ckaHnpaHe Ha QR Kofa Ha eTuKeTa 3a eHepruiHuA Knac. Ha eTuketa
CblUO TaKa e AafieH naeHTUGUKATOP Ha MOfEeNa, KOMTO MOXKe [1a Ce U3MOoN3Ba 3a A0CTbI [10 MOPTaNa Ha PerncTbpa Ha agpec

https://eprel.ec.europa.eu.

Hotpoint 9
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: ] IAZ EYXAPIZTOYME NMOY AFTOPAZATE ENA MPOION HOTPOINT. SAPOSTETON KQAIKO
MNa va éXeTe MO OAOKANPWUEVN TEXVIKN UTTOOTAPIEN, KATAXWPHROTE TN QR XITH XYZKEYH IAX
== ) ouoKeun oag otnv lotooelida: www.hotpoint.eu/register
Mpiv XpNGIHOTIOINCETE T CUOKEUN S1aBA0TE MPOGEKTIKA TIg Odnyieg ”RI'II-I F!(O) 3 (E)II-:I,.II-EOZMEPEIZ

Ac@alelag kat Eykaractaong.
MeTd TNV eykatdotaon, BuunOeite va agaipéoeTe OAA T IPOOTATEVTIKA e€apTripa-
TA HETAPOPAC ATTO TO TTAUVTHPLO TILATWV.

O mivakag eEAéyXou TOU TAUVTNPioV MATWV EVEpyOMOLEiTal matwvTtag To Koupmni ENEP./ANEN.
MNa e§oikovopnon evépyelag, o mivakag eEAéyXOU AMEVEPYOTIOLEITAL AUTOpATA HETA amo 10 SsutepOlenTa eav Sev éxel
Eekvosl kavévag KUKAOG.

NEPIFTPA®H NMPOIONTOX

2YZKEYH
I — — — N 1
/ — [ | mf\
R Vg - N = =)= |
2 ——— 1. ActiveDry
L ——3 2. Toprack
T 3. Avadum\oupeva teplyla
ot 4 4.  Emdvw kahabt
I 5. PuBuiotic uPoug dvw kaAablov
— 6. MNavw ektoeutnpag
7.  Kdtw kaldbu
O - I 8. Cutlery basket
6 9. 3D Zone Wash (Mepioxnr M\uong 3D)
ﬁ 10. Kdtw ektoeuTripag
— il 11. ZVotnua @iltpou
8 [ ) 7 12. Aoyxeio ahatioy
D 1 M‘ ﬂ” T IuT g 13. Aoxeia amoppumavTtikoU Kat AduITpuVTIKOU
I il 14. Mivakida TEXVIKWVY CTOIXEIWY
2 UL N WA 9 15. Mivakag eNéyxou
L —

11 ; ]

i : 10
12
13 — mr L)
14 j o N

“ o—1 15

MINAKAX EAETXOY

1 2 3 4 5 6789 10 " 12 1‘3 14 15

1. Koupmi ON/OFF/Emava@opd e VSEIKTIKA Auxvia 9. 08évn ] . . .

2. Koupmi MPOHIO'YMENO mpoypappatog 10. ‘EvOe1€n ap1Bpol MpoypappaTog Kal UTTOAELTIOEVOU XPOVOU

3. Kouumi EMOMENO mpoypappatog 11. Koupni emAoyn¢ 3D Zone Wash pe evSeikTikn Auyvia

4. Koupninpoypapparog ATAMHMENO pe evoeiktikr Auxvia 12. Koupni emAoyng Moo ®oprio pe evdelktiki Auyvia/ PuBpioceg -
5. Evdeiktiki Auyvia adelag de€apevnc ahation miieon 3 deut.

6. Evdeiktikn Auxvia adelou Soxeiou AapumpuvTIKOU 13. Koupni emAoyn¢ EmmAéov Ztéyvwpa pe evOelKTIKA Auxvia

7. Evdeiktiki Auxvia AQAIPEZH ANATQN 14. Koupmi emAoyn¢ KaBuotépnon e evOelktiki Auyvia

8. Evdeiktikn Auxvia KAEIGTAG TAPOXN G VEPOU 15. Kouprni ' ENAP=H/Madon pe evoeIKTIKA Auxvia

10 Hotpoint
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NPOTH XPHXH

ZYITAZHTIATHN NMPQTH XPHXH
MeTd Tnv eyKatdoTtaon, aQaipéoTe TA OTOT Ao Ta KAAAOIa Kal Ta ENACTIKA
OTOIXEI0 GUYKPATNONG armo TO eMAVW KaAdoL.

MENOY PYOMIZEIX

1. Evepyonoinote m OUOKEUN ma(ovwc 1o koupni ON-OFF (D.

2. Kpatnote narnusvo T0 Kouum Pueulosu; 533 (Micd @optio®) yia
3 6eurspo)\£m0 MEXPL VO AKOUOETE éva NXNTIKO OMpa Kat otnv 006vn va
spcpqvumzl n évéeién “SEL".

3. Metdano eva Seutepolento Ba eppaviotei N mpwtn Slabéoiun pubuion
(ypappa,n™").

4. Natriote TPOHIO'YMENO</EITOMENO> yia KUAion otn AioTa Twv Sia-
Béo1pwv pubuicswv (Seite TOV MAPAKATW TTIIVAKA), OTN GUVEXELA TTATHOTE
‘ENAP=H/Mavon >1yia va Seite kal va oAAEETE TNV TIUN TNG TPEXOUOAS
emAgyuévng pLOUIONG.

5. Méote MPOHFO'YMENO</EITOMENO> yia va aA\A&ete TNV TIUn Kal,
otn ouvéxela, matrjote ENAP=H/Mavon >11yia va amoBnkevoeTe T véa
TIUA A VO EMOTPEPETE OTO KUPLO PEVOU.

6. lNa va aMda&ete pa AN puBuIon, emavaAldPfete Ta onueia 4 kat 5.

KaBe popa mou xpetaletal va mpooO£ceTe aldrtl, Eival UTTOXPEWTIKO
n Stadikacia va oAokAnpwvetal mpv amdé tnv évap&n Tou KUKAou
mAUONG yia va amopev0si n SiaBpwon.

To alatouyo SidAupa n KOKKot alatiov mov Ba peivouv é§w amd to
doxeio pmopei va mpokalécouv peydAn Siafpwon KAatacTpépovrag
avemavopBwrta ta e€aptipata and avoeidwrto arodAt.

H eyyounon 8&v 10Vl o€ mepimTwon BAABNG UTIO AUTEG TIG GUVONKECG.

Av 1o Soxeio alatiov Sev ival yepdaro, pmopei va mpokAnOei {npia
GTOV AIMOCKANPUVTH Kal GTO GTOIXEI0 OEppavong eaitiag Twv aAdtwv.
H xprion aAatiol cuvIoTATAL PIE OTOIOVSHTTOTE TUMO AMOPPUTIAVTIKOU
mAuvTnpiou mMATwv.

PYOMIZH ZKAHPOTHTAXZ NEPOY

Ma va umopéoel va AeIToupynioel TENEIQ O ATTOOKANPUVTHG VEPOU, gival
oNUAvTIKS N PUBUION TNG OKANPOTNTAG VEPOU VA YIVETAL OTNV TTPAYUATIKA
OKANPOTNTA VEPOU TOU OmMTIOU 0aG. Mmopeite va é€xete autiv tnv
TANnpo@opia amd Tov Tomikd Mapoxo vepou. H epyootactakn puBuion eival
3. BA. MINAKAZ ZKAHPOTHTAZX NEPOY.

7. Notiote ON-OFF M A neppévete 30 SeutepdAemta yia va Byeite amod Nivakag okAnpdtnTag vepou
TO pevou. Enined °dH )\)\fH °C}[ark
TMITEOO leppavikou TaAAkoO AyyAikoU
n,’vAIRn' PYOMIZH I!)%EEE Is_"f‘%c-‘;"; . gﬁllnl']( ¢ Bnﬁum’): RY(*]Y(:)um')rC
yeaen * 1 (Mehdta) 0-6 0-10 0-7
. Metpntiic KUKAwV - ApiBudC KUKAWY TADONC ';']'X' 21% ';‘:";AI?L,‘)'K(;\%F:; 2 (MEIGO‘{G? 7-11 11-20 8-14
b TTOU TIPayHaTomoldnkav amnod 1o MAVVTHPLO 13'X'947‘ (KON yld 3 (Méoog 6pog) 12-16 21-29 15-20
TATWV. " 3 popéc) 4 (ZoixTd) 17-34 30-60 21-42
[ Eminmedo ZkAnpotntag Nepov 213]4] 5 (MoAV okAnpPod) 35-50 61-90 43-62
- A. «<PYOMIZH THE >KAHPOTHTAZ NEPOY» 112]3|4]|5
Ul ® la ahhayn, akohoubrioTe Tig 0dnyieq otnv evétnta MENOY PYOMIZEIL.
Kat «[MINAKAZ SKAHPOTHTAZ NEPOY») Xpnotomoleite povo aldti mou poopileral eI81KA yia MAUVTH I MATWV.
- Z1GOpun AaumpuvTIKoU Metd TNV TOomoB£TNON TOU OAATIOU OTN GUOKEUN, N EVOEIKTIKA Auxvia EMA-
|-| (BA. «[TIPOSAPMOTH AOSOAOTIAS AAMITPYNTI- | 0]1]2]3]4|5 | NAMAHPQSH AAATIOY oprvet. ] ] ] )
| KOY») Av T0 Goxsli) alatiov dev eivau vsyaérg), umopei vﬁa npox)\nﬁat)\ {nua
- OTOV AMMOCKANPUVTH Kal 0To oTolXEio Béppavong e§aitiag Twv akdtwv.
) ActiveDry (6££T§I<<EHIA(3F ,E,-Z KAIAEITOYPTIEZ») 1]0 H xprion alatiov cuVIGTATAl PE OTTOIOVORTTIOTE TUTTO ATOPPUMAVTIKOU
I 1"=0n,"0"= Off muvtnpiov matwv.
DWCOTOBAMEDD | |
(- (8eite «EMAOTES KAI AEITOYPIES») 1/0 ZYITHMA AOAAATQIHI NEPOY ) .
- “1"= On, “0" = Off To amooKANPUVTIKG VEPOU PEWWVEL QUTOUATA TN OKANEATNTA TOU VEPOU,
= eumodifovtag 1ol TN cucowpeuon aAdTwv otov BepuavTipa, cupBdaiio-
|-| "Hxoc Y Off 1/0 VTG eMiong otV KaAUTEPN anédoaon kabapiopov.
- =0n,"0"=0 AuTO 1O oUOTNHA avalwoyoveital He AaAATI, EMOMEVWG ATTAITEITAL VO
( Ecwtepika (Dwta (6¢eite «EMIAOTEX KAI AEITOYPTIES») 110 avayepioete 1o doxeio alatiov 6tav gival adeto.
- “1"=0n,"0" = Off H ouxvotnta avayévvnong e€aptdral and puBuiopévo enimedo okANPOTN-
EpyooTactakéc pudpioeic - Matriote ENAP- TAC TOU VEPOU - N Avay£VVNON TTPAYMATOTIOLETAL i popd avd 4-6 KUKAOUG
ZH/Mavon yia Va EMaVAQEPETE GTIC EPYOCTACI- Eco pe 1o sryinaéo GK)\npérr]mc vepop va Exel pueyloysi oto 3. )
" QKEC TTPOETIAOYEC ONEC TIC TILEC TWV PUBICEWY - H 6la§u<acnq avalwoyovnong £§K|vasl oTo TENKO EEMAUMA KAl TENEIWVEL
Tou TePIAaUBAvVoVTal 0TO PEVOU pubpicewy. OTN PAQN OTEYVWONG, TIPIV TEAEIWOEL O KUKAOG,

*) H mpoemAeypévn Tiur Sev IOXUEL 1A TOV HETPNTH) KUKAWV.

NMAHPQXH TOY AOXEIOY AAATIOY

H xprion alatiov anotpémnel To oxnuatiopd AAATON ota

MATA KAl OTA AEITOUPYIKA pépn TNG ouokeune. H de€ape-

v aAaTiov BpIioKETAl 0TO KATW HEPOC TOU TTAUVTNPioU TII-

drwv (KATW Ao TNV KATW OXAPA OTNV APIOTEPH TTAEUPA).
« Eival ummoxpewtiké to AOXEIO ANATIOY NA MHN EI-
NAI NMOTE AAEIO.
Eivalt onuavtikéd va puBuioTtei n okAnpoTnTA TOU VEPOU.
To oAt mpémel va yepioel otav gival avappévn n evOelKTIKA Auyvia
ANAMAHPQSH AAATIOY &3 atov mivaka eNéyxou.

. ApaipéoTe To KATW KAAAO! kat E€R16WoTe To WA Tou Soxeiou (aploTe-
POCTPOYQ).

2. TomoBetrioTe To Xwvi (BA. €1K6VA) Kal YeUioTe To Soxeio aAaTIoU péxpL TO
avw xeilog (mepimou 0,5 kg). Aev gival acuvnBioto @avéuevo va diap-
PEVOEL Aiyo vepo.

3. Mévo tnv npwTn (PopPd MOV TO KAVETE AUTO: YEUIOTE TO Soxeio ala-
TI0U UE VEPO.

4. ApaipéoTe TO Xwvi Kal kaBapiote TUXOV umoAsippata alatiol amd To

davoltypa.

BefaiwBeite 611 10 Mwpa gival KoAd Bidwpévo, WOTE va PNV ELCEPXETAL

ATOPPUTIAVTIKO 0TO SOXEI0 KATA TN SIAPKEI TOU TIPOYPAUMATOC TTAUGNG

(auTtd pmopei va mpokaAéoel {Npd 0TOV AmOCKANPUVTH KAl VO QTACEL £WG

TNV avAyKn €MOKEUAC).

\y / \“ _-

=

—_

« Ham\n avalwoydvnon katavolwvel: ~3 Aitpa vepod,
+  AlopKei €éwg Kal 5 eMmAéov AeTTTd yla ToV KUKAO;
«  KatavdAwon evépyelag katw amd 0,005 kWh.

NAHPQXH OHKHX AAMMNPYNTIKOY

To AaumpuvTtiko SleukoAUvel To ZTEFNQMA. H Orkn

AaumpuvTikou A Tpémel va yepilel 6tav oTtov mivaka

ehéyxou avdpel n evdeiktikni Avxvia ANAMAHPQ-

THX AAMIMPYNTIKOY =% .

1. Avoi€te ™ Orkn B mélovtag Kal TpafwvTtag mpog
Ta EMAVW TO YAWOGi{S1 0TO KATTAKIL.

2. Eloaydayete mpOoOoeKTIKA TO AAUTTPUVTIKO €WG TN Mé-
ytotn ev8elkTikr eykomm) (110 ml) Tou xwpou MR-

A pwong - amouyete ™ Slappor]. Av dlappeloel,

3 = kaBapiote apéowc To Vypo Tou SiEppeuce e éva
[ OTEYVO TV,

3. TéoTe KATw TO KATAKI £WE OTOU OKOUCETE TO XAPOKTNPIOTIKO KAIK KAEIGIHATOG,

MOTE pnv pixvete AapmpuvTiko anguBeiag otov Kado.

PYOMIZH AOXOAOTIAZ AAMINPYNTIKOY

Av 8ev gioTe TANPWG IKAVOTIOINKEVOL ATTIO TA ATIOTEAECUATA OTEYVWHATOG,

pmopeite va pubpicete TNV moodTNTA AAUTPUVTIKOU TTOU XPNOILOTTOLE(TAL.

Ma aA\ayr), akohouBrote Tig 06nyieg otnv evotnta MENOY PYOMIZEIL.

Av To emimedo AapmpuvTikoU éxel puBbuiotei oto MHAEN, dev Ba mapaoye-

B¢l kaBdAou hapmpuvtikd. H evdeiktikiy Auxvia MIKPH MOZOTHTA AA-

MMPYNTIKOY &¢v Ba avayel av e€avtAnOei To A\aumpuvTiko.

MmopouUv va puBuioTolv £wg kat 6 emimeda avaloya e TO HOVTENO TTAU-

vVTNPIiov TATWV.

« Av S¢eite pummAe ypaupég ota mata, pubuiote xaunAdtepo apBud (0-3).

« Av umdpyouv oTayoveg vepou 1 onuddia aAdtwv ota mdta, pubuiote ot
peyalUTtepo apiBuod (4-5).

NAHPQXZH TOY AOXEIOY AMOPPYMANTIKOY

Xpnotpomolgite povo aldati mov mpoopileral I81KA yia MAUVTHPLa MATWV.

Hotpoint 11
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MHN XPHZIMOTOIEITE vyp6 amoppumavTikKo.

H xprion unepPoAikii¢ MOGOTNTAC AMOPPUTIAVTIKOU UMOPEi MPOKAAETEL
TNV MAPAHOVH] UTNIOAEIMHATWY a@POU OTN CUOKEVN HETA TO TEAOG TOU
KUKAOU.

H xprion amoppumavtikou mov S&v mpoopileTal yia mAuvtipla mdatwv
pumopei va mpokaléagl Suohertoupyia i {npid oTn cucKELR.

MNa va éxete Ta KaAUTEPA amoteAécpATA MAUGIHATOG KAl OTEYVWHATOG,
anmaITEiTal GUVSUAGHEVN XPHON ATTOPPUTTAVTIKOU, UYPoU AAUTPUVTIKOU
Kat ahatiov.

JUVIOTOUME VO XPNOLIUOTIOLEITE AMOPPUNAVTIKA mou Oev mepiéyouv
PWOPOPIKA alata i} YAwpio, Kabw¢ auta Ta mpoidvta gival BAafepa yia
10 mepIBaiiov.

Ta kalhd amotéAeopa MAVGipAToC EEapTWVTAL KAL A6 TH GWOTH MOCOTNTA
amopPUNAvTIKoU movu Xpnotpomnotgital. H unépBaon

¢ KaBopiopévng moootnrag Sev odnyei oe KahUTeEpo MAUGIHO Kal
avavel Tn pumavon tov mepiBaiiovtog.

H moodtnta pmopsi va puBpiotei avaloya pe méco givan Aepwpéva Ta
OKeUN.

Itnv mepintwon Aiyo AEpWUEVWV OCKEUWV, XPNOILOMOWOTE TMEPIMOU
35 g (amoppumavtikoU o€ okovn) i 35 ml (Vypd amoppumavTiko) Kat
éva emMMAEOV KOUTOAGKI ATMOPPUMAVTIKOU ameuBsiag otov kado. Av
XPNOHOTOLEITE TAUMAETEG, pia TapmA£Ta Eival ApKeTN.

Av Ta oIKlaKkd oKeUN €ival povo eAa@pw¢ Aepwpéva N Ta €XeTe EeEMAUVEL
HE VEPO TPV Ta BAAETE GTO TMAUVTHPIO MATWY, HEWWOTE avaloya Thv

KAOHMEPINH XPHZH

KaOnuepivn Avagopa lNMpofAnuarwv

mocoTNTA amoppunavTikoU (EAdXiotn moootnTa 25 g/ml) m.x. pnv Balere
oKovn/1{el péca otov Kado.

MNa kala anmoteAéopata mMAUONG AKOAOUONOTE TIG 08NYieG 0TN GUGKEVATia
aAmoOPPUTNAVTIKOU.

Manepaitépw MANPOQYOPIEC PWTHOTE TOUGTTAPAYWYOUG ATTOPPUTTAVTIKWV.

MNa va avoiete To Soxeio amoppumavtikoL Xpnot-

pomowjote Tn Stataén avoiyparog C. MpooOéote

TO ATMOPPUTIAVTIKO H6VO 670 0TEYVO Soxeio D. To-

MOOETNOTE TNV TMOGOTNTA ATTOPPUITAVTIKOU Yia

nponmAuon amsudseiag péca otov Kado.

1. ‘Otav PETPATE TO ATMOPPUMAVTIKO avaTPEETE OTIC
TIPONYOUHEVEC TTANPOYOPIEC yIa va TTpoocBéoeTe
NV KatdAAnAn moootnTa. péoa otn Brikn D undp-
¥ouv evdeifelg wg Bordnua ya tn Socopétpnon
TOU AmoPPUTAVTIKOU.

2. AQaipéoTe Ta UTTOAEIUPATA ATOPPUTTAVTIKOU Ao TIG AKPEC TwV SOXEIWV
TIPIV KAEIOETE TO KATTAKL, £WG OTOU AKOUOTE( TO KAIK.

3. KAeiote to Kamdki Tou Soxeiou amoppumavTikoU TPABWVTAG TO EMAVW
£€w¢ 0Tou n Sidtagn kAetoipatog ac@ahiosl otn Béon TnG.

To Soxeio amoppumavtikol autéuaTa avoiyel Tn CwoTH OTIYUr CUPPWVA

UE TO TPOYPAUUQ.

H xprion amoppunavTtikol mou 8ev mpoopiletal yia mAvvtipla matwv

Hmopei va mpokaléoel SucAeitoupyia | {nHid 0TN CUCKELN.

1. EAEFT=TETH ZYNAEXZH NEPOY
BeBawwBeite 611 N ouokeun ouvdéetal oto Siktuo USpevoNG Kat OTL N
Bdva mapoxng vepou gival avolyTh.

2. ENEPIFONOIHXZTE TO MAYNTHPIO NMIATQN
Avoite Tnv mépta Kat méote 1o koupuri ON/OFF.

. TEMIZTE TA KAAAOIA (BA. TEMIZMA KAAAGIQN).
. MAHPQXH TOY AOXEIOY AMOPPYIMNANTIKOY

5. ENIAEZTE MPOrPAMMA KAI MPOXAPMOZXTE TON KYKAO
EmAé€te To kataAAnAOTEPO TTPOYPApA avaAoya HE TOV TUTIO OLKIAKWY
OKELWV Kal To eninedo oto omoio gival Aepwpéva (BA. MEPIFPADH 1PO-
TPAMMATQN) natwvtag ta koupmd MPOHFO'YMENO/EITOMENO.
Kavte ti¢ emBupuntéc emAoyeg (BA.EMNINOTEZ KAI AEITOYPTIEZ).
Agv gival oupPatég OAeG oL EMAOYEG PE ONA TA TTPOYPAUUATAL.

6. ENAP=H
Z&KIVAoTE Tov KUKAO mAUong mélovtag to kouurni ENAP=H/Mavon (to
led gival avappévo) kal kAgivovtag tnv mépta evtog 4 Seut. Otav Eekivi-
o€l To Tpoypaupa Ba akovoete évav rixo beep. Av n mépta dev KAgioel
€VTO( 4 SeUT,, Ba NXAOEL 0 OLVAYEPUOC. Z€ QUTAV TNV TTEPIMTWON, Avoi&-
Te TNV NOpTa, matrote 1o koupri ENAP=H/Mavon kat kAeiote Eava tnv
TIOPTA EVTOC 4 SeUT.

7. TENOX KYKAOY MAYIHX
To TéNoG TOU KUKAOU TTAUONG UTTOSEIKVUETAL E X0 KAl 0TNV 000vn €p-
@aviCetai n évéei€n END (TEAOZ). Avoifte TNV TOPTA KAl ATTEVEPYOTIOL-
oTe TN ouokeun méfovtag To kouuri ON/OFF.
MNepIUEVETE PEPIKA AETITA TIPIV AQAIPECETE TA OKEUN YIA VA OTTOQUYETE
gykavpata. Bydhte Ta kahabia, EekivivTag amd o Katw.

H W

NMAHPOO®OPIEXZ KAl X YMBOYANAEX

H ouoKeun anevepyoTmolEital autopata Katd tn didapkeia
nEPIOS WV adpAvelag, TTPOKEIHEVOU VA HEIWOEL TNV KatavaAwon
PEVHATOG. AV TA OIKIAKA GKEUN Eival MOVO EAAPPWC AEpWHEVA
N ta éxete EEMAUVEL pe vePO TPV Ta BANETE OTO TTAUVTIPLO
MATWVY, HEIWOTE avaloyad TRV TOGOTNTA ATIOPPUITAVTIKOU.
AANATH ENOZ NMPOMPAMMATOX XE ESEAI=H

Av éxete emAé€el A\ABOC TPOYPAMHA, UTOPEITE VA TO ANNAEETE EQOTOV ExEl
poOAiG apxioel. EMANA®OPA tnG CUOKEUNG: KPATAOTE TTATNUEVO TO KOUUTT
ON/OFF, yia meploootepo amod 3 SeUT, N GUOKEUN amevepyoTolEiTal. £To
TapmAG Oa ep@aviotei n évéelgn “0:01" Kheiote Tnv mopTa Kat TEPIUEVE-
TE PEXPL VA TEAEIWOEL O KUKAOG amooTpayytong (mepimou 1 Aemto). Avoite
TNV TOPTA Kal EVEPYOTTOINOTE E0VA TN CUOKEUN XPNOIHOTTOWVTAC TO KOUMTT
ON/OFF kat emAEETE TOV VEO KUKAO TTAUONG KO TUXOV EMBUUNTEC EMMIAOYEG.
EkkivrioTte Tov KUkAO matwvtag To kouuri ENAP=H/Mavon kat kAgivovtag
NV mMOPTA eVTOC 4 SeuT!.

MPOXOHKH EMINAEON MIATQN

Xwpig va amevepyomoloeTe To UNXAvnua, avoi€te mpwta eEAA@PA TNV dP-
TA YO VO armo@UYETE To MTGAMoUa Tou vepou (n Auxvia ENAPEH/Mavon
apxiCet va avapoofrvel) (Mpoooxn!: Kautdég atuog!) kat tonobetriote ta
mata péoa oto mhuvtriplo mdtwv. Matriote 1o koupurni ENAP=H/Mavon kat
KAEioTE TNV TOPTA €VvTOC 4 SeuT, yia va ekivrioel Eavd o KUKAOG amd To
onueio oto omoio S1aKOMNKE.”

TYXAIEX AIAKOTEX

Av avoiel n mépta Katd Tn SIAPKELA TOU KUKAOU TAUGNG 1} av Yivel Slakom
peVUaToc, o KUKAo¢ Stakontetal. MONO AN MATHXETE 1o koupni ENAP-
ZH/Mavon kal kKAgioeTe TNV MOPTA €vtog 4 SeuT., 0 KUKAOC Ba Eekivroel
€avd amo 1o onpeio amod To omoio SIOKOTINKE.

2KEYH

Mpiv yepioete Ta kaAdBia, KaBapioTe OAA T UTTOAEIUIATA TPOPWV OTTO TA OIKIOKA
okeun kat adeldote ta moTrpla. Agv gival amapaitnTo va ta EEMAUVETE B
TPEXOULEVO VEPO.

TAKTOMOIOTE Ta OKEUN LE TPOTTO WOoTe va SlatnpnBouv otabepd oTn Béon Toug
kat Sev Ba avamodoyupioouy, TakTomolroTe Ta SOXEID PE TO AVOLyHa TTPOG TA
KATw Kal Ta KupTa/Koida pépn TomoBetnuéva TAAyLa, EMITPEMOVTAG £T0L OTO
vePd va QTACEL 0 KADE EMPAVELD KAl VA pEEL ENELBEPQ.

Mpoeidomoinon: kamdkia, xelpolaféc, Siokol kal Tnyavia Sev mpémel va
eumobifouv TNV TIEPIOTPOPH TWV EKTOEEUTHPWV.

TomoBeTAOTE TA MIKPA OKEUN OTO KAAAO! yla paxaipomipouva. Ta moAu
AepwHévVa OKEUN Kal TNYAVIA TTIPETTIEL VA TOTTOBETOUVTAL OTO KATW KAAGOL ylaTi
0€ aUTO To TR KA N eKTdEEUON TOU VEPOU gival TTo SuvaTth Kal e PeYaAUTEPN
amodoon oto MAUGCIHO. HETA TO YEUIOMA TNG OUOKEUNG, BePatwbdeite éti ol
€KTOEEUTIPEC UTTOPOUV VA TIEPIOTPEPOVTAL EAEVBEPQ.

AKATAAAHNA ZKEYH

+  ZUANIva OKeUN Kal paxatportipouva.

+ EuaioBnta mompla pe SlakoounTiKd, Xelpotexvieg kat moAid okeun. Ta
SlakoounTikd otolxeia Sev gival avOekTIKA.

«  Ta pépn and cuvOeTikd UAIKS TTou Sev avTéXOUV O UPNAEG BEPUOKPOAOTIEG.

SKeun amd XoAKS 1 KAooiTePO.
+  XKeun Aepwpéva amd oTdyTn, KEPI, AITAVTIKO YPAOoO 1 LEAAVL
Ta XpWUATA TWV SIAKOCUNTIKWY OTO YUAAL KO TA T A AT AAOUMIVIO/aoTL
pmopei va ala&ouv katva EeBwpidoouy pe tn Siadikacia mAonc. Optopévol
TUTOL YUaAIoU (T1.X. KOUOTANIVA QVTIKEIUEVA) purmopei va BOAWCOUV LETA anmd
MEPIKOUC KUKAOUC TTAUONG.

ZHMIA XTATYANINA KAITA ZKEYH

+  XPNOIOTIOLEITE UOVO YUAAIVO AVTIKEIEVA KAl TTOPoEAAVN TTou Slao@alileTat
amnd Tov KATOOKEUAOTH OTL ival KATAMNNAA yia TTAUGIIO G TTAUVTHPLO TIATWV.

+  XPNOILOTIOLEITE ATTIO AMOPPUTAVTIKO KATAANAO YIA OIKIOKA OKEUN

«  A@aipéoTe Ta YUAAIVO OVTIKEIMEVA KAl Tl OKELN MO TO TTAUVTHPIO THATWV
APEOWG MOAIC OAOKANPwOE( 0 KUKAOG TAUONC.

ZYMBOYAEZ INA THN EZOIKONOMHZXH ENEPTEIAXZ

« ‘OTav 10 OIKIaKO TMAUVTAPLO THATWY XPNOIHOTIOLEITAL CUMPWVA HE TIG
odnyieg Tou kataokevaoTh, n KaravaAwon ENEPTEIAX kai vepoU
KATA 10 MAUGIHO TWV EMTPATE{IWV OKEVWYV GE £éva MAUVTIplO
mMAtwv givat cuvROwg HIKPOTEPN arré To MAUGIHO OTO XEpL.

+ [poKelpEVOL va PeYIOTOTTOINOEL N AMTOTEAEGUATIKOTNTA TOU TTAUVTNPIOV
mdtwy, cuvioTatal n évapén Tov KUKAov MAUGNG 6Tav TO MAUVTH P10
MATWYV gival EVTEAWG yepATo. H ¢OpTwon Tou oIKIakou TAuvTnpiou
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mAtwy PEXPL TNV TIPORAENSUEVN AT TOV KATAOKEUAOTH XWPENTIKOTNTA
Ba oupfdiel otnv €oikovounon evépyelag kat vepou. MAnpogopieg
OXETIKA UE TN OWOTH GOPTWON TWV EMTPATTE(IWY OKEVWV UITOPEITE vVa
Bpeite oto kepdhaio PDOPTOQXH KAAABIQN. X& mepimtwon HEPIKNG
POPTWONG, CLVICTATAL N XPrioN EISIKWV EMAOYWV MAUONG, EPOGOV
unapxouv (Half load / Zone Wash / Multizone), yia tnv mAfpwon pévo
emAgyuévwy KaAaBiwv. H AavBacpévn @oéptwon 1 n unmeppodpTwon
Tou TAUVTNpiou MATwV YMmopei va au€noel Tn Xprion mépwv (0nwg 1o
VEPO, TNV EVEPYELA Kal TO XPOVO, KaBwg Kat va avénaoel tov 66pufo),
HEwvovTag TNV amodoon KaBaplopoU Kal OTEYVWUATOC.

+ To &émhupa oto xépt Twv emTpamé(iwy e1dwv mptv amd tnv tonobétnon
07O MAUVTHPLO MATWY odnyei o auénuévn Katavaiwon vepou Kal
evépyelag kat Sev ouvioTdatal.

| EL

YTIEINH

Ma va amo@UYETE TIC OCHIEC KAl TIG EMKABIOELS TTOU UTOPE VO CUCCWPEVOVTAL OTO
TALVTIPLO MIATWY, EVEPYOTIOINOTE éva MPOypAppa uPnAn¢ Osppokpaaciag
TOUAGXIGTOV Hid (pOpd TO pijva.

XPNOIOTIOINOTE €va KOUTAAGKI AITOPPUITAVTIKOU KAl AEITOUPYROTE TO XWpIC va
YEMIOETE WOTE va KaBapioel n GUOKELN.

ANTOXH XTON NATETO

Edv n ouokeur éxel TomoBetnOei oe mepIBANNov 6mou undpyel kivduvog Tayetou,
TO VEPO TIPEMEL VA Moo TpayyIoTei MAnpwe. K\eiote T Bpuon, agaipéote Toug
OWAIVEC EICAYWYNG Kall EaYwYrG KAt TIEPIUEVETE PEXPL VA amavTANOel TANpwG To
vepO. BeBaiwBeite 0TI 0 AMOOKANPUVTHG VEPOU Eival YEUATOG BE StaAupévo
aldrti avayévvnong oto Soxeio alatioy, yia Vo TIPOCTATEUCETE T CUCKEUN amd
Beplokpaoiec éwg-20 °C.

EAv n ouokeur] amoBnKeUTNKe o€ OUVONRKEC TTAYETOV, I CUCKEUN TIPEMEL va
mapapeivel o Beppokpacia mepBAMovTog eNdy. 5 °C yia TOUAAXIGTOV 24 WPEG

TPV amnd TovV TIPWTO KUKAO AErToupyiag.

NINAKAX MPOrPAMMATQN
-] Vol T
Y Eé’ > AGpkeia K)(\rravd- Kg'ravd-
g a ¢ éc [MPoypapua-|  Awan \won
(3 Meptypagpn mpoypappatTwv =5 9 Amew'"f*? emhoyéq [Tog ucl};lm- VEPOU | peUpaTOq
3 83 2 T0G (\itpa/ (KWh/
S e3 S (hzmin)™ KUKAO) KUKAO)
Eco 50°-To onlgoxopmé'npéypaupg Eco eivat katdMn)o yia tov kaba-
PIOPO KAVOVIKA AepWHEVWV OKEVWVY, TO OTIOIO gival yla TO OKOTIO autd ~
P1Eco |TO TTl0 armOTEAECHATIKO TPOYPAUUA WG TIPOG TN OLUVOUACHEVN KaTavd- J J Qy @% —{—{SS m 3:30 9,5 0,75
Awon eVEPYELAG Kal VEPOU KAl XPNOILOTIOLEITAL Yia TNV afloAdynon tng
CUHMOPPWONG U TN vopoBeaia g EE yia Tov olkoAoyiko oxeo1aouo.
4:4»[ Autépato Evtovo 65° - AutépaTto mpdypappa . . ] AL e o
P2 A yla ToAU Aepwpéva mata Kat TRyavia. ﬁz\l,)gli?\félqgc,gdi\gp,(u&l YA @9 @2 +SS m 2:25-3:10 | 17,0-25,0 | 1,30-1,70
Avutopato Mikto 55° - AuTopato poypappa | pubpilel To mpdypappa ~
pP3 f‘% 10t KAVOVIKA AEPWEVA OKELN HE uner&pam avakc’;ywc. Otav o ai-| f | Qy @% —{—{SS m 1:20-3:20 | 7,5-20,5 | 0,75-1,20
A EPAUEVNG TPOPNG. GSnrrﬁpcac Aertoupyei,
Autoparto lpnyopo 50° - AuTpaTo Tipdypap.- | EHPAVIGETAL eva KIvou-
B A VIO KAVOVIKA KAl ENaQPWE Aepwpéva mmidta. | HEVO  YPAQIKO oty o~
P4 ::AC.: KaBnuepvog KUKAOG Tou e6a0@ailel BeNTi- geovn Ka&l Tipooappo-| - /| f Qy @% —{—{SS m 1:00-1:50 | 8,0-16,0 | 0,70-1,10
otn amodoon KabapiopoU Kal OTEYyVWGoNG O S,TO)‘\‘ n )\,lap'(s'“ Tou
UIKPOTEPO XPOVIKO OlAoTNHA. KUKAOU TTAUONC.
Feniyopo 45° - To mpoypappa GUVICTATAL Yla TTIEPLOPICHEVN TTOCOTNTA
P5 @ ENAPPWG AEPWUEVWY TIIATWV XWPIG uno)\syupam amoénpapévwy Tpo-| - w/ @% ‘*‘{SS m 0:30-0:40 | 10,5-15,0 | 0,55-0,65
= @wv. Agv mephapBdavel aon oTéyvwong.
EvaiocOnta 45° - Mpoypaypa ylia evaiobnta okevn, Ta omoia ival mepio- 1! . .
P6 qq 00TEPO €VAICONTA GTIC UPNAEC gsppomac;llsq, OMWE TOTAPIA Kat AUTAVIAL. A @2 + SS m 1:40-1:50 | 12,5-17,0 | 0,95-1,20
. | KaAnvoyxta 55° - KatdAnho yia vuxtepivr] Aeltoupyia TnG CUCKEUNRG.
p7 @ Eﬁ?ﬁoépoap Ll)%&(; lE&é)mcno kaBapPIop6 Kal OTEYVWON He XapnAStepn ekmo- | «f |« —{—{SS m 3:50-4:10 | 10,5-14,5 | 0,80-1,15
AmoAUpaveon 65° - Kavovikd Aepwpéva OIKIOKA OKEUN, e CUMITANPW- ~
P8 @ MaTiké avTiBaKTNEIakG kaBapiouo. KukAog mou EKTS)\EIHFCII yamouv-| | - 39 @% -{-{SS m 1:55-2:10 | 12,0-19,0 | 1,40-1,80
VTHPNON TOU TAUVTNPIOU THATWV.
o MpoémAuon - ZkeUn TOU TPOKELTal va MAuBoUV apyotepa. Agv Xpnolpo- 1 .
P9 W/ |moleital amoppumavTIKo e QUTO TO TTPOYPAUA. - ’/ @2 m 0:12 45 010
AvutokaBapiopdc 65° - Mpdypappa mou Ba xpnoiponomnBei ya
P10 ouVTHPNON TOU TMAUVTNPIOU TMATWY Kal TOU CUCTAKATOC OLOXEIPIONG
VEPOU), TTOU TIPETTEL VA EKTEAEITAL HOVO OTAV TO TIAUVTHPIO TATWY gival| - | - m 1:15 12,7 1,10
ﬁ AAEIO XpnOIUOTIOIWVTAG GUYKEKPIPEVA ATTOPPUTTAVTIKA OXedlaouéva
yla T GUVTHPNON TOU TALVTNPIOU TATWV.

Ta bebopéva Tou mpoypduuarog ECO ustpwvtal uné epyaotnplakéG ouvOrkee ouupwva ue To Eupwmaiké MNpdtumo EN 60436:2020. Snueiwon yia ta Epyaotripia
AoKipwv: yia mAinpo@opieg yia Ti¢ ouvOrikes Tng ouykpitikric Sokiuric EN, ameuBuvBeite otn diebBuvon: dw_test_support@europeanappliances.com
Aev anaiteital MPOEMeEEPYATIA TWV OKEVWV yIA KavEVA TPOYPauUa.
*) H mépta avoiyel mptv oAokAnpwBei To mpdypauua. Auté yiveral yia va BeAtiwBei n anédoon oteyvwuatog. Mepiuévete uéxpt va ptaoel n wpa 00:00 yia va e-
POPTWOETE TO MAUVTHPIO MATWV.

**) Aev umopouv va xpnoiuomoinBouv 6\ ot mAoyég Tautéypova.
**¥) O1 TIEG TTOU TIAPEXOVTA VI TA TIPOYPAUUATA, EKTOG TOU TPoYPduuaTos Eco, ivat evOelkTikég. O mpayuaTikos xpovog umopel va Slapépel os ouvapTnon e moAAoUG
mmapdyovtes Onwg n Beppokpacia Kat n meon Tou EI0EpYOUEVOU VEPOU, N BEPUOKPATIA TOU XwWPOoU, N TTOOOTNTA AITOPPUIAVTIKOU, N TOOOTNTA Kal O TUTTOG pOpPTiou, N
[00ppoOTTia TOU POPTIOU, Ot MPOOBETEC emAoyéc Kat n Babuovéunon tou alobntripa. H Babuovéunon tou atobntripa umopei va avérioel tn SIGPKEIQ TOU TTPOYPAUUATOS
Ewq Kat 20 AerrTd.

Hotpoint
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ENIAOIEX KAI AEITOYPTIEX

avaBooPrvel ypriyopa 3 (opéG Kat akovyovTal Yot prmm.
VEPOU 1 EVEPYELAG YA TO TIPOYPAHHC.

ENINOTEZ pmopsi va emeyei/amoemeyei, apol emAé§ete 1o mpoypappa, matwvrag amsubeiag To avtioTotyo koupmi (av sival Siabéoipo - Bév&slf,n
uvdga) (BA. TTINAKAZ. EAETXOY). Av pia emiloyn 8ev givat ouqfar:}\ps To emAsypévo mpoypappa LE|
emAoyn ev Oa evepyomoinOgi. Mia emAoyn propéi va aAAG€el Tov Xpovo 1} TRV KatavaAwaon

. [TINAKAZ [TPOTPAMMATQN, To avtiotolxo

@ ZONE WASH 3D (Neproxn mAbong 3D) - Xdpn otoug npdaBetoug
LOXUPOUG PEKACTHPEG, AUTH N EMAOYN TTAPEXEL EWG Kal 80% TTEPIOOOTEPN

10XU VEPOU, TTIO EVTATIKN KA LOXUPT) TTAUCN OTO KATW KAAABL, 0T GUYKEKPIUEVN

mieploxn Tou muBuéva. AuTr n emAoyr cuvioTdtal yia va TAévete Soxeia Kal

KatoapoAeg (Avatpé€te otnv evotnta @optwong 3D).

@) 1 MIZ'O ®OPTIO-Edv dev undpyouv moANG mdta yla MAUGIHO, N Asrtoupyia
2 MIZO OOPTIO xpnotpomnoleital yia e€0IKOVOUNCN VEPOU, NAEKTPIOHOU I

XPOVOU OTO EMAEYUEVO TIPOYPAUHO.

OuunOsiTe va HEIWOETE TNV TOCOTNTA TOV AMTOPPUITAVTIKOU.

+’SS EMINANEON ITEFNQMA - H ugnAotepn Bepokpacia Katd To TEAKO
EEMAUMA KAl N EKTETAUEVN PACN OTEYVWHATOC EMTPEMEL BEATIWHUEVO

otéyvwua. Hemhoyr ENIMAEON XTEFNQMA mapateivel tov KUKAo AU GipaToc.

m KAOYITEPHZIH - H évapén tou mpoypdupatog svééxetal va
KaBUOTEPNOEL yla éva XPOVIKO SlAoTnHa KeTA& 0:30 Kal 24 WPWV.

1. EmAé€te 10 mMpoypappa kat omoladrimote emioyry OéAete. Matrote 10
kouuri KaBuotépnon (emavellnuuéva) yia va KabuoteprioeTe ThV évapén
Tou TIPoYPAppaToG. Mmopei va pubuiotei and 0:30 éwg 24 wpeg. MOAG
PTACETE 0TN PUOUION TWV 24 WPWV, TatRoTe To KaBuoTtépnon aAn gopd
yla va amevepyomolnoeTe T Aettoupyia KaBuotépnon.

2. Mathote To kouumi ENAP=H/Mavon kat KAEIOTE TNV mOPTA £VTOG 4 SEUT.
O xpovodiakdmtng Eekivdgl TV avtiotpoen pétpnon.

3. MOAIC Tepdoel auTd TO XPOVIKO S1AoTNUa, N eVOEIKTIKA Auxvia ofrivel kal
To MPAypappa EeKIvagl autopaTta.

H Aertovpyia KAOYEITEPHIH 8&v umopei va puOpiotei 6tav 1o

MIPOYPapHa £XEL EEKIVIOEL.

ﬁ ATAMHMENO NMPOrPAMMA - To ayarmnuévo poypappa Prmopei va

amobnkeutei kat Ba eival e0koha mTpooBacipo. Bpeite To mMpoypauua
xpenotpomowwvtag 1o NPOHITO'YMENO/EMOMENO Kal, 0Tn CUVEXELQ, TTATHOTE

To koupri ATATHMENO NMPOrPAMMA yia 3 SeutepOAenTa.

'@ NMAPOXH NEPOY KAEIXTH - Zuvayegppog - Avafoofrvel étav dev
eloépxetal vepd i dTav n mapoxn vepou gival KAELOTH.

TATWHA UTTOSEIKVUEL OTL TO TTAUVTHPL0 TMIATWVY BPioKETAL O€ AtToupyia.

To pwc¢ oBrivel oTo TéNOC v KUKAOUL. H Aeitoupyia auTn gival evepyn
w¢ mpoemAoyr, aAd& pnopeite va tnv anevepyormolroste and 1o MENOY
PYOMIZEIZ.

®QX ¥TO AANEAO - Mia Auyvia tumou LED mou mpofdAetal oto
L

ActiveDry - Eival éva cU0TNHa OTEYVWHATOG PE A€PA TTOU AVOIYEL AUTOMATA
NV MéPTA KATA TN SIAPKELD/PETA TN PACH OTEYVWHATOG Yla va e§ac@ahileTtal
eCalpetikn amodoon oteyvwpatog kabe pépa. H mopta avoiyel o€
OepuoKkpacia Tou gival acPaAnG yia Ta mmmAa TnG koudlivag oag.

Q¢ mpdobetn mpooTtacia amd Tov AT, MPOoTiOeTal €10IKA OXESIAOUEVO
@UN\O TpooTtaciag padi e To TTAUVTHPLO TIATWV.

lNa tnv TomoB£Tnon Tou UANOUL TTPOCTACIAG ATTO TOV ATUO, AVATPEETE OTOV
OAHIO EFKATAZTAZHZ. H Aertoupyia auth eival evepyry wg mpoemAoyn,
aM\A pmopeite va Tnv anevepyomolnoete anmo 1o “MENOY PYOMIZEIL".

ﬁ¢ AQAIPEZH AANATQN - Xuvayegppdg - Evtomiotnke cuoowpeuon
aANdTwV 0Ta E0WTEPIKA e€aPTAHATA TNG CUOKEUNG. EAéyETe €dv n
PUOpion ZkAnpotntag Nepov cival 0tn owoTr TP Kat av uTTdpxet alatt
oto doxeio ahatiov (BA. [MPQTH XPHXH), 0Tn CUVEXELD XPNOIUOTIOINOTE éva
mPOoIoV agaipeong ahatwyv (cuviotatal n papka WPro) pe To mpoypappa
AuTOoKABAPIGNAG. MeTA ad pia emMTUXNUEVN APaAipea AAATWVY, TO EIKOVIOIO
Ba otapatnoel va epgaviletal.

Edv Sev eKTENECTOUV Ol TAPATIAVW EVEPYELECG, N AmOSoon Tou TMPOIOVTOG
Ba uroPfabutotei. H mpoeidomoinon Agaipeon aldtwv Oa apyioel va
avapoofrivel kat o cuvayepuog «dES» Ba epgpaviotei otnv 00dvn. Edv
Kal TTAAL 6ev An@Boulv PETpa, N ouokeur Ba emTPEPEL TNV EKKivon HOVO
€VOG OUYKEKPIMEVOU aplBuol KUKAwV (mou umodelkvUeTal KATA TNV
évdelfn ouvayeppoL «dES») kal otn ouvéxela 0a MANOKAPIZTE ya va
amo@euxOei n {nud Twv €£apTNUATWY, pE S1a0€a1Ho pévo To Mpoypappa
AvutokaBapiopog. H mAripng agpaipeon aAdtwv Ba EeUmAoKApEL TO TTPOTOV.
Ytnv mepintwon e€alpeTikd LYNAWV TOCOTATWY AAATWY, N A&lToupyia
agpaipeong ahdtwy umopei va XpelaoTei va mpaypatonolndei Suo popég yia
Va ival amoTENECUATIKN.

AIZOHZXH - Otav o aiodntripag avixvevel To eminedo Bpwidg,

= epaviletal éva KIVOUUEVO YPA@IKO otnv 00ovn (mepimou 20

Aemtd) kai mpooapuoletal n Siapkela Tou KUKAou TAUoNG. H

aioBnon eivat yla 1o enimedo Ppwpidg oTa MATA KAl UTTAPXEL Y1a OAOUG TOUG
KUKAOUG (ekT¢ amé tov Eco) mpocapudlovtag avdhoya To mpdypapa.

14

Hotpoint



KaOnuepivn Avagopa lNMpofAnuarwv
FEMIZMA KANAGIQN

| EL

XQPHTIKOTHTA: 15 tumikd ogppitola

YWHAOTEPO KANAOI
To "uynAdtepo
KaAAO!" (emdvw
KOAGO) mapéxel pa
oTtoxeupévn (wvn
kaBapiopov yla
MITOA, KOUTTEC, KON
Kal peyaia mara

Kal payatpomipouva
TTOU KAVOVIKA

Ba TomoBeTovoate 0Ta KATW KOAAOIQ,
SnUIoUPYWVTAG EMITAé0V XWPO Yia Ta undAotna
TMATA TNG NUEPOAG.

Ta paxaipia kat dA\a epyaleia koulivag pe
HUTEPA AKpa TIPEMEL VA TOMOOETOUVTAL pHE
TNV KOPTEPI MAEVPA TIPOG TA KATW.

Eav Siaxwpioete Ta payaipomipouva autd

0a oag dleukoAUvel va ta paléPeTe HETA TO : =
mAUotuo kat Ba BeATiwoel TRV andSoon 6To TAUGIHO KAl TO OTEYVWUA.

ENANQ KANAOI
TomoBeTrioTe €VAICONTA KAl EAAPPLA OKEUN: TTO-
1, @AUTAVIa, TATAKLA, UIKPA UTTOA GOAATAG,.
To emavw kaldd1 5100éTel avakAivopeva pagla
TIOU PITOPOUVV va XpnolpomoinBoulv os KABeTn
0¢on oTav TaKTOTOIEITE MATAKIA 1) OE XAUNAOTE-
pn 6¢on yia v tonoBétnon pmoA kat Soxeiwv
TPOPIUWV.

(mapddetyua yeuiouatog emavw kaiabiov)

PYOMIZH YWOYZ TOY EMANQ KAAAOIOY
Mmopeite va puBpiocete To UYPog Tou eMdvw Kalabiou:
emavw Béon yla v TomoBéTnon OKeUwv HeyAAoU
OYKOU OTO KATW KAAAB! kat xapnAr 6€on yia tnv mAnpen
aélomoinon Twv avakAIVOUEVWY pa@LwV SNUIOUPYWVTAG
TIEPIOOOTEPO XWPO TIPOG TA EMAVW KAl QATMOQUYN
olyKpouoNnG HE Ta OKeLN Tou  €xouv TomoBetnBei oto
KATW KOAGOL.

To emdvw kahdO e€omAiletal pe éva PuBpiath OYoug
emavw Kahadov (BA. elkova), Xwpic va MECETE TIG
AaPég, oNKWOTE ToV EMAVW ATTAA KPATWVTAC TA TTAdIVA
Tou KaAaB1oU, OIS To KahdBt otabepomoinBei otnv emdvw Béon. MNa va

TO EMAVAPEPETE O KATW B€on, méote Ta Aefleddkia A ota TAAivA Tou
KOAQB10U Kal METOKIVAOTE TO KAAAO! TTPOG Ta KATW.

TuvioTtatai va pnv puBbpilete To UPog Tou Kahadiov dtav auto sivat
yeparo. MOTE pnv avupwvete i kateBadete To KaAAGO1 pévo and tn pia
TAgvpAa.

ANAAINAOYMENA NTEPYTIA ME PYOMIZOMENH OEXZH

Autd Ta mAeuplkd avadimiolpeva  TEPUYLA ﬁ

pmopouv va SimwBouv kat va Eedimwbolv

TIPOKEIPEVOU VA PBENTILOOOLV TNV TOKTOTOINON

TwWV OKEVWV oOTto pagl [lompla Kpaoiou "

pmopoUlv va tomofetnBolv pe ac@dlela oTa

avadImoUEVa TITEPUYILA EICAYOVTAG TO OTENEXOG

KABe ToTNPIOV OTIG AVTIOTOIKEG UTTOSOXEG. TNV

nepimtwon ¢ YnAng Béong tou Avw pagloy,

Ta MTEPUYLA OEV UTOPOUV Va TIAPAKEIVOUV OTNV

Katakopuen Béon.

Avdloya pe To HOVTENO:

« yla va EeSIMwoeTe Ta MTepUyla TPEMEL va Ta
OUPETE EMAVW KA VA TA TIEPIOTPEYPETE 1] VA TA ENEVOEPWOETE Ad TL KAUT KAl VAl
Tpapnete mpog Ta KATW.

+ yla va SIMAWOETE Ta TITEPUYIA TIPETIEL VA TA TIEPIOTPEYETE KAl VA TA CUPETE
TIPOC TA KATW 1 va Ta TPARAETE EMAVW Kal VO CUVOECETE TA TITEPUYIA OTA KAITT.

A

>4

:r’

Pl

C

KATQ KAAAOGI
MNa katoapoleg, Kamdkia, AT, MATENEG GOAATAG, HAXAIPOTIPOUVA, K.T.A.
H 18avikiy Béon yla Ta peyda mdta Kal Ta Kamdkia ivat Ta maiva omou
Sev Ba mapepPariovral pe Tov ekTofeuTtnpa. To Kdtw KAAAO Siabétel ava-
KAIVOUEVA pAPLA TTOU UITOPOUV Va XpnolpomoinBouv o kaBetn Béon dtav
Taktomoleite matdkia j oe opllovTia Bon (xapunAotepn) yia TNV €UKOAN

ZONE WASH 3D (Zwvn m\Uong 3D)

H ZONE WASH 3D xpnoipomolei duo mpdobetoug
EKTOEEUTIPEC VEPOU Ol oToiol gival TormoBeTnuévol
oTNV KATW KAl 0TNV EMAVW TTAEUPA TOU TTAUVTNPioV
mAtwy yla v MAUON TOAU AepWUEVWV OKEUWV
av€avovtag TNV KAAuYn TOU VEPOU OTA TIATA. 4
Mapadetypa: TomoBetrote SoxEId KAl KATOAPOAEG
YUPIOUEVATIPOC TNV KATW TTAEUPA TWV EEAPTNATWY
™G ZONE WASH 3D kat evepyomoljoTe Tnv emAoyn
ZONE WASH 3D oTtov mivaka.

KAAAOITIA MAXAIPOMIPOYNA

To pubuilopevo kahdBi e€omhileTar ue YPIMEG EMAvw yia va TakTomolouvTal
KaAUTEQA Ta paxaiportipouva. To KaAadi yia paxaiporipouva Tipémel va
ToToBETETAL LOVO OTN UIMPOOTIVH) TTAEUPA TOU KATW KAAAB10U.

Ta paxaipta kat GAla spgahsia kou{ivag pe HUTEPA Akpa TIPEMEL va
TomofgToUvVTAl 0TO KAAGOL yia payalpomipouva HeE TO MUTEPG AKPO
TIPOC TA KATW N TpEmel va TomoBsTouvtal opi{évria ota avadumlovpeva
PAPLa TOU EMAVw Kaladiov.

Hotpoint
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OPONTIAA KAl 2YNTHPHXH

MPOZOXH: AmoouvdéeTe AVTA T CUOKELH OTav TV Kabapilete kal dtav
TIPAYUATOTIOIEITE €pyaTiec ouvtipnonG. Mnv XpnolUomolEiTe VPAEKTA
uypd yla Tov KaBapIoHO TNG UOKEUNG.

KAOGAPIZMOZ TOY NAYNTHPIOY MIATQN
Omoladnmote onuddla OTO E0WTEPIKO TNG OUOKEUNG
pmopolv va KaBaplotouv pe €va mavi €UMOTIOUEVO
pe vepd kal Aiyo E0SL H efwtepikn em@avela tng
OUOKEUNG Kal 0 mivakag eAéyxou umopei va kabaploTei
Xpnolgomolwvtag éva poAakd Ppeypévo mavi. Mn
Xpnotuomnoleite SlafpwTikd i amoeoTika mpoidvTa.

ANO®YIH AYZAPEXTQN OZMQN

AlaTnpeite MAvVTa TNV TTOPTA TNG CUCKEUNG ENAPPWS AVOIXTH WOTE va
ATTOPUYETE TO OXNHUATIONS uypaciag Kal TNV mayiGeuor TNG 0TO ECWTEPIKO
™G ouokeunc. Kabapilete ta AdoTixa yupw amd tnv mépTa Kal Ta Soxeia
ATTOPPUTTAVTIKOU KAVOVIKA ME éva Bpeypévo apouyydpl. Autod Ba epmodioel
v mayideuon Tpo@wv oTa AACTIXA, KATL TTou amoteAel Tov KUplo Adyo
Snuioupyiag SucAPECTWY OCUWV.

EAErXOX TOY EYKAMIITOY XQAHNA NAPOXHX NEPOY

EAéyxete TOV eUKAUTTO CWARVaA £10660U TAKTIKA Yl eUBpavcTa onpeia Kal
payiopata. Av mapouctalel {nuid, avTIKATAOTHOTE TOV HE VEO EUKAUTTO
owAnva péow tou Kévtpou E€umnpétnong Mehatwv 1 tov e€e1dikeupévo
avTImPAOWTO TNG TTEPIOXNG 0AG. AVANOya E TOV TUTTO EUKOUTITOU CWARVA:

E )))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))‘N).

Av 0 eUKaPNTOG CWARVAC €10060u Sl1abéTel Slapavég mepiBANUa, ENEYXETE
Katd SlooTAuata av To Xpwpa yivetal évtovo tomikd. Av cuppaivel auto,
0 €UKAPMTOC CWANVAC UITOopPEl va mapouctdcel Slappor Kal TIPEMEL va
avTikataotaBei. Ma SlakonTeg vepou: eNéyEte To mapabupdki EAéyxou TNG
MikpAG BarBidag aopaheiag (BA. To BEN0C). Av gival KOKKIVN, N A&itoupyia
S1aKOTNG VEPOU €xel AMNAEEL Kal 0 SIAKOTTNG TTPETIEL VA AVTIKATAOTAOEL e
€vav katvoupylo. Na va EeRISWOoETE TOV EVKAUTTO CWANVQA, TIEEGTE TO KOUUTT
amodéopeuonc evw Ba EeBidwvetal Tov EUKAUMTO CWARVA.

KAGAPIZMOXZ TOY EYKAMITOY ZQAHNA EIZATQrHx NEPOY
Av 01 EUKAUNTOLOWARVEGVEPOU givat kavoupyloL ) Sev éxouv XpnolpomotnOei
yla peydho dtaotnua, mplv KAVETE TIC anapaitnTeg OUVOEDELC, APROTE TO
vePO va Tpé€el mpokelpévou va BePaiwbeite 0TI gival kaBapd Kal Xxwpig
akoBapoieg. Av 6ev An@Bei autd to PéTpo, N Mapoxr vepou umopsi va
MITAOKOPIOTE( Kal va TTPOKANBOEL {ntd 0TO TAUVTHPLO TIIATWV.

KAGAPIZMOX TOY ®OIATPOY

KaBapilete TAKTIKA TO QIATPO £TOL WOTE VA NV UTTOUKWVOULV TA QiATPa Kal

va pokaeital avwpain por Twv Aupdtwy. H xprion muvtnpiou mAtwy pe

Ppayuéva @iktpa n &éva avTtikeipeva péca 0To cUOTNHA QINTPAPICUATOC

N oTou¢ Bpayioveg YPekaouol pmopei va mpokaAéoel SUoAelToupyia NG

povadag mou €xel w¢ amotéleopa amwAela amddoaong, Asitoupyia pe

BopuBo 1 vPnAotepn xprion Mopwv. To @iAtpo amoteAeital and Tpia

TUAMATA TTOU a@AlPoUV TA UTTOAEIMMATA TPOQWY amd To VEPO TAUONG Kal

0T CUVEXELD BETOUV €K VEOU OE KUKAOQOPIa TO VEPO.

To mAuvtiiplo matwv §gv mpémel va Xpnotpomoleital Xwpic @iltpa i pe

70 PikTpO Xahapo.

TouAdytotov pia @opd To priva 1§ petd amd kabe 30 KUKAoUG, eAéyEte TO

@iATpOo Kal av gival amapaitnTo KaBapioTe TO TPOOEKTIKA HE TPEXOUEVO

VEPO, XPNOILOTIOWWVTAG Hia Un UETOANKY BoUpToa Kal CUUPWVA HE TIG

TTOPAKATW 0dNYieC:

1. NeplotpéPte T0 KUAIVOPIKS @ilTpo A aplotepdoTpoPa Kal ByAaite To
(Eik. 7). Eivat GNUAVTIKO KATA TNV EMAVEYKATAGTAGH TOU QPIATPOU Va
cuvavtwvTal ta Vo Tpiywva mmov epgavifovrtal oto {oup.

2. A@aipéoTe To KUTEAO @iATpo B aokwvtag ehagpld mieon ota miaivd
nitepuyia (Eik. 2).

3. YUpete £€w TNV MAAKa @iktpo amd avoleidwto xdhuPa C (Eik. 3).

4. e mepimmwon {Evwv avTiKEIpévwyY (OTTwG oTTacpévo YUaAi, mopoelavn,
00Td, OTTOPOL KAPTIWV KATL), Ba TTPEMEL VA TA AQPAIPECETE TTPOCEKTIKA.

5. ENéy€te Tnv mayida kat agaipéote Tuxdv umoleippata tpogwv. MOTE
MHN AQAIPEITE TOo MPOOTATEUTIKO TNG AVTAIAG TOU KUKAOU TAUONG
(umobeikvieTal e éva BENoC) (Eik. 4).

Metd tov kaBaplopd twv @iltpwy, emavatomoPeTriote T0 @QIANTPO Kal
OTEPEWOTE TO KOAA 0TNn B€0n Tou. AUTO €ival CNUAVTIKO Yia va dlatnpeital
N AMOTEAECUATIKN A&lTOUPYia TOU TAUVTNPIOUL TATWV.

Y€ OPIOUEVEG TIEPUTTWOELG TA
UTTOAEIMOTA TPOPWV UTMTOPE va
€epabolv kal va oxnuatioouv
5. KPoUOTA TIAVW OTOUG EKTOEEL-
% TAPEG KAl VO PMAOKAPOLV TIG
i oméc Pekaopol Tou vepoU. Tuvi-
OTATAL VA ENEYXETE TOUG EKTOSEV-
| TPEC Katd SlaoTrpaTa Kal va
Toug KaBapilete pe O N pe-
TaANIKn BoupToa.

MNa va apaipéoete Tov eMAvw
ekTofeUTPO TIPEMEL VA TOV
apaipéoete padi pe TNV mMoAAa-
TAR.

nva mAUoNG Pe OAA TA AKPOPU-
ola M\UonG oTpappéva TIPo¢ Ta mavw. MNa va 1o kabapioete, umopeite va
OUPETE TO KAAAOL TTPO¢ Ta £€w Kal e Eva TOIUMOAKI VO AQOIPECETE AVTIKE(-
HEva TTou prmopei va €xouv KOAOEL 0Ta aKPo@UalLa.

O kATW eKTOEEUTNPAC UMTOPEL Va agal-
pebei Tpafwvtag mpog Ta MAvw Kal mepl-
OTpEPOVTAG aploTepOoTpoPa. H emava-
TomoBétnon Tou ektofeuTnpag Yyivetal
/S TPABwvTag IPOG Ta KATW Kal IEPIOTPE-
povtag Se€idoTpopa

O Bpayiovag Pekaopov OpoPNG UITopEi
va apaipeOei méCovTdag Tov TPog Ta EMA-
VW KOl OTn OUVEXEID TIEPIOTPEPOVTAG
TOV 0pLOTEPOOTPOPA. H gmavatomnobé-
Nnon Tou ektodeutripa yivetal tpafw-
VTAG TTPOG TA TTAVW Kal TIEPICTPEPOVTAG
Se€looTpOPa.
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ANTIMETQIMIZH NPOBAHMATQN

| EL

T € MEPIMTWON TTOL TO MAUVTIPL0 MATWYV S€V AEITOUPYEi CWOTA, EAéyETe av To MPOBAnUa prropei va emAvBei Stapalovrag tnv mapakdtw Aiota.
MNa aAa ocpaipara i mpoBARpHaATa, EMKOIVWVROTE HE TV E§ouciodotnpévn uninpecia e§unnPETnong MEAATWY, TA GTOLXEIA EMKOIVWVIAG TNG
lomoiag pmopeite va ta Bpeite oto GUANGSIO yyunong. Ta avtaAllaktika Oa gival StaBécipa yia mepiodo éwg 7 i} £w¢ 10 ETWV, CUNPWVA ME TIG

[€181KéC aMAIT OEIG KAVOVIOOU.

MPOBAHMATA

MIOANEZ AITIEZ

AYZEIZ

o H évdeln a))omoo
givat avappévn

To Soxeio aAatiov gival epimou Kevo.

lepiote o doxeio pe aldml (yia meptoodtepes mAnpoopies - BA. TAHPQXH AOXEIOY AAATIOY). EAéyEte
™ pUBUION OKANPOTNTAG TOU VEPOU gV givat amapaitnto - BA. [TINAKAZ SKAHPOTHTAS NEPOY.

o H évéslﬁn'akanoo
O avafooprivel

To Soxeio alatiov givat kevo.

lepiote Eava tn de€apevr pe aldTi To ouvtopoTEPO Suvatd. H Xprion TG CUCKEUNG XWwPIg ahdTL
umopei va mpokaAéoel BAARN oTa ecwTEPIKA TG e€apTraTA.

i Hévdeien
“ NOUITPUVTIKOU
avapooprivel

To Soyeio AapumpuvTikoU ival kevo. (Apou
EavayepioeTe, n Evoelgn éKmAuong pmopei va
TTAPAMEIVEL AVAUHEVN VIO OUVTOMO XPOVIKO
Sdlaotnpa).

lepioTe To Soxeio pe AAUTPUVTIKO (yia meptoodTepe; mAnpogopies, BA. [TAHPQXH THX OHKHX
AAMIIPYNTIKOY).

E¢ H évdeién
amaoBéotwong
avaBooprivel,
epgaviletal o
ouvayeppédg "dES".

AoPéoTIo CUCOWPEVETAL OTA ECWTEPIKA e€apTHATA
TNG CUOKEUNG.

ApatpéoTte Ta OAATI TNG CUOKEUNG AUECWCE XPNOIHOTIOIWVTAG TO TTPAYPApa AUTOKABAPIoUOS
Kat éva mpoidv anacBéotwong mou SiatiBetal oto eundplo (BA. EMAOMEX KAI AEITOYPTIES).
lepiote Eavd tn de€apevr pe aldtl. EAéyETe Tn puBUION okAnpdTNTAG VEPOU. EAV O€ ia
ouokeun dev yivel amacBEéoTworn, 6a oTapatrogl va AEITOUpYEi.

To mAuvTriplo mMaTtwv
Sev Eekvael i Sev
QVTATIOKPIVETAL OTIG
EVTOAEC.

H ouvdeon tng ouokeunc Sev €ylve cwoTa.

Juvdéote To @Ig otnv Tpila.

Alakorr peUHATOG.

lNa Aoyouc aopaleiag, To muvTriplo matwv dev Ba ekivrioel autdpata tav emavéNDel To
pevpa. Kheiote tnv mopTa Kat matrote 1o kouuni ENAP=H/Mavon.

H nopta tou mAuvtnpiou dev eival KAeloTH.
O meipog ActiveDry dev gival Tpapnyuévog péoa.

Miéote Suvatd TNV MOPTA £WG OTOU AKOUCETE TO XAPAKTNPIOTIKO “KAIK”.

O kUKAOG SlakOMTETAL GTAV N TTOPTA AVOiYEL Yla
TEPIOCOTEPO amd 4 SeuTePOAETTA.

Matrjote To ENAP=H/Mavon kat KAeioTe TNV mOPTA EVTOG 4 SEUTEPONETTWV.

O mivakag eAéyxou Sev amokpivetal i pavifetal
n évoeién F6 E1.

Anevepyomoljote T ouokeur| méfovtag to koupri ON/OFF/Emavagopd, evepyomolnoTe Ty ek
VEOU ETA OTTO TTEPITTOU £Va AETTTO KAl EMMAVEKKIVIOTE TO TTPOYPAUUA. AV TO TTPOBANUA TTOPAMEVEL,
amooUVSEDTE TN OUOKEUH amd To PUUA Yia T AETTTO Kal UETA CUVOEDTE TNV Eavd.

To MAUVTHPIO TATWY
Sev anmootpayyilel.
3Tnv oBovn
eppaviCetat:

F7E31 F9E1.

To @iktpo ival ppayuévo pe uMoAeippaTa
TPOYWV 1| dAata.

KaBapiote 10 @iAtpo Kal kdvte amacBEéoTtwaon TnG oUOKeUNS (BA. KAGAPIZMOZ QIATPOY kai
OAHTIA AMAXBEXTQIHZ).

Avylopévog cwArvag anavtAnong.

ENéy€re Tov owhnva amootpdyyiong (BA. OAHIIA ETKATASTASHS).

O owAnvag amooTpdyylong Tou vepoxuTn ival
UITAOKOPIOUEVOC,.

KaBapiote To owArjva amootpdyylong Tou vepoxuTn.

To MAUVTAPIO TMATWYV
KAVEL UTTEPBOAIKO
B86pupo.

Ta mata xtumdve petadl Toug.

TomoBetrioTe OWOTA Ta OIKIAKA OKELUN (BA. QOPTOQXH KAAABIQN).

Yndpyet uriepBoAiKr) ToooTnTA APPOU.

Agv HETPONKE CWOTA TO AMOPPUTTAVTIKS 1} Sev €ival KATAAANAO yla xprion o€ MAUVTHPIO
matwv (BA. NAHPQXH THX ©OHKHZ AMOPPYTANTIKOY). Emavagépete Tov TpEXovTa KUKAO
OTTEVEPYOTTOLWVTAC TO TTAUVTIPLO TIIATWY, OTN CUVEXELD EVEPYOTIOINOTE TO avd, eMAEETE éva
véo poypappa, matriote ENAP=H/Mavon kat KAEioTE TV mopTa eVvTog 4 Seutepoléntwy. Mnv
OUUTANPWVETE AANO ATIOPPUTIAVTIKO.

Ta okeun 6ev €xouv TaktomolnOei cwoTd.

Taktomoltote owaTd Ta olklakd okeun (BA. QOPTQXH TON KAAABIQN).

To @iXTpo givat GPAYUEVO E UTTOAEIUUOTA TPOPWV
1 dAata.

KaBapiote 1o @iAtpo (BA. OPONTIAA KAl XYNTHPHZH).

Ta mdta Sev givan
kaBapd.

Ta okeln Sev €xouv TaktomolnBei cwoTd.

TakTtomotote owoTd Ta oIkIakd okeun (BA. QOPTQIH TON KAAABIQN).

O1 ektoeutrpeg Sev eploTpEPOVTaL EAEVDEPQ,
eumodiCovtal amd Ta mdrta.

TOKTOTOI0TE CWOTA Ta OIKIOKA OKeUN (BA. DOPTQIH TQN KAAABIQN). BeBawwbeite 611 To
endvw KaA&O! eival oTn owoTr Béon Kal pubpioTe (ONKWOTE) €av xpetaletal.

O kUKAoG¢ MAUONG €ival TTOAY ATTIOG.

EmAé€te Tov katdAAnAo kukho mAUong (BA. NMINAKAS [TPOTPAMMATQN).

Yndpxet uriepBoAIKr ToooTnTA APPOU.

Agev PETPRONKE CWOTA TO AMOPPUTIAVTIKO i Sev gival KATAMNNAO yla Xprion o€ MALVTHPL0 MATWV
(BA. MAHPQSH THX ©@HKHZ ATTOPPYTIANTIKOY).

To KamAKI Tou SOXEIOU AAUTTPUVTIKOU SeV €XEL
KAeioel Kahd.

BeBaiwbeite 611 To KAMAKI TOU SoxEioU AAUTPLVTIKOU gival KAEIOPEVO.

To @iXTpO givat PPAYUEVO HE UTTOAEIUOTA TPOPWV
1 dGAata.

KaBapiote 10 @iAtpo Kat kKdvte amacBEoTwaon TnG SUOKEUNG (BA. KAGAPIEMOZ QIATPOY).

To Soxeio aAatiov givat Kevo.

lepiote 1o Soxeio alatio (BA. [TAHPQSH AOXEIOY AAATIOY).

To mAuvtrplo dev
POPTWVEL VEPO.

>Tnv 0Bovn
epgaviCetat H20 kat
S eivat avappévo,
QKOUYETAL O NXNTIKOG
OUVAYEPUOG.

Aev undpyel vepd otnv mapoxn i n Bpuon eivat
KAELOTN.

BeBaiwbeite 0TI uNdpyel vepd oTnV mapoxn 1 6Tt n Bpuon gival avoiyTn.

O eUkaunTog cWARVAC £10080U VEPOU gival
TOOKIOPEVOG,.

EAéy&te Tov eUkapmTto cwArva €10660u (BA. ETKATAXTAXH). Avoi€te Tnv mOPTA TOU TALVTNPIOU
mdtwy, matrote 1o kouuni ENAP=H/Mavon kat KAeioTe TN mOpTa eVIOG 4 SEUTEPONEMTWV.

H onfjta Tou cwAnva mMapoxnig vepou gival
@PPAyHEVN, TIPETTEL VA TO KOBApPIoETE.

EAéy€te kal kaBapioTe Tn orTa 0TOV EVKAUNTO CWARVA £10680U vepoU. Avoi&Te Tnv mMopTa
Tou muvTnpiou mdtwy, matriote To koupmi ENAP=H/Mavon kat kKA&ioTe TNV mdpta eviog 4
SeutepoNémTwV.

To mluvtrplo MATWY
OAOKANPWVEL TOV
KUKAO TTpdwpa.

3Tnv obovn
epgpaviCetat: F8 E3

To @iktpo ival ppayuévo pe UMOAeiupaTa
TPOYWV 1| dAata.

KaBapiote 10 @iAtpo Kat kdvte amacBEéoTwaon TnG cUOKEUNS (BA. KAGAPIZMOZ QIATPOY kai
OAHTIA ATTASBESTQSHS).

O €UKAUNTOC CWARVAG ATTOOTPAYYLONG Eival
TOTOBETNUEVOC TTOAU XauNAd A dnuiovpyeitat
OlPWVI OTO CUCTNHA ATIOXETELONG.

EAéy€te av To AKpOo TOU EVKAUMTOU CWARVA AMOOTPAYYIONG £iVal TOTTOBETNUEVO OE CWOTO VYOG
(BA. ETKATASTAZH). ENéy&te av Snuioupyeital o1povL 0TO OIKIOKO CUOTNHA ATTOXETEVONG, EGV
xpetadetal, eykataotiote S10KOTTN olpovio/BaiBida eloaywynig aépa.

Ymapyxel urtepBoAikr) ToodTNTA APPOU.

Agv HETPHONKE CWOTA TO AMOPPUTIAVTIKO 1 SeV €ival KATAANAO yla Xprion O& TAUVTAPLO TATWY
(BA. MAHPQXH THX ©HKHZX AMOPPYTIANTIKOY).

Aépag otnv mapoxn vepou.

EAéy€te TV mapoyn vepou yia Slappoég i AMa TPoBARATA TTOU EMTITPEMOUVY TNV €i0050 TOU aépa.
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MPOBAHMATA

MIOANEZX AITIEX

AYZEIZ

Tamarta dev
OTEYVWVOULV KOAA.

Agv undpyel A apmmpuvTIKO 1 n 660N givat ToAU
XaunAn.

BeBaiwbeite 611 n Oikn AapmpuvTikov givat yepdtn (BA. [IAHPQIH THX OHKHZ AAMIIPYNTIKOY).
Mévo ot TapmAETEG TTOANATIAWY AEITOUPYIWV SEV TTIPOCPEPOUV TOOO KAAA amoteAéopata
OTEYVWHATOG OCO0 N TIPAYUATIKA XPrion UYPOU AAUITPUVTIKOU.

Ta mdta éxouv a@aipedei HeTd To autéuato
Aavolypa TnG mépTag aAAd mptv amd To TEAOG Tou
TTPAYHMATIKOU KUKAOU.

BeBaiwBeite 0Tt 0 KUKAOG £xel TENELWOEL TPV EeKIviioeTe va adeldlete ta mata (BA. KAOHMEPINH
XPHZH). Ta akopa KAOAUTEPA AMOTENECHATA OTEYVWHATOC, CUVIOTATAL VA a@rVETE Ta mMdTa péoa
OTO TAUVTIPIO TIATWV HE TNV TOPTA AVOIXTH YIa EMMAEOV 15 AeMTA HETA TO TEAOG TOU KUKAOU.

Ta mdta mapapévouv moAU emineda.

Eav mapatnprioete A\akKoUREG veEPOU péoa o€ KOINOTNTEG GAIT{aVIWY, KOUTIEG 1} UTTOA, SOKIUAOTE
va TonofeTrioete Ta mATa (€181Kd 010 MAVW PAPL) PE pEYaNUTEPN KAION WOTE va 0TASouv
UEYOAUTEPEG TTOOOTNTEG VEPOU TIPIV EEKIVIOEL TO OTEYVWHAL.

O em\eypévog KUKAOG Sev €xel pdaon
OTEYVWHATOG,.

ENéy€te otov MMINAKA MTPOTPAMMATQN av TO CUYKEKPIUEVO TTIPOYPAUUA TIEPIAAUPBAVEL Ao
OTEYVWHATOG. O KUKAOG XWPIG TN PACH OTEYVWHATOG UMTOPEL VA NV TIPOCMEPEL TNV EMOUUNTH
andéSo0n OTEYVWHATOC, EMOUEVWE CUVIOTATAL VO OANAEETE TNV eMAOYH KUKAOU € aUTOV TTou
mEPINAUBAVEL TN PAON OTEYVWUATOC.

Ta okeln givat avTIKOAANTIKA 1 TAAOTIKA.

Kdmoleg otaydveg vepoL mou mapapévouv o€ autd To €i60G UNKOU gival QUOIONOYIKEG.

Ta mdta kat Ta
TTOTNPLA €XOUV UTTAE
papdwoelg

1 yahalwmég
ATTOXPWOELG.

H docoloyia AapmpuvTikoU givat uEPBOAIK.

Mpocapudote Tn Socoloyia og xapunAdTepn pubuLon.

Ta mdta kat Ta
motripla KaAumTovTal
amnd ahata i pa
UTTOAEUKN UEPPBPAVN.

To Soxeio ahaTiov gival Kevo.

lepiote Eava tn de€apevry pe aldTi To ouvtopoTtePo Suvatd. H xprion TG CUCKEUNG XwPig ahdTt

To kamdki Tou Soxeiou aatiov dev gival KaAd
KAEIOPEVO.

To Soxeio AapmpuvTikoU givat adelo r n déon Tou
AQUITPUVTIKOU Eival QVETIAPKNG.

mA\npoopiec - PA. IAHPQSH THE OHKHE AAMITPYNTIKOY).

To MAUVTHPLO TATWY
eppaviCel tnv Evdeldn
F8 E5

H BaABida gival prmAokapiopévn i EAATTWUATIKI.

K\eioTe TNV mapoyxn vepou, edv gival Suvatd. Mnv amoouvdéete v Tpo@odoaia. Kaléote To
oépPIC.

H Sappory
amopPUMAVTIKOU.

E€aptdtal amd 1o uypo anoppumavTiké mou
XPNOlOTIOLETaL KAl YITOPEL Va TOVIOTE( O
TePIMTwon mou evepyomoinOei n emAoyn
kaBuoTépnong.

Mikpéc Slappoég Sev TPOKAAOUV SUGAEITOUPYIA TOU HNXAVAHOTOG KAl HITOPoUV va
amo@euxBouv alalovtag Tov TUTIO TOU UYPOU AmoPPUTTAVTIKOU 1 XPNOILOTIOIWVTAG TOUMTAETEG.

Mmopeite va Bpeite MOMTIKEG, TUTIKN TEKUNPIWON, TapayyeAia avTaAAAKTIKWV KAl TPOcOeTeg mMAnpo@opisg mpoiovtog:

«  Xprion kwdikou QR oTo MPOIdV 0.

- EmokegOeite Tov IotoTomo docs.hotpoint.eu kai parts-selfservice.europeanappliances.com
+  EVvOA\OKTIKG, MITOPEITE Va EMKOIVWVNOETE PE TNV YInpesia e§unmnpétnong mehatwv (BA. TnAepwvikéd apiBué oto BIBAapAkt
€yyunong). Otav emikovwveite e To Kévtpo e€unnpétnong meAATWY, avagépate Toug KWSIKOUES TTOU avaypd@povTal 0TV ETIKETA

avayvwplong PoidvTog.

Ot mAnpo@opieg povtéhou prmopolv va avaktnBolv xpnaoipomnolwvtag tov Kwdiké QR Tou avaypa@eTal TNV ETIKETA EVEPYELQG.

H eTikéta mephapBavel emmiong To avayvwploTIKO HOVTENOU TTOU UITopEi va XpnolponoinBei yia mpooméhaon otnv mUAN ToU UNTpw-
ou otn 81evBuvon https://eprel.ec.europa.eu.
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Vodié¢ za Svakodnevnu Upotrebu

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA HOTPOINT SKENIRAJTE QR
Q SUialte Svo) uredaj ne adrest wwwhotpoimt eulregioter o KOD NA SVOM
Prije upotrebe uredaja pazljivo procitajte ove Sigurnosne upute i Upute za BISTE DOBILI VISE
A ngliga:\vggschaevljanja nemojte zaboraviti izvaditi sve zastitne dijelove za transport INFORMACLJA
iz perilice posuda.

Upravljacka ploca ove perilice posuda ukljucuje se pritiskom na gumb UKLJ-ISKLJ.
Radi ustede energije, upravljacka se ploca automatski deaktivira nakon 10 sekundi ako se ne pokrene niti jedan ciklus.

OPIS PROIZVODA

UREDAJ

—_ = - - - @

ActiveDry

Stalak za pribor za jelo

Pomicni preklopi

Gornja kosara

Mehanizam za podesavanje gornje kosare po visini
Gornji nosac prskalica

Donja kosara

3D Zone Wash

Donji nosac prskalica

10. Spremnik za sol

11. Salt reservoir

\w ~ T — -} 12. Spremnici za deterdZent i sredstvo za ispiranje

VONOUAWN=

13. Natpisna plocica

l l 14. Upravljacka ploca

8 || fﬁ’n n;:°j:j | [
KN 3 [ N
[T UsE °
11 . B
I Z z 10
12
13 i T e
14
U N D O_/_—r— 15
UPRAVLJACKA PLOCA

1. Gumb za UKLJ/ISKLJ/Ponovno postavljanje 8. Svjetlo indikatora Zatvorene Slavine za Vodu

sa svjetlom indikatora 9. Zaslon
2. Gumb programa PRETHODNO 10. Indikator broja programa i preostalog vremena
3. Gumb programa SLJEDECE 11. Gumb opcije 3D Zone Wash sa svjetlom indikatora
4. Gumb za odabir programa OMILJENO 12. Gumb opcije Pola Punjenja sa svjetlom indikatora/Postavke

sa svjetlom indikatora — pritisnutina3s
5. Svjetlo indikatora praznog spremnika za Sol 13. Gumb opcije Ekstra Suho sa svjetlom indikatora
6. Svjetlo indikatora praznog spremnika Sredstva za Ispiranje 14. Gumb opcije Odgode sa svjetlom indikatora
7. Svjetlo indikatora UKLANJANJE KAMENCA 15. Gumb START/Pauza sa svjetlom indikatora

Hotpoint 19

ARISTON



HR |

Vodi¢ za Svakodnevnu Upotrebu

PRVA UPOTREBA

SAVJETI ZA PRVU UPOTREBU
Nakon postavljanje uklonite grani¢nike s koSara i pri¢vrsne elasti¢ne
elemente s gornje kosare.

IZBORNIK POSTAVKI
Ukljucite uredaj tako da pritisnete gumb za UKLJ-ISKLJ (D .

2. Zadrzite gumba Postavke © (Pola Punjenja ©3) na 3 sekunde dok ne
zacujete zvucni signal i na zaslonu se ne prikaze ,SEt"

3. Nakon jedne sekunde prikazat ¢e se prva dostupna postavka (slovo,n™").

4. Pritisnite PRETHODNO</SLJEDECE> da biste se kretali kroz popis do-
stupnih postavkl (pogledajte tablicu u nastavku), zatim pritisnite START/
Pauza >11i promijenite vrijednost trenutacno odabrane postavke.

5. Pritisnite PRETHODNO</SLJEDECE> da biste promijenili vrijednost, za-
tim pritisnite START/Pause >11da biste spremili novu vrijednost ili vratili
se u glavni izbornik.

6. Drugu postavku promljenlte tako da ponovite tocke 4 i 5.

7. Pritisnite UKLJ-ISKLJ (O ili pri¢ekajte 30 sekundi da biste izasli iz izbornika.

SLO- VRIJEDNOSTI
VO POSTAVKA (Zadano - otisnuto

im slovima) *

npr. 25 ciklusa: 25;

— 2l Brojac ciklusa - Broj ciklusa pranja perilice | npr. 13.947 ciklusa:
v suda. 13_947 (pomakni-

te se 3 puta)

Tablica tvrdoée vode
Razina | "dH Nemacd | CMH Francusi | “Clark b
1 (meka) 0-6 0-10 0-7
2 (srednja) 7-11 11-20 8-14
3 (prosjecna) 12-16 21-29 15-20
4 (tvrda) 17-34 30-60 21-42
5 (vrlo tvrda) 35-50 61-90 43-62

Da biste promijenili, pratite upute u dijelu,,|IZBORNIK POSTAVKI".
Upotrebljavajte iskljucivo sol koja je napravljena posebno za perilice suda.
Nakon sto se sol ulije u stroj, iskljucuje se svjetlo indikator PUNJENJE SOLI.
Ako spremnik za sol nije napunjen zbog nakupljanja kamenca moze
doci do ostecenje omeksivaca vode i grijaca.

Upotreba soli preporucuje se sa svim vrstama deterdzenta za pranje
suda.

SUSTAV OMEKSAVANJA VODE

Omeksivac vode automatski smanjuje tvrdo¢u vode cime se posljedi¢no
smanjuje nakupljanje kamenca na grijacu i pridonosi vecoj ucinkovitosti
pranja. Ovaj se sustav sam obnavlja pomocu soli pa zato spremnik soli
treba napuniti kada je prazan. Ucestalost obnavljanja ovisi o postavci ra-
zine tvrdoce vode - obnavljanje se odvija jednom na svakih 4-6 Eko ciklusa
s razinom tvrdoce vode postavljenom na 3.

Tvornicke postavke - Ritisnite START/Pause
da biste ponovno na zadane tvornicke vrijedno-
| sti postavili sve vrijednosti postavki uklju¢enih
u izbornik postavki.

*) Zadana vrijednost ne odnosi se na brojac ciklusa.

PUNJENJE SPREMNIKA ZA SOL

Upotreba soli sprjecava stvaranje kamenca na posudu

i na funkcionalnim sastavnim dijelovima stroja

Spremnik za sol nalazi se u donjem dijelu perilice posuda

(ispod donje kosare, s lijeve strane).

» Nuzno je pridrzavati se toga da spremnik soli nikada

nije prazan.

« Tvrdoca vode mora se postaviti.

- Sol se mora napuniti kad je svjetlo indikatora PUNJENJE SOLI (-5 na
upravljackoj ploci uklju¢eno.

1. Skinite donju kosaru i odvijte ¢ep spremnika (u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu).

2. Postavite lijevak (pogledajte sliku) i spremnik soli napunite do samog
ruba (priblizno 0,5 kg); Curenje male koli¢ine vode nije neobic¢no.

3. Samo kod prve uporabe: napunite spremnik za sol vodom.

4. Uklonite lijevak i obrisite ostatke soli s otvora.

Provjerite je li poklopac ¢vrsto zategnut tako da deterdzent ne moze udi

u spremnik tijekom programa pranja (to bi moglo nepovratni ostetiti omek-

sivac vode).

Svaki put kada trebate dodati sol obavezno treba zavrsiti cijeli po-
stupak prije pocetka ciklusa pranja da bi se izbjegla pojava korozije.
Ostaci otopine soli ili zrnca soli mogu prouzro¢iti duboku koroziju te
nepopravljivo ostetiti komponente od nehrdajuceg celika.

Jamstvo se nece primijeniti ako su pogreske izazvane takvim okol-
nostima.

Ako spremnik soli nije napunjen, zbog nakupljanja kamenca moze
doci do ostecenja omeksivaca vode i grijaca.

Upotreba soli preporucuje se sa svim vrstama deterdzenta za pranje suda.

POSTAVLJANJE TVRDOCE VODE

Kako bi omeksiva¢ vode mogao savrieno raditi, tvrdo¢a vode mora se po-
staviti na temelju stvarne tvrdoce vode u domacinstvu. Tu informaciju mo-
zete dobiti u lokalnom vodoopskrbnom poduzecu. Tvornicka je postavka
“3" Pogledajte ,TABLICA TVRDOCE VODE".

I Razina Tvrdoce Vode (pogledajte ,POSTAVLIANJE 1121345

Ul TVRDOCE VODE" i, TABLICA TVRDOCE VODE") Postupak obnavljanja odvija se na pocetku ciklusa uz dodatnu svjezu vodu.

- Razina sredstva za ispiranje - Potro3nja jednog ciklusa obnavljanja: ~3L | vode;

|-| (pogledajte ,PODESAVANJE DOZIRANJA SRED- | 0|1]|2|3|4|5 | - Ciklustraje 5 minutadulje;

l STVA ZA ISPIRANJE”) - Trosi manje od 0,005 kWh struje..

_ ActiveDry (po"gledaj‘te,,SDPClJi:'_ | FUNKCIJE”) 10 0 PUNJENJE DOZATORA SREDSTVA ZA ISPIRANJE

1) »1"= uklj,,0” = isklj Wy B U Sredstvo za ispiranje olak3ava SUSENJE posuda. Do-
Svjetlo Na podu (pogledajte ,OPCIJE | FUNKCLJE”) A zator sredstva za ispiranje A treba se napuniti kada se

!: ! B i 0 L ikl 1]0 =B wjetlo indikatora PUNJENJE SPREMNIKA ZA ISPI-

- Zvuk \\/ —— RANJE £ ukljuci na upravljackoj Plloa. ' ]

7) 17 = uklj,,0" = isklj 1]0 = 1. Otvorite dozator B tako da pritisnete i povucete

L4

jezi¢ac na poklopcu.

2. Pazljivo uvedite sredstvo za ispiranje do referente
oznake maksimalne koli¢ine (110 ml) prostora za
punjenje, pazite da ne dode do prolijevanja. Ako se

A to dogodi, suhom krpom odmah ocistite proliveno.

3. Pritisnite poklopac dok se ne zatvori uz klik.

Sredstvo za ispiranje NIKADA ne ulijevajte izravno u kadicu.

PODESAVANJE DOZIRANJA SREDSTVA ZA ISPIRANJE

Ako niste potpuno zadovoljni rezultatima susenja, mozete podesiti koli¢inu
upotrijebljenog sredstva za ispiranje.

Da biste promijenili, pratite upute u dijelu,IZBORNIK POSTAVKI".

Ako je razina sredstva za ispiranje postavljena na NULU, sredstvo za ispi-
ranje nece se upotrijebiti. Svjetlo indikatora NISKA RAZINA SREDSTVA ZA
ISPIRANJE nece se ukljuciti ako ste potrosili sredstvo za ispiranje.

Ovisno o vrsti perilice suda mogu se postaviti najvise 6 razine.

« Ako na sudu primijetite plavicaste pruge, postavite nizak broj (0-3).

« Ako na sudu ima kapi vode ili tragova kamenca, postavite visi broj (4-5).

PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT

Upotrebljavajte iskljucivo deterdZzent namijenjen posebno za perilice suda.
NE UPOTREBLJAVAJTE tekucinu za pranje.

Upotreba prevelike koli¢ine deterdZzenta moze dovesti stvaranja tra-
gova pjene u stroju nakon zavrsetka ciklusa.

Upotreba deterdzenta koji nije namijenjen za perilice posuda moze
izazvati neispravnost ili oStecenje uredaja.

Za postizanje najboljih rezultata pranja i susenja treba upotrebljavati
deterdzent, tekuce sredstvo za ispiranje i rafiniranu sol.
Preporucujemo upotrebu deterdzenata koji ne sadrze fosfate ili klor
jer oni Stete okolisu.

Dobri rezultati pranja ovise i o pravilnoj koli¢ini deterdzenta koji se
upotrebljava.

Prekoracenje preporucene koli¢ine ne daje ucinkovitije pranje i pove-
cava zagadenje okolisa.

Koli¢ina se moze prilagoditi ovisno o razini zaprljanja. Kada se radi o
uobicajeno zaprljanim predmetima, stavite priblizno 35 g (deterdzent
u prahu) ili 35 ml (teku¢i deterdzent) i dodatnu c¢ajnu Zlicu deterdzenta
izravno u kadu. Ako upotrebljavate tablete, dovoljna je jedna tableta.
Ako je posude samo malo prljavo ili ako ga ispirete prije stavljanja u
perilicu posuda, smanjite kolicinu deterdzenta u skladu s tim (minimal-
no 25 g/ml) npr. preskocite koli¢inu praska/gela koju stavljate u kadu.
Za dobre rezultate pranja pridrzavajte se i uputa na pakiranju de-
terdzenta.

Dodatna informacije zatraZite kod proizvodaca deterdZenta.
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Vodié¢ za Svakodnevnu Upotrebu

Za otvaranje spremnika za deterdzent upotrijebi-

te uredaj za otvaranje C. Deterdzent stavite samo

u suhi spremnik D. Koli¢inu deterdZenta za pret-

pranje stavite izravno u kadu.

1.Prilikom doziranja deterdzenta pogledajte ranije
navedene informacije kako biste stavili odgovara-
jucu koli¢inu. Unutar dozatora D nalaze se oznake
koje vam pomazu prilikom doziranja.

| HR

2. Uklonite ostatke deterdzenta s rubova spremnika prije no $to poklopac
zatvorite tako da sjedne.

3. Poklopac spremnika za deterdzent zatvorite tako da ga povucete dok se
mehanizam za zatvaranje ne ucvrsti.

Spremnik za deterdzent automatski se otvara u odgovaraju¢em trenutku

ovisno o programu.

Upotreba deterdzenta koji nije namijenjen perilicama posuda moze

prouzroditi nepravilnosti ili oSte¢enje uredaja.

SVAKODNEVNA UPORABA

1. PROVJERA PRIKLJUCKA ZA VODU
Provjerite je li perilica suda spojena na dovod vode i je li otvorena slavina.

2. UKLJUCIVANJE PERILICE SUDA
Otvorite vrata i pritisnite gumb UKLJ/ISKLJ.

3. PUNJENJE KOSARA (pogledajte PUNJENJE KOSARA).
. PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT

5. ODABIR PROGRAMA | PRILAGODAVANJE CIKLUSA
Odaberite najprikladniji program prema vrsti posuda i razini zaprljanja
(pogledajte OPIS PROGRAMA) pritiskom na tipke PRETHODNO/SLJEDE-
CE. Odaberite Zeljene opcije (pogledajte OPCIJE | FUNKCIJE). Sve opcije
nisu kompatibilne sa svim programima.

6. POKRETANJE
Ciklus pranja zapocnite pritiskom na gumb START/Pauza (ukljuceno je
led svjetlo) i zatvorite vrsta u roku od 4 s. Kada program zapocne ogla-
sava se jedan zvucni signal bip. Ako se vrata ne zatvore u roku od 4 s,
oglasit ¢e se zvucni alarm. U tom slucaju otvorite vrata, pritisnite gumb
START/Pauza i ponovno zatvorite vrata u roku od 4 s.

7. KRAJ CIKLUSA PRANJA
Kraj ciklusa pranja oznacen je zvuénim signalima bip i na zaslonu se pri-
kazuje END (KRAJ). Otvorite vrata i uredaj iskljucite tako da pritisnete
gumb UKLJ/ISKLJ.
Pricekajte nekoliko minuta prije vadenja posuda kako biste izbjegli ope-
kotine. Ispraznite kosare, zapocinjuéi s donjom kosarom.

D

Stroj ce se automatski iskljuciti tijekom produzenog razdoblja neak-
tivnosti kako bi se smanjila potrosnja struje. Ako je posude samo malo
prljavo ili ako ga ispirete prije stavljanja u perilicu posuda, u skladu s
tim smanjite kolic¢inu deterdzenta.

IZMJENA PROGRAMA U RADU

Ako odaberete pogresan program, mozete ga promijeniti pod uvjetom da
je tek zapoceo. RESETIRAJTE stroj: pritisnite i drzite gumb UKLJ/ISKLJ du-
lje od 3 si stroj ce se iskljuciti. Na upravljackoj e se ploc¢i prikazati, 0:01".
Zatvorite vrata i pricekajte dok ne zavrsi ciklus praznjenja (oko 1 minute).
Otvorite vrata i ponovno ukljucite stroj pomoc¢u gumba UKLJ/ISKLJ i oda-
berite novi ciklus pranja i sve Zeljene opcije. Ciklus pokrenite tako da priti-
snete START/Pauza i vrata zatvorite u roku od 4 s.

DODAVANJE DODATNOG POSUDA

Ne iskljucujuci stroj prvo malo otvorite vrata da biste izbjegli prskanje vode
Led svjetlo (START/Pauza pocinje treperiti) (Oprez!: Vruca para!) i stavite
sude u perilicu suda. Pritisnite gumb START/Pauza i zatvorite vrata u roku
od 4 s, ciklus ¢e se nastaviti od mjesta na kojem je prekinut.

NEHOTICNI PREKIDI

Ako se tijekom ciklusa pranja vrata otvore ili ako je doslo do nestanka struje,
ciklus se zaustavlja. SAMO KAD PRITISNETE gumb START/Pauza i zatvori-
te vrata u roku od 4 s, ciklus e se nastaviti od mjesta na kojem je prekinut..

SAVJETI

TIPS
Prije punjenja kosara uklonite sve ostatke hrane s posuda i ispraznite ¢ase.
Ne morate ih ispirati teku¢om vodom.
Posude slozite tako da ¢vrsto stoji i ne prevrce se; spremnike slozite tako
da su otvori okrenuti prema dolje,a konkavni/konveksni dijelovi uko3eni
kako bi se omogucilo da voda dode do svih povrsina i slobodno protice.
Upozorenje: poklopci,rucke, pladnjevi i tave ne sprjecavaju okretanje no-
saca mlaznica.
Sitne predmete stavite u kosare za pribor za jelo.
Vrlo prljavo sude i tave treba staviti u donju kosaru jer je u tom dijelu jaci
mlaz vode i omogucuje se bolja uc¢inkovitost pranja.
Nakon punjenja uredaja provjerite mogu li se nosaci mlaznica slobodno
okretati.
NEPRIKLADNO SUDE
Drveno sude i pribor za jelo.
« Osjetljive ukrasene case, umjetnicki predmeti i anticko sude. Njihovi
ukrasi nisu otporni.
- Dijelovi od sintetickog materija koji ne podnose visoke temperature.
+ Sude od bakra i lima.
«+ Sude zaprljano pepelom, voskom, mazivima ili tintom.
Boje ukrasa na ¢asama i aluminijski/srebrni dijelovi mogu se promijeniti
i izblijediti tijekom postupka pranja. Neke vrste ¢asa (npr. kristali predmeti)
mogu se postati neprozirni nakon odredenog broja ciklusa pranja.
OSTECENJE CASA | SUDA
« Upotrebljavajte samo case i porculansko sude za koje proizvodac jamci
da se moze prati u perilici suda.
+ Upotrebljavajte deterdzent za osjetljivo posude prikladan za posude
« (Casei pribor za jelo izvadite iz perilice suda ¢im ciklus pranja zavrsi.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

- Kada se perilica posuda u domacinstvu upotrebljava u skladu s uputama
proizvodaca pranjem posuda u perilici posuda obi¢no se troSi MANJE
ENERGIJE i vode nego prilikom ru¢nog pranja.

» Preporucujemo da povecate ucinkovitost perilice posuda tako da ciklus
pranja pokrecete tek kada je perilica posuda do kraja napunjena.
Kada perilicu posuda punite do kapaciteta koji je naveo pr0|zvodac pri-
donosite ustedi energije i vode. Podatke o pravilnom punjenju posuda
mozete pronaci u poglavlju PUNJENJE KOSARA. U slucaju da je perlllca
djelimi¢no napunjena, prepocuje se da upotrebljavate posebne opcije
pranja, ako su dostupne (Half load/ Zone Wash/ Multizone) i punite samo
odabrane kosare. Nepravilno punjenje ili pretjerano punjenje moze po-
vecati upotrebu resursa (kao sto su voda, energija i vrijeme te povecati
razinu buke) i smanjiti u¢inkovitost pranja i susenja.

» Rucno ispiranje posuda dovodi do vece potroSnje vode i energije te se
ne preporucuje.

HIGLJENSKI PROGRAM

Kako bi se izbjegla pojava neugodnih mirisa i taloga koji se moze nakupiti

u perilici suda, program s visokom temperaturom pokrecite najmanje

jednom mjesecno. Upotrijebite ¢ajnu Zlicu deterdzenta i pokrenite perili-

cu bez punjenja kako biste ocistili uredaj.

OTPORNOST NA ZAMRZAVANJE

Ako se uredaj postavi u okruzenje izloZeno mrazu, iz njega se mora potpu-

no ispustiti voda. Zatvorite ventil, uklonite dovodno i odvodno crijevo te

ispustite svu vodu. Provjerite da je omeksivac vode pun otopljene soli
za regeneraciju u spremniku soli, a da bi se uredaj zastitio od tempera-
tura do -20°C.

Ako je uredaj bio uskladisten u uvjetima gdje ima leda, mora ostati na tem-

peraturi okoline od min. 5°C najmanje 24 sata prije prvog pokretanja..
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TABLICA PROGRAMA
o s % Trajanje Potrojnja Potroénja
ro- ; RS < » |programa| vode energije
gram Opis programa & g :2: Dostupne opcije pranja (litara po (KWh po
HE (h:min)™ ciklusu) ciklusu)
Eko 50°- Program Eko prikladan je za uobicajeno prljavo posude i —~
pri takvoj je upotrebi to najucinkovitiji program po pitanju ukupne 3D 1! L .
P1Eco potrodnje vth)e i energije i upotrebljava se za procjenu uskladenosti s v &) @2 +SS m 3:30 9,5 0.75
propisima EU o ekoloskom nacinu izrade.
Automatsko Intenzivno 65° - Automatski Osjeca razinu za- ?,? Ll b 9E_3. i ;
P2 ﬁ program za jace zaprljano posude i lonce. erjanosti posuda v | Y k) @2 +SS m 2:25>-3:10 | 17,0250 | 1,30-1,70
Automatsko Mjesovito 55° - Automatski | prema tome po- ~
P3 AKC% program zha uobiéjajeno zaprljano sude s osu$enim ggéa::n%?gor’?krﬁje NN Qy @% -|£ SS m 1:20-3:20 | 7,5-20,5 | 0,75-1,20
ostacima hrane. razinu z_aprljanpsti
. Autolgnatsko Il?orzo 50°- Alutomatski msgrakmd prikazuje se alnl— ~ =
/= |za uobicajeno i lagano zaprljano posude. Svakod- |macija na zaslonu 1 L .00-1- _ _
P4 "Ag/ nevni ciklus koji osigurava optimalne rezultate i azurira se trajanje Y| Y S/ @2 +SS m 1:00-1:50 | 8,0-160 | 0,70-1,10
&is¢enja i suenja za manje vremena. ciklusa.
1 |Brzo 45° - Program se preporucuje za ograni¢enu koli¢inu malo zapr-| _ 1! L 20-0- R )
P5 Q ljanog posuda gez osu§eniﬁ ostataka hrane. Ne ukljucuje fazu sudenja. v @2 +SS m 0:30-0:40 | 10,5-150 | 0,55-0,65
Osjetljivo 45° - Program za osjetljivo posude koje je osjetljivije na 1l L A0-1- } )
P6 QQ visoke temperature, primjerice éaéeiéalice. v @2 +%m 1:40-1:50 | 12,5170 | 0,95-1,20
. |Laku no€ 55° - Prikladno za no¢ni rad uredaja. Osigurava optimalnu { L A4 ) .
P7 ucinkovitost ¢is¢enja i susenja uz najnizu emisiju buke. Y| Y +SS m 3:30-410 1 10,5145 | 080-1,15
Higijensko 65° - Uobicajeno ili jace zaprljano posude s dodatnim ~
P8 @ antsflbaktergskim pranjem. Moze se upotrebljavati za odrzavanje v - D) @% ‘#SS m 1:55-2:10 | 12,0-19,0 | 1,40-1,80
perilice suda.
it INamakanje - Upotrebljava se za osvjezavanje posuda koje ce se pra-, L ¥ .
P9 v |ti kasnije. S ovim programom ne upotrebljava se deterdzent. - Y @2 m 0:12 4o 010
P10 Samociscenje 65° - Program koji se upotrebljava za odrzavanje peri-
IZ_] lice posuda treba izvrsiti samo ako je perilica posuda PRAZNA, a pritom | - - m 1:15 12,7 1,10
4_J |treba rabiti posebne deterdzente za odrzavanje perilice posuda.

Podaci EKO programa izmjereni su u laboratorijskim uvjetima u skladu s europskom normom EN 60436:2020. Napomena za pokusne laboratorije: podrobne
informacije o uvjetima za komparativni pokus EN zatraZite na adresi: dw_test_support@europeanappliances.com

Prije primjene bilo kojeg programa nije potrebno obraditi posude.

*) Vrata se otvaraju prije zavrsetka programa. Tako se poboljSava ucinkovitost susenja. Pricekajte da vrijeme dode do 00:00 da biste ispraznili perilicu suda.

*¥)Sve opcije ne mogu se istovremeno upotrebljavati.

**¥) Vrijednosti navedene za programe, osim programa Eko, sluZe iskljucivo kao informacija. Stvarno vrijeme moZze se razlikovati ovisno o brojnim ¢imbenicima
kao Sto su temperatura i tlak ulazne vode, sobna temperatura, kolicina deterdzenta, kolicina i vrsta punjenja, ravnoteZa punjenja, dodatne odabrane opcije
i bazdarenje senzora. BaZdarenje senzora moZe povecati trajanje programa do 20 min.

OPCLJE | FUNKCILJE

ili potrosnju vode ili energije odredenog programa.

OPCIJE se mogu odabrati/ponistiti odabir, nakon odabira programa, izravno pritiskom na odgovarajuci gumb (ako je dostupan - ukljucuje se
kontrolno svjetlo) (pogledajte UPRAVLIACKU PLOCU) . Ako neka opcija nije kompatibilna s odabranim programom (pogledajte TABLICU PROGRAMA)
odgovarajuce LED svjetlo 3 puta brzo trepne i oglasava se zvucno upozorenje bip. Opcija se nece omoguciti. Opcija moze promijeniti trajanje

@ 3D ZONE WASH - Zahvaljujuci dodatnim snaznim sapnicama ova opcija

omogucuje 80 % vecu snagu vode, intenzivnije i snaznije pranje u

odredenom podru¢ju donje kosare. Ova se opcija preporucuje za pranje lonaca

i tava (Pogledajte odjeljak o 3D punjenju).

@l POLA PUNJENJA - Ako nema puno posuda koje je potrebno oprati,
2 upotrebljava se opcija s POLA PUNJENJA radi ustede vode, struje ili

vremena, ovisno o odabranom programu.

Nemojte zaboraviti smanyjiti koli¢inu deterdzenta.

_iiss EKSTRA SUHO - Visa temperatura tijekom zavrdnog ispiranja kao i pro-

duzena faza susenja koja omogucava bolje susenje. Opcija EKSTRA SUHO
skracuje trajanje ciklusa pranja.

m ODGODA - pokretanje programa moze se odgoditi u razdoblju izmedu

0:30 i 24 sata.

1. Odaberite program i sve zeljene opcije. Pritisnite gumb ODGODA (uza-
stopce) kako biste odgodili pokretanje programa. Moze se podesiti od
0:30 do 24 sata. Kad se dostigne postavka od 24 sata, jos jednom pritisnite
ODGODA da biste iskljucili funkciju ODGODA.

2. Pritisnite gumb Start/Pauza i zatvorite vrata u roku od 4 s. Mjera¢ vremena
zapocet ¢e odbrojavanje.

3. Po isteku vremena svjetlo indikatora iskljucuje se i program automatski
zapocinje.

Funkcija ODGODA ne moze se postaviti nakon pocetka programa.

rilica suda radi. Svjetlo se iskljucuje na kraju ciklusa. Ova je znacajka
ukljucena prema zadanim postavkama, ali moze se iskljuciti u,|ZBOR-
NIKU POSTAVKI".

ActiveDry - Konvekcijski je sustav susenja koji automatski otvara vrata
tijekom/nakon faze susenja da bi svakodnevno zajamdio izvanrednu ucin-
kovitost susenja. Vrata se otvaraju na temperaturi sigurnoj za vas kuhinjski
namjestaj stoga.

Kao dodatnu zastitu od pare, zajedno s perilicom posuda, isporucuje se po-
sebno dizajnirana zastitna folija.

Nacin postavljanja zastitne folije pogledajte u dijelu VODIC ZA POSTAVLJA-
NJE. Ta je znacajka uklju¢ena prema zadanim postavkama, no moze se
iskljuciti u,|ZBORNIK POSTAVKI".

- = " | OSJETLJIVOST - Kad senzor otkrije razinu zaprljanosti prika-
' zuje se animacija na zaslonu (pribl. 20 min) i azurira se trajanje
ciklusa. Opcija OSJETLJIVOST oznacava razinu zaprljanosti po-

suda i dostupna je u svim ciklusima (izuzev Eko) prilagodavajuci program
u skladu s njom.

ZATVORENA SLAVINA ZA VODU - Alarm -Treperi kada nema ulazne
vode ili je slavina zatvorena.

OMILJENI - Omiljeni se program moze se spremitii bit ¢e lako dostupan.
Pronadite program s pomoc¢u PRETHODNO/SLJEDECE, a zatim pritisni-
te gumb programa OMILJENI na 3 sekunde.

@ SVJETLO NA PODU - LED svjetlo se projicira na pod i oznacava da pe-
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E¢ UKLANJANJE KAMENCA - Alarm - otkriveno je nakupljanje kamen-
ca na unutarnjim sastavnim dijelovima uredaja. Provjerite je li postav-
ka tvrdoce vode na ispravnoj vrijednosti i ima li soli u spremniku za sol
(pogledajte PRVA UPOTREBA) pa zatim upotrijebite proizvod za uklanjanje
kamenca (preporucuje se marka WPro) s programom Samociscenje. Nakon
uspjesnog uklanjanja kamenca, prestaje se prikazivati ikona.

Ako se ne obave gornje radnje, smanjit ce se uc¢inkovitost uredaja.

Zapocet ce treperiti upozorenje UKLONI KAMENAC i na zaslonu ce se prikazati
alarm,dES". Ako se nikakva radnja i dalje ne poduzme, uredaj ¢e omoguciti
pokretanje samo odredenog broja ciklusa (naveden tijekom prikaza alarma
,dES"), a zatim ¢e se BLOKIRATI da bi se sprijecilo oStecenje sastavnih
dijelova, a samo ¢e program Samociscenje biti dostupan. Obavljanje
potpunog uklanjanja kamenca deblokirat ¢e proizvod. Ako se radi o iznimno
velikoj koli¢ini kamenca, uklanjanje kamenca moze se dva puta obaviti da
bi bilo ucinkovito.

PUNJENJE KOSARA KAPACITET: 14 uobicajenih kompleta posuda
NAJVISA KOSARA [G=B i POMICNI PREKLOPI S PODESIVIM POLOZAJEM

Najvisa kosara cil- JLA-_J"._\\‘ Bocni pomi¢ni preklopi mogu se sklopiti ili ras-

jano je podrugje = "‘“\\ klopiti da bi se poboljsalo slaganje posuda u

pranja za zdjela, 3ali-
ca pa ¢ak i vecih tan-
jura i pribora za jelo
koje se obi¢no stav- [
lija u donje ko3are te <
se tako dobiva do-
datni prostor za ostalo dnevno posude.
Odvojeno slaganje pribora za jelo olakSava
sakupljanje nakon pranje i poboljsava ucinkovi-
tost pranja i susenja.

Nozeve i ostali pribor s oStricom mora se
postaviti s ostricama okrenutima prema dol-
je.

GORNJA KOSARA

Punite je osjetljivim, laganim sudem: ¢asama,
alicama, posudama za umake i laganim zdjela-
ma za salatu.

Gornja kosara ima potpornje za postavljan-
je koji se mogu upotrebljavati u okomitom
polozaju prilikom slaganja 3alica za ¢aj/deserte
ili u vodoravnom polozaju za slaganje zdjela i
spremnika za hranu.

PODESAVANJE GORNJE KOSARE PO VISINI

Visina gornje kosare moze se podesiti: visoki polozaj
za postavljanje glomaznog suda u donju kosaru i niski
polozaj za potpuno iskoristavanje potpornja za postav-
ljanje stvaranjem vise mjesta u gornjem dijelu i izbjega-
vanje udaraca s predmetima u donjoj kosari.

Gornja je kosara opremljena mehanizmom za podesa-
vanje gornje kosare po visini (pogledajte sliku) i bez
pritiska na rucice podignite je tako da smo uhvatite
stranice kosare ¢im je kosara stabilna u svom gornjem
polozaju. Za ponovno postavljanje u donji polozaj pritisnite rucice A na
stranicama kosare i pomaknite je prema dolje.

Preporucujemo da podesavanje po visini ne obavljate s punom kosar-
om. KoSaru NIKADA ne podizite ili spustajte samo na jednoj strani.

kosaru. Case za vino mogu se sigurno postavi-

ti u pomicne preklope tako da se nozica svake

¢ase umetne u odgovarajuci otvor. U slu¢aju da

je gornja polica u visokom polozaju, preklopi ne

mogu ostati u okomitom polozaju.

Ovisno o modelu:

- preklope sklopite tako da ih skliznete i
okrenete ili ih otpustite iz utora i izvucete.

. Ereklope rasklopite tako da ih okrenete i

lizno pomaknete prema dolje ili podignete i

preklope pri¢vrstite na utore.

DONJA KOSARA

Za lonce, tave, tanjure, zdjele za salatu, pribor za
jelo itd. Velike tanjure i poklopce idealno bi bilo
postaviti sa strane kako bi se izbjeglo da ometa-
ju nosace mlaznica. Donja kosara ima potpornje
za postavljanje koji se mogu upotrebljavati u
okomitom polozaju prilikom slaganja tanjura ili
u vodoravnom (donjem) polozaju za jednostavno
slaganje zdjela za salatu.

3D ZONE WASH

Zone Wash 3D upotrebljava dodatne mlaznice
vode koje se nalaze: i donjem i gornjem dijelu per-
ilice posuda za intenzivnije pranje jako zaprljanog
posuda povecavajuci pokrivenost posuda vodom.
Primjer: stavite lonce i tave okrenute prema sastavnim
dijelovima Zone Wash 3D i na plo¢i ukljucite opciju
Zone Wash 3D.

OSARA ZA PRIBOR ZA JELO
Opremljena je gornjom redetkom za bolje slagane pribora za jelo.
Mora se postaviti iskljucivo na predniji dio donje ko3are.

Nozevi i ostali pribor trebaju se postaviti u kosaru pribora za jelo s vrhom
okrenutim prema dolje ili se moraju staviti vodoravno u spremnike s pot-
pornjem u gornjoj kosari.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

PAZNJA: Uredaj uvijek iskopcajte kada ga cistite ili obavljate zahvate odr-
Zavanja. Ne upotrebljavajte zapaljive tekucine za ¢iscenje stroja.

CISCENJE PERILICE SUDA

Svi tragovi na unutrasnjosti uredaja mogu se ukloniti kr-
pom namocenom u vodu s malo octa.

Vanjske povrsine stroja i upravljacka plo¢a mogu se oci-
stiti upotrebom neabrazivne krpe namocene vodom. Ne
upotrebljavajte otapala ili abrazivna sredstva.

PREVENTING UNPLEASANT ODOURS

Vrata uredaja uvijek drzite odskrinuta kako biste izbjegli stvaranje vlage i
njeno zadrzavanje unutar uredaja. Redovito (istite brtve oko vrata i spre-
mnike deterdZenta vlaznom spuzvom. Time cete izbjedi zarobljavanje hra-
ne u brtvama, $to je glavni uzrok stvaranja neugodnih mirisa.

KONTROLA CRIJEVA ZA DOVOD VODE

Redovito provjeravajte ima li lomova i napuklina na dovodnom crijevu. Ako
je ostec¢eno zamijenite ga novim crijevom koje je dostupno u postprodaj-
nom servisu ili kod specijaliziranog prodavaca. Ovisno o vrsti crijeva :

Ako dovodno crijevo ima prozirni premaz redovito provjeravajte je li boja
na odredenim mjestima jaca. Ako da, moguce je da crijevo curi i mora se
zamijeniti.

Za crijeva za zaustavljanje vode: provjerite kontrolni prozor malog sigur-
nosnog ventila (pogledajte strelicu). Ako je crven, funkcija zaustavljanja je
ukljucena i crijevo se mora zamijenit novim.

Za odvijanje ovog crijeva pritisnite gumb za otpustanje dok odvijate crijevo.

CISCENJE ULAZNOG CRIJEVA ZAVODU

Ako su crijeva za vodu nova ili se dulje vrijeme nisu upotrebljavala pusti-
te da kroz njih prode voda kako biste bili sigurni da nema necistoca prije
obavljanja potrebnih prikljucivanja. Ako se ne pridrzavate te mjera opreza,
moze se dogoditi da je blokiran ulaz vode u da se perilica suda osteti.

CISCENJE SKLOPA FILTRA

Redovito cistite sklop filtra tako da se filtri ne zacepe i da otpadna voda

ispravno istjece.

Upotreba perilice posude sa zacepljenim filtrima ili stranim predmetima

u sustavu filtriranja ili prskalicama moze prouzrociti neispravnosti koje dovo-

de do gubitka ucinkovitosti, vece buke u radu ili vece potrosnje energenata.

Sklop filtra sastoji se od tri filtra koji uklanjaju ostatke hrane iz vode za pra-

nje i zatim ponovno pokrecu kruzenje vode: za najbolje rezultate pranja

odrzavajte ih cistim.

Perilica suda ne smije se upotrebljavati bez filtara ili s otpustenim filtrom.

Najmanje jednom mjesecno ili nakon svakih 30 ciklusa pranja provjerite

sklop filtra i po potrebi ga temeljito ocistite teku¢om vodom upotrebljava-

juci cetku koja nije od metala i prema uputama u nastavku:

1. Cilindri¢ni filtar A okrenite u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na
satu i izvucite ga (sl. 7). Prilikom ponovnog postavljanja filtra moraju
se spojiti dva trokuta prikazana na zumiranju.

2. Skinite filtar salicu B tako da lagano pritisnete bo¢na krilca (sl. 2).

Klizno izvadite plocasti filtar od nehrdajuceg celika C (s/. 3).

4. Ako pronadete strane predmete (npr. razbijeno staklo, porculan, kosti,
sjemenke voca itd.), pazljivo ih uklonite.

5. Pregledajte otvor i uklonite sve ostatke hrane. NIKADA NE SKIDAJTE Stit-
nik pumpe ciklusa pranja (prikazano strelicom) (sl. 4).

w

Nakon ¢iscenje filtara vratite sklop filtra i pravilno ga ucvrstite na mjesto; to je
vazno za odrzavanje ucinkovitog rada perilice suda.

Povremeno, ostaci hrane mogu
se skoriti na nosa¢ima mlaznica
i blokirati otvore za rasprsivanje
vode. Zbog toga se preporucu-
3% je da povremeno provjerite no-

B sace i ocistite ih malom ¢etki-
com koja nije metalna.

Gornju mlaznicu mozete skinu-
ti tako da je obavezno skinete
zajedno s odvodom.

Najvisa kosara je s fiksnom cijevi za pranje sa svim mlaznicama okrenutim
prema naprijed. Ocistite ju tako da kosaru izvucete i pincetom izvadite
predmete koji su se mozda zaglavili u mlaznicama.

Doniji krak mlaznice moze se skinuti tako
da se povuce prema gore i okrene
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke
na satu. Mlaznica se ponovno postavlja
/S tako da se pritisne i okrene u smjeru ka-
zaljke na satu

Stropna prskalica moze se skinuti tako
da se pritisne prema gore i okrene
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke
na satu. Mlaznica se ponovno postavlja
tako da se gurne prema gore i okrene
u smjeru kazaljke na satu.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Ako vasa perilica posuda ne radi ispravno, provjerite moze li se problem rijesiti prateci popis u nastavku. U sluc¢aju pojave drugih gresakai ili
problema obratite se ovlastenom postprodajnom servisu ¢ije podatke za kontakt mozete pronaci u knjizici jamstva.Rezervni dijelovi bit ce
dostupni u razdoblju narednih 7 ili 10 godina, ovisno o posebnim zakonskim propisima.

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

3 Ukljucen je
= indikator za sol

Spremnik za sol gotovo je prazan.

Napunite spremnik za sol solju (za viSe informacija — pogledajte PUNJENJE SPREMNI-
KA ZA SOL). Provjerite postavku tvrdoce vode, prema potrebi — pogledajte TABLICA
TVRDOCE VODE.

S Indikafcor za sol
treperi

Spremnik za sol je prazan.

Spremnik ¢im prije napunite solju. Ako se uredaj upotrebljava bez soli, moze do¢i do
ostecenja njegovih unutarnjih sastavnih dijelova.

sz Indikator sredstva
" zaispiranje
ukljucen je ili treperi

Prazan je spremnik sredstva za ispiranje.
(Nakon punjenja indikator sredstva za ispi-
ranje kratko mozZe ostati ukljucen).

Napunite spremnik sredstvom za ispiranje (za vise informacija — pogledajte PUNJENJE
DOZATORA SREDSTVA ZA ISPIRANJE).

B‘> Indikator za
uklanjanje
kamenca ukljucen je
ili treperi; prikazuje se
alarm«dES».

Kamenac se nakuplja na unutarnjim sastav-
nim dijelovima uredaja.

Odmah uklonite kamenac s uredaj s pomocu programa Samociscenje i proizvoda za
uklanjanje kamenca dostupnog u prodaji (pogledajte OPCIJE | FUNKCIJE). Spremnik
napunite solju. Provjerite postavku tvrdoce vode. Ako se ne ukloni kamenac iz ureda-
ja, on Ce prestati s radom.

Perilica suda se ne
pokrece ili ne odgo-
vara na komande.

Uredaj nije ispravno prikljucen.

Ukljucite utikac u elektri¢nu uti¢nicu.

Nestanak struje.

Perilica posuda iz sigurnosnih se razloga automatski ponovno ne pokrece kada se
struja vrati.

Otvorite vrata perilice posuda, pritisnite gumb START/Pause (Start/Pauza) i u roku od
4 sekunde zatvorite vrata.

Vrata perilice suda nisu zatvorena.
Pin ActiveDry nije uvucen.

Vrata Cvrsto zatvorite tako da zacujete “klik".

Ciklus se prekida ako se vrata otvore na
dulje od 4 sekunde.

Pritisnite Start/Pauza i zatvorite vrata uredaja u roku od 4 sekunde.

Upravljacka ploc¢a ne odgovara ili se prika-
zujeF6 E1

Uredaj iskljucite pritiskom na gumb UKLJ/ISKLJ/Ponovno pa ga nakon otprilike jedne
minute ponovno ukljucite i ponovno pokrenite program. Ako se problem i dalje
javlja, uredaj iskopcajte na 1 minutu, zatim ga ponovno ukopcajte.

Perilica suda ne ispu-
sta vodu.

Na zaslonu se prika-
zuje: F7 E3ili F9 E1

Filtar je zacepljen ostacima hrane ili kamen-
cem.

Ocistite filtar i uklonite kamenac iz uredaja (pogledajte CISCENJE SKLOPA FILTRA i UPU-
TE ZA UKLANJANJE KAMENCA).

Savijeno odvodno crijevo.

Provjerite odvodno crijevo (pogledajte UPUTE ZA POSTAVLJANJE).

Crijevo za praznjenje izljeva je blokirano.

Ocistite crijevo za praznjenje izljeva.

Perilica suda stvara
preveliku buku.

Sude se medusobno udara.

Pravilno postavite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA)

Prisutna je prevelika koli¢ina pjene.

DeterdZent nije pravilno izmjeren ili nije prikladan za upotrebu u perilici suda (po-
gledajte PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT). Ponovno pokrenite trenutni ciklus
iskljuc¢ivanje perilice posuda i zatim njenim ponovnim ukljucivanjem, odaberite novi
program, pritisnite Start/Pauza i zatvorite vrata u roku 4 sekunde. Nemojte dodavati
deterdzent.

Sude nije ispravno slozeno.

Pravilno slozite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA).

Filtar je zacepljen ostacima hrane ili kamen-
cem.

Ocistite sklop filtra (pogledajte CISCENJE | ODRZAVANJE).

Sude nije cisto.

Sude nije ispravno slozeno.

Pravilno slozite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA).

Nosaci mlaznica ne mogu se slobodno
okretati jer ih ometa sude.

Pravilno slozite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA). Provjerite je li gornja ko3ara
u ispravnom polozaju i prilagodite je (podignite), prema potrebi.

Ciklus pranja je prenjezan.

Odaberite odgovarajudi ciklus pranja (pogledajte TABLICA PROGRAMA).

Prisutna je prevelika koli¢ina pjene.

DeterdZent nije pravilno izmjeren ili nije prikladan za upotrebu u perilici suda (pogle-
dajte PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT).

Cep na spremniku sredstva za ispiranje nije
pravilno zatvoren.

Provjerite je li ¢ep spremnika za ispiranje zatvoren.

Filtar je zacepljen ostacima hrane ili kamen-
cem.

Ocistite filtar i uklonite kamenac iz uredaja (pogledajte CISCENJE SKLOPA FILTRA).

Spremnik za sol je prazan.

Napunite spremnik soli (pogledajte PUNJENJE SPREMNIKA ZA SOL).

Perilica posuda ne
puni se vodom.

Na zaslonu se
prikazuje: H20 i &
ukljucen je; oglasava
se zvucni alarm.

Nema vode u dovodu vode ili je slavina
zatvorena.

Provjerite ima li vode u dovodu vode i je li slavina otvorena.

Dovodno crijevo je savijeno.

Provjerite dovodno crijevo (pogledajte INSTALACIJA). Otvorite vrata perilice posuda,
pritisnite gumb Start/Pauza i u roku od 4 sekunde zatvorite vrata.

Sito u dovodnom crijevu je zacepljeno;
obavezno ga odistite.

Provjerite i ocistite sito u dovodnom crijevu vode. Otvorite vrata perilice posuda,
pritisnite gumb Start/Pauza i u roku od 4 sekunde zatvorite vrata.

Perilica posuda prera-
no zavrsava ciklus.

Na zaslonu se prika-
zuje: F8 E3

Filtar je zacepljen ostacima hrane ili kamen-
cem.

Ocistite filtar i uklonite kamenac iz uredaja (pogledajte CISCENJE SKLOPA FILTRA i UPU-
TE ZA UKLANJANJE KAMENCA).

Odvodno je crijevo prenisko postavljeno ili
se izljeva u kanalizaciju.

Provijerite je li kraj odvodnog crijeva postavljen na ispravnu visinu (pogledajte IN-
STALACIJA). Provjerite odvod u kuénu kanalizaciju, prema potrebi ugradite prekidac
sifona/ventil za dovod zraka.

Prisutna je prevelika koli¢ina pjene.

DeterdZent nije pravilno izmjeren ili nije prikladan za upotrebu u perilici suda (pogle-
dajte PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT).

Zrak u dovodu vode.

Provjerite da na dovodu vode nema curenja ili nekih drugih problema koji omogucu-
ju ulaz zraka.
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Vodi¢ za Svakodnevnu Upotrebu

Posude nije dobro
osuseno.

Nema sredstva za ispiranje ili je premala
doza.

Provjerite je li napunjen spremnik sredstva za ispiranje (pogledajte PUNJENJE DOZA-
TORA SREDSTVA ZA ISPIRANJE). Upotreba samo visenamjenskih tableta nece pruziti
dobar ucinak susenja kao upotreba tekuceg sredstva za ispiranje.

Posude je izvadeno nakon automatskog
otvaranja vrata, ali prije stvarnog kraja
ciklusa.

Provijerite da je ciklus zavrsio prije vadenja posuda (pogledajte SYAKODNEVNA
UPORABA). Preporucuje se da za jos$ bolje rezultate susenja posude ostavite u perilici
posuda dodatnih 15 minuta nakon kraja ciklusa uz otvorena vrata.

Posude je postavljeno previse vodoravno.

Ako primijetite nakupljenu vodu ¢asama, alicama ili zdjelicama, pokusajte posude
(posebice u gornjoj kosari) postaviti tako da dobije veci nagib, a da bi se $to vise
vode iscijedilo prije no $to zapocne sam postupak susenja.

Odabrani ciklus nema fazu susenja.

U TABLICI PROGRAMA provjerite ima li odabrani program fazu susenja. Ciklus bez faze
susenja mozda nece pruZziti zeljenu razinu susenja pa se preporucuje da se odabir
ciklusa promijeni na onaj s fazom susenja.

Sude je izradeno od neprianjaju¢eg materi-
jala ili plastike.

Nekoliko kapi vode koja ostaje na ovom materijalu uobicajena je pojava.

Na posudu i ¢asama
ima plavih prugaiili
plavicastih tragova.

Doza sredstva za ispiranje je prevelika.

Namjestite doziranje na nizu postavku.

Na sudu i ¢casamaima
tragova kamencaiili
bjelicastog sloja.

Spremnlk za sol je prazan

Spremnlk sredstva za |sp|ranje prazan jeili
doza sredstva za ispiranje nije dovoljna.

.ostecenja njegovih unutarnjlh sastavnih duelova

Spremnik ¢im prije napunite solju. Ako se uredaj upotrebljava bez soli, moze doci do

Napunite spremnik sredstvom za ispiranje i provjerite postavku doziranja (za vise
informacija — pogledajte PUNJENJE DOZATORA SREDSTVA ZA ISPIRANJE).

Na perilici suda prika-
zuje se F8 E5

Ventil je blokiran ili neispravan.

Zatvorite, ako je moguce, slavinu za dovod vode. Nemojte iskljuciti napajanje. Pozo-
vite servis.

Curenje deterdzenta.

Ovisi o vrsti tekuceg deterdZenta koji se
upotrebljava i moze biti jace izraZzeno u
slu¢aju ukljucenja opcije odgode.

Malo curenje nece izazvati neispravnosti uredaja i moze se izbjeéi promjenom vrste
tekuceg deterdzenta ili upotrebom tableta.

Pravila, standardne dokumente, narucivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije o proizvodu mozete pronaci tako:

«  Upotreba QR koda na proizvodu.

- Posjetite nase web.mjesto docs.hotpoint.eu i parts-selfservice.europeanappliances.com

+  Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjizici jamstva). Kada se obracate nasem
postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.

Informacije o modelu mogu se dobiti pomocu QR koda koji se nalazi na oznaci energetske ucinkovitosti. Na oznaci se nalazi

i identifikacijska oznaka modela koji se moze upotrijebiti za pregledavanje portala registra na https://eprel.ec.europa.eu.
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JlHeseH peghepeHnmeH eoouy

@ ngllgl_}lc\)rl\fl)gAPMMEéUTO KYNMBTE NPOU3BO HA HOTPOINT BE MOJIMME CKEHUPAJTE

I .3a a gobreTe NOKOMMNIETHA NOMOLL, PerncTpupajTe _

Z= ) ro BaWwuoT anapat Ha: www.hotpoint.eu/register roQR KOAOT HA

BAWWOT NPOU3BOA 3A
MNpea Aa ro KopucTuTe anapaToT, BHUMaTENHO npouunTajTe ro ynarctBoTo OA UMATE NOAETANTHU
é 3a 6e36eHOCT U MHCTanauwmja. WHDOPMALU

Mo nHcTanauujata, He 3ab6opaBajTe Aa rvi OTCTPAHUTE CUTE 3aLUTUTHY AESTOBY 3a u .
TPaHCMOPT O MALUMHATA 33 CafoBMU.

KoHTponHata Tabna Ha oBaa MalliHa 3a CAA0BU Ce aKTMBMPa CO NPUTUCKakbe Ha KonyeTo
BKJTYYYBAHBE-UCKJTYHYBAME.
3a 3awTefa Ha eHepruja, KOHTPoOJIHaTa Tabna ce geakTMBMpPa aBTOMATCKM Mo 10 MUHYTM aKo He 3anoyvHan LuKnyc.

ONMUC HA NMPOU3BOAOT

ANAPAT

ActiveDry

PeweTka 3a nprbop 3a jagetbe
Cknonnueu Knanm

[opHa peleTka

[opHa peleTka Perynupatbe Ha BicMHaTa
[opHa payka 3a npckarbe

[onHa pelweTka

3D Zone Wash

[lonHa payka 3a npckarbe

10. Ountep Cknon

\\J O R 11. Pe3sepBoap 3a con

9

w
VWoONOTULLD WN =

12. Pe3sepBoap 3a fLeTepreHT 1 CPefCTBO 3a MaKHEeHe

h 13. Tlnoya co o3Haka
14

. Mnoua co o3Haka

8 {
— 1l
11 I
12 7
13
14 g
KOHTPOIJIHA TABJ1A
~ 1 & [ ] | |
11 12 13 14 15
1. Konue 3a BKJTYHYYBAHE-NCKJTYYYBAE/PeceTupare co nHgmka- 8. VIHAMKATOPCKO CBET/O 3a 3aTBOPEH BEHTW 3a BoAa
TOPCKO CBETNO 9. EkpaH
2. Konue 3a MPETXOAHA nporpama 10. bpoj Ha nporpama 1 HAMKATOP 3a NPeoCTaHaTOTO Bpeme
3. Konue 3a CJIEAHA nporpama 11. Konye 3a onuyuja 3D Zone Wash co nHanKaTopcko cBetnio
4., Konue 3a OMWJIEHA nporpama co 12. Konye 3a onuuja MonoBuYHO nosiHewe CO MHANKATOPCKO CBETNO/
WHANKATOPCKO CBETNO MocTaBKM - NpuTUCHETe 1 3afpXKeTe 3 ceKyHan
5. VHankaTopcKo CBETNO 3a Npa3eH pesepBoap 3a con 13. Konue 3a onuuja JJONOAHMUTENHO CyLleHe CO NHAMKATOPCKO CBETIO
6. MHAMKATOPCKO CBETNO 3a NpaseH pesepBoap 3a CPEACTBO 3a NNaKkHewe 14. Konye 3a onuyuja OanoxeH cTapT co MHAMKAaTOPCKO CBETNIO
7. WNnpnkaTtopcko ceseTno 3a OTCTPAHYBAKE BUTOP 15. Konye CTAPT/May3a co MHANKATOPCKO CBETNO
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NMPBA YNOTPEBA

COBET 3A NPBA YNOTPEBA Ta6ena 3a TBPAOCT Ha BogaTa

Mo MoHTaXaTa, U3BaaeTe rvi 3anMpaynTe of PeLIeTKUTE 1 efleMeHTHTe 3a °dH ofH

MpMuBpCTyBatbe o ropHATa peteTKa, Huso | fepworcwrcre | Opamyows |, ATk

MEHW 3A NOCTABKU nem crenenu

1. BknyueTe ro anaparor Co npuTUcKarbe Ha Kon4ero BKJIYYYBAHE- |1 (Meka) 0-6 0-10 0-7
-UCKNYYYBAKE O. 2 (cpepaHa) 7-11 11-20 8-14

2. 3appxerte rokonyeto MoctaBkn & (MonosuuHo nonHere ©3) 3 cekyHan, 3 (npoceutia) 12-16 21-29 15-20
AOAEKa He CAlyLIHETe 3By4eH CUTHaN 1 Ha eKPaHOT He e npukaxe ,Set".

3. Tlo eaHa ceKyHaa Ke Ce NPUKaxke NpBaTa loCTanHa nocTaeka (bykeata,n="). |4 (18pAa) 17-34 30-60 21-42

4. MputncHete MPETXOQHO </CNEOQHO > 3a fa nmctate HU3 CMMCOKOT co | S (MHOTy TBpAa) 35-50 61-90 43-62

[OCTarnHM NocTaBKM (BVaV Tabena nopony), notoa nputcHete CTAPT/Maysa bl
3a /ia ja BUANTE ¥ MPOMEHITe BPeAHOCTa Ha MOMEHTAJTHO 136paHaTa NocTaBKa.

5. MputucHete MPETXOAHO </CJNIEAHO > 3a fa ja npomeHuTe BPeAHOCTa,
notoa nputucHeTe CTAPT/Maysa>li3a fa ja 3auyBaTe HOBaTa BPe4HOCT U
Ja ce BpaTuTe Ha IMaBHOTO MEHW.

6. 3a pa NpomeHuUTe Apyra nocTaBka, NOBTOpPeTe M uekopure 4n5.

7. NputucHete BKITYYYBAHE-UCKNYUYYBAKE (O unu nouekajre 30
CeKyHAV 3a fia 3ne3eTe Of MEHUTO.

BPEAHOCTIU
(CraHpappaHu - co 3ape-
6eneHn 6yken) *
Ha np. 25 uuknycu: 25;
Ha np. 13.947 umn-
knycu: 13_947 (ke ce
nn3He 3 natun)

BYKBA MOCTABKA

1 Bpojau Ha uuknycm - bpoj Ha umKnycmn Ha
e MUere WTO MY M3BPLUMA MallvHaTa 3a
cafioBu.

l HuBo Ha TBPAOCT Ha BoAaTa
l'l (8udu NOCTABYBAHE HA TBPLJOCTA HA BOLJATA
u TABEJIA 3A TBPJOCT HA BOJJATA)
l'l HuBo Ha CpeacTBoO 3a MNJlaKHebe
1l (sudu MPUJIATOL]YBAFE HA JO3ATA HA CPE/JCTBO-
TO 3A [/IAKHEHSE)

. ActiveDry (sudu Oy ¥ QYHKLNY)
|_| “1”= BknyueHo, 0" = UicknyyeHo

I CBeTN10 Ha AHOTO (8udu ONLIMN M QYHKLIN)
- “1"= BknyueHo, “0” = UicknyyeHo

(N 3BYK
_| “1”= BknyueHo, “0" =

112|3]4]|5

0]1]2]3]4|5

McknyueHo

3a ga npomeHuTe, cnegete ru ynatcTeata Bo genot,MEHW 3A TTIOCTABKIW".
KopucreTte camo con WiTo e cneyujanHo HaMmeHeTa 3a MalliHY 3a Caf0BU.
OTKako Ke UCTypuTe CONM BO MallMHaTa, MHAMKATOPCKOTO cBetno 3a [O-
MONTHYBAHE COJT ke ce ucknyum.

AKO capioT 3a con He e HarnoJIHeT, OMeKHyBa4yoT Ha Bofia u rpejayor
MOXe fia ce olUTeTaT KaKo pe3ynTaT Ha akymynauuja Ha 6urop.

Ce npenopauyBa ynorpe6a Ha coil cO ceKakoB BUA fleTepPreHT 3a Mu-
ere cafoBU.

CUCTEM 3A OMEKHYBAHKE HA BOOATA

OMeKHyBayoT Ha BOfa aBTOMATCKM ja HamanyBa TBPAOCTa Ha BojaTta, Co
LITO Ce CnpeuvyBa HaTanoXyBarbe OUrop Ha rpejayoT, NPUAOHECYBajKM 1 3a
nofobpa epukacHoCT Ha MrereTo. OBOj CMCTEM ce pereHepupa co con,
3aToa e NoTpe6HO NOBTOPHO Aa Ce HaMOJIHN CaAoT 3a CON Kora e npa-
3eH. OpeKBeHLMjaTa Ha pereHepaLmja 3aB1UCK O NocTaBKaTa Ha HUBOTO Ha
TBPAOCT Ha BOAaTa — pereHepauujata ce oaBuBa efHaw Ha 4-6 Eco (Eko)
LMKIYCK CO HMBOTO Ha TBPAOCT Ha BofaTa noctaBeHo Ha 3. MpouecoT Ha
pereHepauuja ce jaByBa Ha MOYETOKOT Ha LIMKNYCOT CO AOMOJSHUTENHA CBe-
Xa Boga.

- EpHa pereHepaumja Tpown ~3L BOAa;

+ [MoTpebHu ce [0 5 AONONHUTENHN MVHYTU 3@ LIUKITYCOT;

+  Tpoww nog 0.005kWh eHepruja.

MOJIHEWE HA AO3EPOT 3A CPEACTBO 3A NNIAKHEHE

CpencTBOTO 3a niakHewe ro onecHysa CYLLIEHETO
Ha capoBuTe. [l03epoT 3a CPefCTBO 3a NnakHere A
Tpeba Aa ce HamMosHU Kora CBeTU MHANKaTOPCKOTO
csetno 3a [IOMNOJIHYBAKE CPEACTBO 3A MJAK-

®abpuukn noctaBku - MNpntucHete CTAPT/
Maysa 3a fja rv BpatuTe Ha habpuukute

| NMOCTaBKM CMTE BPEAHOCTM Ha NOCTaBKUTE

BKJIYYEHM BO MEHMTO 3a NMOCTaBKU.

*) CTaHOapAHaTa BpeJHOCT He BaXu 3a 6p0jayoT Ha LIMKIyCU.

MOJIHEWE HA PE3SEPBOAPOT 3A COJN

Ynotpebata Ha Con ro cnpeuvyBa co3faBatbeTo Ha BUTOP Ha

cafioBuTe 1 Ha GYHKLMOHANIHUTE KOMMOHEHTM Ha MallUMHa-

Ta. Pe3epBoapoT 3a con ce Haora BO JOSHNOT AieN Ha MaLlu-

HaTa 3a cafjoBu (NoA fonHaTa peLleTKa Of neBaTa CTpaHa).

» PesepBoaporT 3a con HuKorau He Tpeba a 6upe npaseH.

+ BaxkHO e fla ce nocTasu TBpAOCTa Ha BOAaTa.

- ConTa mMopa Aa ce HanosHW Kora CBeTU NHAMKATOPCKOTO cBeTno 3a [10-
NOJIHYBAKE COJ1 &5 Ha KoHTponHata Tabna.

1. Vi3BapeTe ja gonHata pelleTka 1 OABpTeTE ro KarnayeTo Ha pe3epBoapoT
(HaneBo).

2. MocTaBeTe ja MHKaTa (8UOU C/IUKA) N HaMOJIHETe ro Pe3epBOapoT 3a COJ
[0 paboT (mpubnmxHo 0,5 kg); uecTo ce cnyyyBa Aa ncTeye Masky Boaa.

3.HanpaseTe ro oBa camo NpBMOT NaT: HanoJIHeTe ro pe3epBoapoT 3a
con co Boaa.

4. 3BageTe ja MHKaTa 1 M3bpuLLIeTe rv OCTaTOLMTE Of COJ Of OTBOPOT.

MpoBepeTe fanu KanayeTo e JO6PO NPULBPCTEHO 3a Aia He MOXKe [ia Bnese

JeTepreHT BO CAAOT 3a BpeMe Ha nporpamMara 3a Muere (0Ba MoXe Lienoc-

HO [ia ro OLITETV OMEKHYBayoT Ha BOAA).

Cekoraw Kora Tpe6a Aa popajerte con, 3af0/DKUTENHO e fa ja
3aBplIMTE MOCTankaTa npej MOYETOKOT Ha LUKIYCOT Ha Mueme
3a fla He ce co3gage Koposmja. [lpeocTaHaTMOT coneH pacTBOp
VAN 3pHaTa cosl MoXKe Ala AoBefaT A0 KOpo3uja, WTo pesynTupa co
TpajHoO owITeTyBatbe Ha KOMMNOHEHTUTE O HeprocyBavKu YenukK.

FapaHumjaTa He BaXKu ako AedeKTuTe ce NnpeAn3BUKaHN Of TaKBU
OKOJIHOCTU. AKO CafioT 3a COJ1 He € HanoJIHET, OMeKHYBa4oT Ha BoAia
1 rpejavyoT MoXe fla ce olUTeTaT KaKo pe3y/iTaT Ha akyMmynaumja Ha
6urop. Ce npenopayvyBa ynorpe6a Ha con CO CeKaKoB BUJ fAeTePreHT

3a MallMHa 3a capgoBu.

MOCTABYBAKE HA TBPAOCTA HA BOAATA

3a ja MOXKe OMEKHYBAUOT Ha Bofa [la paboTu 6ecnpekopHO, HEOMXOLHO e
nocTaBKaTa 3a TBPAOCT Ha BOAaTa Aa Ce 3aCHOBA HAa BUCTUHCKaTa TBPAOCT
Ha BofaTa BO BawmoT oM. OBure MHPOpMaLUn Moxe fa rv jobreTe of Ba-
LIMOT NoKaneH cHabgysay co Bofa. ®abpurukarta nocraska e 3" Bugn ,TA-
BEJTA 3A TBPOOCT HA BOATA".

HEHE - Ha KOHTpPONHaTa Tabna.

1.0T1BOpETE ro fo3epoT B co nputnckarbe 1 NoBneKy-
Batbe Ha ja3nMyeTo Ha KamnakoT.

2.WcTypeTe ro cpefcTBOTO 3a MnakHemwe (Makc. 110
ml) n BHMMaBajTe fa He ce npenee of f03epoT. AKO
TOa Ce Clyuu, BeAHaLl McUKCTeTe CO CyBa Kpna.

S ” 3.3a ja ro 3atBopuTe, NPUTUCHETE ro KanakoT Hagony

A fofeKa He CryLuHeTe KIUK.
HUKOTALL He nctypajte ro cpefcTBOTO 3a NNakHewe AUPEKTHO BO
OTBOPOT Ha anaparor.

NMPUNATOAOYBAHE HA JO3ATA HA CPEACTBOTO 3A MJ1AK-

HEHE

AKO He CTe L|eN0CHO 3al0BOJTHU CO pe3ynTaTuTe Of CyLIeHeTo, MOXe Aa ja

npunaroguTe Koan4ymHaTa Ha ynotpebeHOTO CpeficTBO 3a MiakHee.

3a ga npomeHuTe, cnegete rn ynatcTeata Bo genot,MEHW 3A TTIOCTABKIW®.

AKO HMBOTO Ha CpefCTBOTO 3a NyakHere e noctaBeHo Ha HYJIA, Hema fa

MMa CpefacTBO 3a MnakHewe. MiHgnkaTopckoto ceetno 3a HUCKO HUBO

HA CPEACTBO 3A IJIAKHEHE Hema fa cBeTHe ako HemMa CpeAacTBO 3a

nnakHere. Moxe fa ce nocrtaBaT HajMHOry 6 HMBOa criopef MoAeNoT Ha

MallMHaTa 3a CafloBWU.

+ AKO BUAMTE CMHKACTU IEHTW Ha CafoBKTe, NocTaBeTe Man 6poj (0-3).

« AKO MMa Karnku Bofa unm Tparm ofi 6urop Ha cafoBuTe, NocTaBeTe cpe-
[eH 6poj (4-5).

MOJIHEWE HA NO3EPOT 3A OETEPTEHT

KopucreTe camo fieTepreHT Koj e cnewmnjasiHo HaMeHeT 3a MallMHN 3a MU-
erbe cafjoBM.

HE KOPUCTETE cjaj 3a mueme.

AKo cTaBUTe NpeKymepHa KONMuU4YMHa [eTepreHT, Mmoxe fa aosefe A0
oCTaToLM o/} NeHa BO MaLUMHaTa Mo 3aBpLUyBabeTo Ha LKIYyCoT.
Ynorpe6arta Ha leTepreHT LUTO He @€ HaMeHeT 3a MaLUNHU 3a CafloBU MOXe
Aa npean3BuKa AedeKT am owTeTyBatbe Ha anaparor.

3a fga ce nocTUrHaT Hajao6pu pesynTaTui Npu Muekbe 1 cyllierwe, NoTpe6-
Ha e KOM6UHMpaHa ynoTpe6a Ha feTepreHT, TEYHOCT 3a CPEeACTBO 3a
nnakHewe n papuHnpaHa con.

MpenopavuyBame Aa KOpuCTUTe AeTepreHTU WTO He coap»at ¢pocdatm
unm xnop, 6uaejkn oBue NponsBoAM ce WITETHU 3a XKMBOTHaTa cpeAnHa.
[lo6puTe pe3ynTtaTi Ha M1eHeTo 3aBMcaT M Of TOUHaTa KONIMYMHa Ha fAe-
TepreHT LTO ce KOpUCTH.

HagmuHyBameTo Ha HaBefileHaTa KOJIMYMHa He pe3ynTupa co noedukac-
HO MMetbe 1 ro 3rofieMyBa 3arajlyBatbeTo Ha XXMBOTHaTa CpefnHa.
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JlHeseH peghepeHnmeH eoouy

KonuumnHata moxe fa ce npucnoco6u Ha HUBOTO Ha HeuncToTuja. Bo cny-
4Yaj Ha HOpManHo M3BanKaHN CafoBU, KopucTeTe NpuGAKHO unm 35 g
(meTepreHT Bo npaB) unu 35 ml (TeueH geTepreHT) U JONONHUTENHA Kade-
Ha NlaXKNYKa JleTepreHT AUPEeKTHO BO MalunHaTta. AKO ce Kopucrar Tabne-
T, AOBOJIHA € efiHa TabneTa.

AKo capfioBUTe ce MaKy U3BaJIkaHV NIV aKO ce MCNIaKHaT co BoAa npep
[a ce cTaBaT BO MallvHa 3a cafloBU, HaManeTe ja KONMYMHaTa Ha AeTep-
reHT cooABeTHO (MuUHUMYM 25 g/ml) Ha np. He cTaBajTe NpalIoK/reNoT BO
MaluMHarTa.

3a go6pu pe3ynTtaTy NPy MUEHETO, C/IefeTe r' 1 ynaTcTBaTa NpuKaKaHu
Ha KyTujaTa co fieTepreHT.

3a gonoNHUTENHU Npallakba, KOHCYNITUpPajTe ce CO NPON3BOAUTENUTE Ha
AeTepreHTu.

|MK
3a fa ro oTBOpUTE [03€pOoT 3a AeTepreHT Kopucre-
Te ro ypeaot 3a orBopawe C. CraBeTe AeTepreHT
camo Bo cyBuoT gosep D. CraBeTe ja KOnAM4unHaTa Ha
AeTepreHT 3a Nnpegmuere ANPEKTHO BO OTBOPOT.
1. Kora ro mepute geTepreHTOT, nornegHeTe rm cro-
MeHaTuTe MHGOpPMaLUn 3a Aa ja CTaBUTE COOABET-
HaTa KoNimumnHa. BHaTpe Bo fo3epot D ma nHauka-
LMK KOV MOMaraart BO JO3MPaHbEeTO Ha 1eTePreHToT.
2. OTcTpaHeTe M ocTaTounTe Of AETEPreHTOT o PaboBMTe Ha [03€POT U
3aTBOpETE ro KanakoT JOAEKa He KIIMKHe.
3. 3aTBOpeTe ro KamnakoT Ha [03epoT 3a AeTepreHT CO MoBNeKyBare Ha-
rope fofeka ypeaoT 3a 3aTBOpatbe He e NPULBPCTM HAa CBOETO MECTO.
[lo3epoT 3a geTepreHT aBTOMATCKM Ce OTBOPA BO BUCTMHCKO BpemMe criopeq,
nporpamMaTta. ynorpe6ara Ha fleTepreHT WITO He € HAMeHeT 3a MalUVHM 3a
cafioBu MoXe fla npeausBluKa gedeKkT unm owiTeTyBake Ha anaparTor.

CEKOJOAHEBHA YNOTPEBA

1. MPOBEPKA HA MPUKJTYHYOKOT 3A BOAA
MpoBepeTe ganu MallvHaTa 3a CafjoBy e NoBp3aHa co A0BO/ Ha Boaa 1
[aNN BEHTU/OT € OTBOPEH.

BK/TYYYBAKE HA MALLUHATA 3A MUEHLE CALOBU
OTBopeTe ja BpaTaTa M NputUcHeTe Ha Konuyeto BKITYYYBAHE-UC-
KNYYYBAHE.

. HANOJNHETE ' PELLETKUTE (8udu IMOJIHEHE HA PELLIETKUTE).
HAMOJNHETE 0 AO3EPOT 3A AETEPFEHT

W3BEPETE NPOrPAMA N NMPUNTATOAETE o LIUKNTYCOT

MN36epeTe ja HajcoofBeTHaTa Mporpama cnopeq BUAOT Ha CaloBUTE U
HUBOTO Ha M3BanKaHocT (sudu ONMNC HA NTPOTPAMMU) co nputucKarbe Ha
konuumra 3a MPETXOAHA/CJNIEQHA.

MN36epeTe rn cakaHuTe onuuun (suou OMNUMN Y QYHKLINN). He cute on-
Ly ce KOMMATUOWITHU CO CMTE MPOrpamu.

3AMNOYHYBAIE

3anouHeTe ro LMKNycoT Ha MUeke CO NpuUTMCKarbe Ha konueto CTAPT/
Maysa (ce nanu cBeTnKaTa) 1 3aTBOPETE ja BpaTaTa BO POK Of 4 CeKyH-
an. Kora nporpamarta Ke 3anouHe, Ke cnyLiHeTe elIHEYHO OunKarbe. AKO
He ja 3aTBOpWTe BpaTaTa BO POK 0ff 4 CeKyHAW, MOBTOPHO Ke CnyLluHeTe
6unkame. Bo 0Boj cnyuaj, oTBOpeTE ja BpaTaTa, MPUTUCHETE Ha KOMYETO
CTAPT/Nay3a 1 NnOBTOPHO 3aTBOPeTe ja BpaTaTa BO POK OA 4 CEKYHAN.

3ABPLUYBAKE HA LIUKNTYCOT HA MUEHE

KpajoT Ha uMKnycoT Ha nepere ce 03HauyBa CO 3BYK U Ha €KpaHOT ce
npukaxysa END (KPAJ). OtBopeTe ja BpaTaTa 1 UCKy4eTe ro anapaToTt
co npuTncKarbe Ha konveto BKITYHYBAHE-UCKTYYYBAIE. [MouekajTe
HeKOJIKY MUHYTV Npej Aa rv 13BajguTe cafoBuTe — 3a Aa He ce n3ropure.
M3BapeTe rn capoBumTe Taka LITO Ke 3anoyHeTe Of HajAosIHaTa peLueTKa.

N
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o

N

MawuHaTa aBTOMaTCKM Ke ce WCKNy4n 3a Bpeme Ha oapeaeHn nogonrn
nepnoan Ha HeaKTMBHOCT, CO Lien fia ce MMHUMM3KPpa noTpollyBavyKaTa
Ha eNleKTpun4Ha eHeprlnja. AKo capgoBuTe ce MaJiKy U3BaJiIKkaHN UIN ako
ce ncrylakHat Cco BoZia npen Aa ce CtaBaT BO MalllMHa 3a Muewe cagoBsu,
COOABE€THO HamaneTte ja KOJINYMNHaTa Ha ynOTpeGeHMOT BAeTepreHT.

MEHYBAKE HA NMPOITPAMA BO TEK

AKo n3bepete norpellHa nporpamMa, MoXxe Aia ja CMeHWTe ako 3arnoyHana
HenocpepHo. PECETUPAJTE ja malumHaTa: npuTUCHETE 1 3agprKeTe ro Kom-
yeto BKNTYHYBABE-UCKNTYHYYBAKE noseke of 3 ceKyHAM 1 MaluvHaTa
ke ce ucknyuu. Ha Tabnara ke ce npukaxe ,0:01" 3aTBopeTe ja BpaTaTa
1 MoyeKajTe AoAeka He 3aBpLUM LUKYCOT Ha oaBog (okony 1 MuHyTa). OT-
BOpeTe ja BpaTaTa 1 MOBTOPHO BKJIyYeTe ja MaluMHaTa CoO NPUTUCKaHE Ha
konyeto BKJTYHYBAHE-UCKTYYYBAKE 1 n3bepete HOB LMKNyC Ha ne-
perbe 1 HeKoja o CakaHuTe onumu. 3anoyHeTe ro LMKIyCcoT CO NPUTUCKaHe
Ha konyeto CTAPT/May3a 1 3aTBOpeTe ja BpaTaTa BO POK Of 4 CeKyHAN.

ONOAABAHE CAOOBU

be3 pa ja mcknyunTte malwuvHata, MPBO MOAOTBOpETe ja BpaTaTa 3a Aa
He Be wucnpcka Boga (CTAPT/Maysa cBeTunkaTa NouHyBa fa Tpenka)
(BHumaHme!: Bpena napea!) n ctaBete M cagoBuTe BO MallMHaTa.
MputucHete Ha konyeto CTAPT/Maysa 1 3aTBOpeTe ja BpaTata BO POK 0f
4 ceKyHAV, UMKNYCOT Ke MPOAOIIKM Of Kaje LUTO 3acTaHan.

HEHAAEJHO NMPEKUHYBAHE

AKo ja oTBOpuUTe BpaTaTa AoAeka Tpae UMKIYCOT Ha MUeHe, WM aKo
CHema CTpyja, umknycot Ke 3anpe. CAMO AKO NMPUTUCHETE Ha konueTo
CTAPT/Nays3a 1 ja 3aTBOpUTE BpaTaTa BO POK Of 4 CEKYHAU, LIMKNYCOT Ke
NPOAOIKMN Off Kafie WTO 3acTaHar.

COBETU U NPEMOPAKHA

COBETU
Mpen foa rm HanonHUTE KOPNUTE, OTCTPAHETE MM CUTe OCTaToLM Of XpaHa of
cajfloBuTe 1 UcnpasHeTe rv yawuTe. He Tpe6a npeTxoaHo Aa rv nakHerTe.
HapepeTe rn cagoBuTe Taka WITO fa CTojaT LBPCTO 1 Aia He ce npeBpTaT; u
HapefeTe r1 cajoBuUTe CO OTBOPUTE CBPTEHW HAAOMY Y KOHKaBHUTE/KOH-
BEKCHMTe AefI0BM NOCTaBEHM KOCO, CO LITO Ke J03BONMTE BofaTa Aa CTUrHe
[l0 CeKoja NoBpPLUMHA 1 CTIOBOAHO fia UcTeye.
MpepynpepyBare: Kanauute, payknTe, TaBUTe 1 TaBUMHbaTa 3a NpKere
He Tpeba fija ro cnpevyBaaT POTMPaHETO HA KpaLmTe Ha NpcKaskara.
CraBeTe rv cute Manv NpeameTn BO Koprnara 3a nprbop 3a jagetbe.
MHory BankaHvTe cafoBu 1 TaBUMHba Tpeba fa ce CTaBaT BO fONIHaTa Kopra
6uaejkn Bo 0BOj filen NpcKanuTe 3a BOAa ce NMOCUSTHU 1 OBO3MOXYBaarT Mno-
BMCOKM NepdOPMaHCU Ha MUEHbE.
OTKaKo Ke ro HanonHUTe anapaToT, MpoBepeTe Aanuv KpaunTe Ha NpcKaska-
Ta MoXaT cIo6OAHO Aa ce poTMpaar.
HECOOABETHI/I CA[OBU
« [pBeHu cafgosu 1 Npubop 3a jageme.
+ OUHO YKpaceHW YaLiu, pakoTBOpOU 1 aHTUYKM CagoBU. HUBHMTe yKpacu
He ce OTNOPHWU.
- [lenoBu of CMHTETUYKM MaTepujan Ko He U3AP>KYBaaT BMCOKWN Temne-
patypu.
- bakapHu n numeHun cagosu.
- CafoBu n3BanKaHm Co nenes, BOCOK, MacT 3a NOAMaUKyBae 1an MacTuso.
BonTe Ha CTakneHUTe yKpacu 1 anyMUHUYMCKUTe/cpebpeHnTe napuntba
MOXe [ia ce NpoMeHaT 1 1n3bnepart 3a Bpeme Ha NpoLecoT Ha Muere. Hekoun
TMMOBW Ha CTaKO0 (Ha Np. KPUCTaNHY NPeaMeTI) MoXe fa CTaHaT MaTHU No
HEeKOJKY LIMKYCU Ha Muerbe.

OI.IJTETVBAI-bE HA CTAKJ1IOTO U CAOOBUTE
- KopwucTeTe camo Yaliy 1 nopueniaH co rapaHuumja of Npov3BoguTenoT
Kako 6e36eH1 3a MMetbe BO MalliHa 3a CaJloBWU.

- KopucTeTe HeXXeH aeTepreHT NOroAeH 3a cajoBu.

- CobepeTe rv yalmTe 1 NPUOGOPOT 3a jafere of MaliMHATa 3a CajoBu
LUTOM Ke 3aBpLUV LIMKITYCOT Ha MUEkbE.

COBETI/I 3A 3ALUTEOA HA EHEPTUJA
Kora mawmHaTa 3a cafoBu 3a JOMaKMHCTBO Ce KOpWUCTU cnopep ynat-
CTBaTa Ha NPOV3BOAUTENIOT, MMEHETO Caf0BUN BO MalluMHaTa 06M4YHO
TPOLUY MOMAJIKy eHepruja v Boga OTKOJNKY PayHOTO Muete CafioBU.
« Co uen pa ce 3rofieMn edrKacHOCTa Ha MallMHaTa 3a CafiloBu, ce npe-
nopayvyBa fia ce 3afo4yHe LMKAYCOT Ha MUeHe OTKaKo MallMHaTa
Ke 6mpe LeNnocHo HanonHeta. [ofHebeTo Ha MallMHaTa 3a CafjoBu
3a [JOMAaKMHCTBO [O KanauuTeToT Ha3HauyeH Of Npov3BOAMTENOT Ke
nprvgoHece 3a 3allTefa Ha eHeprvja u Bopja. MIHQopmaumm 3a npa-
BUJIHO MOJSIHEHE Ha CafjoBUTE MOXe fAa HajaeTe BO AenoT onHere.
Bo cnyuaj Ha NONOBMYHO MOMHEHE, Ce Npenopavysa Aa KopucTuTe no-
cebHU onumu 3a Mrere JOKOJKY ce focTtanHu (MonoBMYHO nonHewe /
30HCKO Muere / [loBeKe30HCKO MUetse), Taka LUTO Ke M1 HarnonH1Te camo
n3bpaHnTe pelleTkr. HenpaBuaHOTO NOJIHEHE UMM NPEONTOBapYyBatbe
Ha MallMHaTa 3a CafoBN MOXe fia ro 3rofieMn NCKOPUCTYBAHETO Ha pe-
cypcuTe (KaKo LITO Ce BOAa, EHepruja u Bpeme, 1 Aa ro 3roqemu HUBOTO
Ha 6yyaBa), HamanyBajKu rm neppopmaHcuTe Ha Nepere 1 Cyllere.
+ PayHOTO NpeTXofHO NnakHeme Ha CaloBMTe AOBeAYyBa O 3rojieMeHa rno-
TpoLLyBayKa Ha BOfa 1 eHepruja 1 He ce Mpenopauvysa.
XUrMEHA
3a fa n3berHeTe MMPUC 1 Tanor WTO MOXKe Aa ce akyMynvpa BO MalluuHa-
Ta 3a CafjOBU, KOPUCTETE NMporpamMa co BUCOKa TemnepaTtypa Hajmanky
eAHaw MmecevHo. CTaBeTe efjHa KapeHa naxkunuka feTepreHT v nywreTe ja
nporpamata 6e3 a fofaAeTe CafoBy 3a ia Fo UCUYMCTUTE BaLLUMOT anapar.
OTMNOPHA HA 3AMP3HYBAE
AKO anapaToT e NOCTaBeH BO OKOJIMHA M3/10XKeHa Ha PU3KK off Mpas3, mopa
BoOAaTa Lie/IOCHO fla ce MCnywTn. 3aTBopeTe ro BeHTUOT 3a BOAA, 13Baje-
Te r'v JOBOAHWTE 1 OABOLHUTE LipeBa 1 OCTaBeTe ja Lieniata Boga Aia ucteye.
MNMpoBepeTe fann omeKHyBa4oT Ha BOfja € MOJIH CO pacTBOPEeHa cofn 3a
pereHepauuja Bo cafioT 3a COJ, 3a 3alUTKTa Ha anapaToT o TeMnepaTypu
0 -20°C. Ako anapaToT ce YyBan BO YCJIOBM Ha Mpas, UCTUOT MOpa fia OCTa-
He Ha ambureHTanHa TemnepaTypa of MvH. 5°C Hajmanky 24 yaca npef np-
BOTO BKJTyuyBaHe.
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TABEJIA CO MPOrPAMU

JlHeseH peghepenmeH eoouy

Bpeme-
Tpaere Ha
nporpamara
3a Mueme

o

(Y.: MUH.)™?

Motpowy-
Bauka
Ha eHepruja
(KWh/upmknyc)

Morpowuy-
Bayuka Ha Boga
(nuTpK/UMKNyC)

Mpo-
rpama

HocTanHu

Onuc Ha nporpamuTe onun ™

(da3aHa
cywere
ActiveDry"

Eko 50°- [porpamata e norogHa 3a YncTere Ha HOPMasHO BaslkaH
capoBy, buaejkum 3a oBaa ynotpeba e HajeprKkacHaTa nporpama

BO O[HOC Ha Hej31HaTa KOMOMHMPaHa NOTPOLWYBaYKa Ha eHeprija
1 Bofa 1 61aejKu ce KopUCTU 3a MPOLIEHKA Ha YCOrNaceHoCTa Co
3aKOHOJABCTBOTO Ha EY 3a ekogm3ajH.
ABTO MIHTeH3MBHa 65° - ABTOMaTCKa
nporpamMa 3a MHOTY BaJikaHN CaloBU 1
TaBYMHba.

ABTo MewaHm 55° - ABTOMaTCKa nporpama
3a HOPMaJIHO BakaHu CafjoBU CO 3acCyLUeHu
oCTaToOLW Of XpaHa.

ABT0 Bp30 50° - ABTOMaTCKa nporpama
3a HOPMaJTHO U MasKy BanKaHW CafjoBy.
Linknyc 3a cekoj oeH Koj obe36enyBa
ONTUMANHN NEPPOPMAHCU Ha YNCTEHE U 1 BPEMETPAEHETO Ha
CylIeHbe 3a MOKPATKO BPeMe. LIMKITyCOT Ce axkypupa.
Panupg 45° - Mporpamarta ce npenopayyBsa 3a orpaH1uyeHa KonmynHa
Ha MasKy BasikaHu cafjoBu 6e3 3acyLleHn ocTaToLm of xpaHa. He ja
BKNy4yyBa dasaTa Ha Cyllierse.

HenukatHu 45° - [porpama 3a genvKkatH1 NpeaMeTu, Ko ce )
NOYYBCTBUTESTHI Ha BUCOKU TeMMepaTypw, Ha MpUMep, Yaluu 1 Wonju.

[o6pa HOK 55° - [orofHa 3a paboTa Ha anapaToT BO TEKOT Ha HOKTa.
O6e36eayBa ONTUMaHN NEPPOPMAHCH Ha MU1EHE 1 CyLeHe CO
HajHVCKa emycHja Ha byyaBa.

Oe3unHdekyuja 65° - HopmanHo unm MHory BankaHu cajosu, CO
JOMONHUTENEH LMKIYC Ha aHTUGaKTePUCKO Muetbe. Moxe aa ce
KOPUCTU 3a Ofp>KyBakbe Ha MallVHAaTa 3a CafjoBy.

KncHeme - Ce KOPUCTY 33 OCBEXKYBaHbe Ha CajloB/Te Kou ce
nnaHupaHu aa ce namujat nogouHa. Co oBaa nporpama He Tpeba ga
ce KOPUCTU ieTepreHT.

Camouucreme 65° - [porpama WTo Tpeba Aa ce KOPUCTK 3a
OfpKyBarbe Ha MallMHaTa 3a CafoBy, f1a Ce MyLuTa Camo Kora
MalumHaTa 3a capgosu e NMPA3HA co kopucTerbe Ha cneuudryHmn
JeTepreHTyi HaMeHeTuW 3a OAPXKYBatbe Ha MallKHaTa.
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odamoyume 00 npoepamama EKO ce mepam 8o nabopamopucku ycrosu cnoped esponckuom cmarHoapo EN 60436:2020.

3abenewka 3a nabopamopuu 3a mecmuparse: 3a UHhopmayuu 3a KomnapamusHume yc108u 3a mecmuparee EN, ucnpameme e-nowma Ha cnedoHama
aopeca: dw_test_support@europeanappliances.com

ped Hekoja 00 npozpamume He e nompebeH npedmpemmaH Ha cadosume.

*) Bpamama ce omeopa npeod 0a 3aspuwiu npozpamama. O8a e 3a 0a ce no0obpu eghukacHocma Ha cyweremo. lNoyekajme dodeka da docmuezHe 00:00 3a 0a
2u usgaoume cadosume 00 MAWUHAMA.

**) He Moxxam cume onyuu 0d ce Kopucmam ucmospemeHo.

**¥) BpeOHocmume 0adeHU 3a Npo2pamu pas/iuyHU 00 npozpamama EKo ce camo UHOUKAMUBHU. BucmuHckomo epeme Moxe 0a 8apupd 80 3d8UCHOCM 00
MHO2Y (hakmopu Kako wmo ce memnepamgpama U npumucokom Ha 00800Hama 800d, CObHama memnepamypd, KOJIUYUHAMA Ha 0emepzeHm, KoaUu4yuHama
U munom Ha cadosu, banaHcuparbe Ha cadosume, 00NOJHUMesIHUMe u3bpaHu onyuu u kanubpayujama Ha ceHzopom. Kanubpayujama Ha ceH30pom moxe
0a 20 320/1eMU 8peMempaerbemo Ha npozpamama 00 20 MUH.

1:00-1:50 8,0-16,0 0,70-1,10

<

0:30-0:40 10,5-15,0 0,55-0,65

<

1:40-1:50 12,5-17,0 0,95-1,20

3:50-4:10 10,5-14,5 0,80-1,15

PPN

1:55-2:10 12,0-19,0 1,40-1,80

0:12 4,5 0,10

1:15 12,7 1,10

onunn n ®yHKLUUU

ONMUUUTE moxe pa ce nsbepart/oTKaxKat, no n3bmpame Ha Nnporpamara, AMPEKTHO CO NPUTHNCKakbe Ha COOABETHOTO Kon4e (ako nma - ce nanu
MHANKATOPCKOTO cBeTNno) (sudu KOHTPOJIHA TABJIA). AKo HeKoja onuuja He e KomnaTubunHa co nsbpaHara nporpama (suou TABEJIA CO POIPA
/), coopBetHata LED cBeTunKa Tpenka 6p3o 3 natu n Ke cnywHete 6unkarba. Onuyujata Hema fa 6uge ososmoxeHa. EaHa onuuja moxke aa r

nNpomeHU BpeMeTpaeeTo, NOTpoLlyBayKaTa Ha BOfa UM eHepruja 3a nporpamara.
@ 3D ZONE WASH - WHaukaTopcko cBeTno 3a bnarogapeHue Ha OZVIOXKEH CTAPT - [oueToKoT Ha nporpamara Moxe Aa brae OfIokKeH
) [ONONHUTENHITE MNa3HULM, OBaa onumja obesbenysa 40 80% noronema

MOKHOCT Ha BOjaTa, MOVHTEH3MBHO 1 MOMOKHO Mepetbe BO [Jo/THaTa peLleTKa,
BO cneunduryHnoT goneH aen. Oeaa onuuja ce n;)enopaqysa 3a Mueme
TeHLlepurba 1 Tencum (BUAM ro AenoT 3a nonHeme 3D).

@l MNOJIOBUYHO MOJIHEWE -Ako Hema MHOry cafloBU 3a MuUere,

2 TIONOBUYHO MOJTHEHE ce KopycTy 3a 3awWwTeaa Ha Boaa, CTpyja unm
BpemMe BO 3aBMCHOCT of usbpaHaTa nporpama. He 3abopaBajte ga ja
HamanuTe KoJinymHaTa Ha AeTepreHT.

_iiss AONOJIHUTEJTHO CYLLUEHE - MNoBuncokaTa TemnepaTypa 3a Bpeme Ha

nocnefHOTO MNiakHeke 1 NpofoiKeHaTa $asa Ha CyLuere OBO3MOXY-
Ba nopobpeHo cywere. Onuumjata JOMNMONHUTENHO CYLEHE ro npopon-
XKyBa LIMKNYCOT Ha MUekbe.

MPEMO3HABAIbDE - Kora ceH30pOT ro npeno3Hasa HABOTO Ha

L ' - N3BaNKaHOCT, Ha eKpaHOT ce nojaByBa aHMMaumja (okony 20

MWH.) 1 BpeMeTpaeHeTo Ha LiMKIycoT ce axypupa. lNpenosHa-

BaHETO € 33 HMBOTO Ha M3BasKaHOCT Ha CAAOBUTE U O Ma Kaj cUTe LUKIY-
cu (ocBeH EKo) co coopBeTHO NpunarofyBake Ha nporpamara.

m 3a BpeMeHCKU nepuog nomery 30 MUHy T 1 24 yaca.

1. i36epeTe ja nporpamata u cakaHute onuuu. NMpuTUCHeTe ro KONYeTo
OONOMEH CTAPT (noBeke natu) 3a fia ro OAf0XUTE NOYETOKOT Ha
nporpamata. Moxe aa ce npunarogm og 30 MuHyTK Ao 24 yaca. OTKako ke
fojaeTe 4o NocTaBKaTa 3a 24 yaca, ywTe efHal nputnucHete Ha OJJIOMKEH
CTAPT 3a ga ja peaktusupate ¢yHkuumjata OOAJTOMXEH CTAPT.

2. MpuTncHeTe Ha konyeTo CTAPT/MNay3a 1 3aTBOpeTe ja BpaTaTa BO POK Of,
4 cekyHau. TajMepoT Ke noyHe fa oabpojysa.

3. OTKaKo Ke NoMuHe 0Ba Bpeme, MHANKATOPCKOTO CBETIIO Ce UCKIyuyBa 1
nporpamaTa aBTOMaTCKM 3anoyHyBa.

OyHkuyujata OJJIOMKEH CTAPT He MoXe Aa ce NOCTaBM OTKaKo Ke ce

cTapTyBa nporpamara.

CBETJ10 HA JHOTO - LED cBeT/10 NpoeKT1paHo Ha AHOTO MOKaKyBa
@ [eKa MallmMHaTa 3a Muekbe cagosu paboTn. CBETNOTO Ce rach cekorall
Kora Ke ce oTBopu BpaTaTa. OBaa pyHKUWMja € CTaHAapAHO aKTVBHA, HO
MOXHO e fla ce geaktusupa,MEHW 3A NMOCTABKW”
b’ 3ATBOPEH BEHTWJ1 3A BOAA - Anapm - Tpenka, kora Hema JOBOAHa
BOJa WK e 3aTBOPEH BEHTW/IOT 3a BOfa.
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ActiveDry -Toa e cucTeMm 3a Cylleme CO KOHBeKLMja KOj aBTOMATCKM ja OT-
BOpa BpaTaTa 3a Bpeme/no daszata Ha CyLuerbe 3a Aa 06e36eu UCKyumnTen-
HY NeppopmaHcy Ha cyLuere cekoj AeH. BpaTaTa ce oTBopa Ha Temnepary-
pa wTo e 6e36eaHa 3a BalLNTE KYjHCKU eNeMeHTH.

Kako fononHuTenHa 3awTumTa of napea, 3aefHo CO MallvHaTa 3a CajoBu ce
AofjaBsa creyujanHo n3paboTeHa 3alwTuTHa donuja.

3a fa BUAMTE Kako fia ja MOHTMpaTe 3awTnTHaTa donuja, nornegHete ro
YMNATCTBOTO 3A MHCTAJTALINJA.

OBaa ¢yHKUMja e CTaHAAPAHO aKTUBHA, HO MOXHO e Aa ce AeaKTUBMpa
+MEHW 3A MOCTABKW".

OMWUNEHA MPOIrPAMA - OmvneHaTa Nnporpama Mox<e Aa ce 3ayysa 1

Ke MoXe necHo pa ce n3bepe. Hajoete ja nporpamaTa co nomoul Ha
MPETXOAOHA/CIIEAHA, a notoa nputucHeTe ro konyeto OmMuneHa nporpama
1 3afpKeTe ro 3 ceKyHAW.

E¢ OTCTPAHYBAKE BUTOP - Anapm - [leTekTpaH e 6Urop Ha BHaT-
peLlLHrTe KOMMOHEHTH Ha anapaToT. [poBepete fanv MocTraBKaTa 3a
TeppocT Ha Bogata e co TouHaTa BpeiHOCT 1 Janv UMa COM BO CafioT 3a con
(8udu MPBA YIOTPEBA), notoa ynoTpe6eTe nponsBoy 3a OTCTPaHyBakbe
6urop (ce npenopavysa 6peHaoT WPro) co nporpamara Camouncreme.
AKO He Ce M3BpLUIAT rOpeHaBefeHUTe [1ejCTBa, NepdopMaHCHTe Ha NPOM3BO-
NOT Ke ce Bnowar.

MK
Ke nouHe ga Tpenka npegynpeayBsarbeTo 3a OTCTpaHyBakbe 6Urop 1 Ha eKpaHoT
ke ce nojasu anapm «dES». AKo ce yLiTe He ce npe3eme HUKaKBO [ejcTBO, ana-
paToT Ke J03BOJIN 1a Ce CTapTyBaaT camo oApeAeH 6poj Ha LmKycn (03HaueHo
npwv NprKasoT Ha anapmoT «dES») n notoa ke ce BJIOKUPA 3a pa ce cnpeun
oLITeTyBake Ha KOMMOHeHTaTa, Kaae Ke 6uae gocTanHa camo nporpamara
Camouncreme. Co LieNnoCcHO OTCTpaHyBame Ha 6UropoT, NPoun3BoAoT Ke ce
nebnoknpa. Bo cnyuaj Ha eKCTpemMHO BMCOKM KonmyecTBa 6urop, Moxeobu
OTCTpaHyBahETO Ke Tpeba Aa ce MOBTOPM 3a Aa buae edrikacHo.

PELLETKA
HajBucokarTa
p e werT«Ka
obe36enyBan3bpaHa
30Ha 33 Muerbe
YAHWW, WONju, Bypwu
M ronemm YvmHunM un
npubop 3a jagere T
LTO BOOOVYaEeHO
61 TV CTaBWUIe Ha AOJHUTE PeLleTKy, NpaBejKu
[JOMOSHUTENEeH MpPOCTOP 3a OCTaTOKOT Of,
CaloBUTe O[] A€HOT.
MocebHOTO pacnopepyBatbe Ha NPUOOPOT 3a
japerse ro onecHyBa cobrparbeTo Mo MUeHETO
1 1 nogobpysa nepdopmMaHcMTE Ha MUEHE U
cyleme.
HoxeBute n gpyrute npuGopu co octpu
paboBu Mmopa pAa 6upar nocrtaBeHuM CO
ceunnarta CBpTeHU Hagony.
FOPHA PELUETKA
CraBeTe [envKkaTHW W JIeCHU CajoBuM: yaliu,
LIONjU, TaLHW, HACKWU YMHWK 3a canarta.
lopHaTa pelleTka MMa Op)Kauu 3a HaBpTyBarbe
KOM MOXe fAa Ce KOPWUCTAaT BO BepTMKasHa
nonoxba Kora ce nocTaByBaaT TaLHM 3a u4aj/
[ecepT UM BO MOHMCKa NoJ1oX6a 3a NoCTaByBatbe
[Anaboku cafoBM 1 CaloBM 3a XpaHa.

(npumep 3a nosHerbe Ha 20pHAMA pewiemka)

MNPUNATOAYBAHE HA BUCUHATA HA TOPHATA PELLUETKA

BucrHaTa Ha ropHaTa pelueTka MoXe Aa ce npunarogu:
BMCOKa nonoxb6a 3a CTaBare [IOMa3HU CafloBU BO
JofHaTa Kopra M HWCKa nosnoxba 3a MaKCUMAnHO
VNCKOPUCTYBae Ha Jp)KauuTe 3a HaBpTyBake CO
co3faBakbe MoBeKe MPOCTOP Harope u n3berHyBarbe
Ccyaup co npeaMeTHTe CTaBEHW Ha AOMHaTa peLueTKa.
[opHaTa pelueTka e onpemeHa co Perynatop Ha BucuHara
(BUAM cnuka), 6e3 NpUTUCKare Ha pauknTe, MOAUrHeTe ro
CO eIHOCTaBHO ApPXKEHe Ha CTPaHUTE Ha peLleTKaTa, LUTOM 3
pelueTKaTa e cTabuiHa Ha noBMUcoKaTa nosioxba. 3a Aa ja
BpaTuTe Ha MOHWCKaTa Nnonox6a, NpuUTUCHeTe MM paykmute A Ha CTpaHUTe Ha
pelueTKaTa 1 MOMeCTeTe ja KopraTta Hagoy.

MNpenopauyBame ga He ja npunarogyBaTe BUCMHATa Ha pelleTKaTa
Kora e HanonHeTta. HUKOTALLl He KpeBajTe ja unm cnyluTajTe ja Kopnata
camo of efHaTa CTpaHa.

AN L] (AN

(

CAPACITY: 14 standard place-settings

MPEKNOMINBU KNAMU CO NPUNTATOAJIUBA NMOJIOXKBA

CTpaHUYHNTE MPEKNONHM KNanu Moxe fa ce

npeksionaTt UnKn packnonat 3a Aa ce onTyMM3npa

pacnopefoT Ha CafoBMTE HA pelleTKata.

YawwuTe 3a BUHO MoXKe 6e3befHO Aa ce cTaBaT =

Ha MNPeK/oMIMBMTE KJAanNu CO BMETHYyBatbe

Ha cTebNIoTO Ha ceKoja Yalla BO COOABETHUTE =

otBopu. Bo cnyuyaj Ha BMCOKO MocCTaByBare

Ha ropHaTa pelleTKa, KfarnHUTe He MoXe [Ja

OCTaHaT BO BepTuKaJiHa Nosioxo0a.

Bo 3aBucHoCT o MofenoT: =

33 [la ce packionar KianuTe, notpebHo e Aa
Ce NIM3HaT Harope 1 Aa ce poTupaat unu fa ce
ocno6omaT of NPULBPCTYBAUMTE U fja Ce NMOBJieYaT HaZony;

* 33 [ MM NpeKronuTe Knanute, NotTpebHo e Aa MM poTvpate U da M ni3HeTe
KnanuTe Hagony Wi Aa rv MoB/eyeTe Harope 1 Aa ri 3akauute Kianure Ha
NpYLBPCTYBaYUTE.

OOJIHA PELLETKA

3a TeHLleputba, Kanauu, YMHUW, YUHUK 3a canaTa,

npubop 3a japerse NTH. foneMunTe YMHUK 1 Kanaum

MO>e nfeasiHo fja ce NocTaBaT Ha CTpaHuTe 3a Aa

He ce Nonpeyr KPakoT Ha NpcKasKara.

[lonHaTta pelieTka MMa ApXayn 3a HaBpTyBame

KOM MOXe fAa Ce KOopuctaT BO BepTMKaiHa

nonox6a Kora ce NocTaByBaaT YMHUW VAW BO

XOPU30HTasHa nonox6a (MoHMCKa) 3a NecHo fla ce

rocTtaBaT TaBMTe U YNHUWTE 3a CanaTa.

(npumep 3a nosHerbe Ha 00IHAMA pelwiemxa)
3D ZONE WASH (3D 30HCKO NEPEHE)

3D Zone Wash KopucTV [OMOSMHUTENHN BOAEHU

Ma3HULM JIOUUpaHy 1 ABEeTe: BO [AOJHUOT 1

FrOPHMOT [en Ha MallMHaTa 3a Muere CcafjoBu

3a MOWHTEH3VBHO MUVEHe Ha MHOry BasnkaHu

npeaMeT CO 3rofieMyBatb€ Ha KOJIMuMHaTa Ha

Bofa Ha caposuTe. Mprmep: CTaBeTe TeHLiepuba 1

TENcumn CBPTEHN KOH AOSTHVOT AeN Ha KOMMOHEHTUTE

Ha 3D Zone Wash 1 akTnBupajTe ja onuujata 3D Zone

Wash Ha naHenor.

KOLUHULA 3A NMPUBOP

Taa e onpemeHa CO ropHK peLeTKn 3a Nogobpa pacnpeaenba Ha NprbopoT

3a japere. Mopa la 6uge nocTaBeH camo Ha MpefHaTa CTpaHa Ha [Jo/HaTa

peLleTKa.

HoxeBuTe n gpyruot npubop co octpn pa6oBu Mopa Aa ce cTaBaT BO
Kopnata 3a npu6op 3a jagetbe co BpBOBUTE CBPTEHN HaA0NYy AN Mopa
Aa 6upaT nocTaBeHU XOPU3OHTANHO BO MperpaaunTte 3a CKnonyeBakwe
Ha ropHara pelueTka.
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rPUMA N OAPXKYBAHE

BHUMAHME: Cekoralu ncknydyBsajTe ro anapaTtoT oA CTpyja Npu Ynctere
Unn ogpXyBarbe. He KopurcTeTe 3ananmBy TEYHOCTU 3a YMCTEHEe Ha MaLlu-
HaTa.

YACTEHE HA MALLUHATA 3A CAAOBU

CuTe Tpary off BHaTPeLIHOCTa Ha anapaToT MOXe Aia ce OT-
CTpaHaT co Kpra HaToneHa co Bofa 1 Manky oLeT.
HapBopeLlH/Te NOBPLUMHM Ha MallMHaTa N KOHTPOJIHaTa
Tabna MoXe fAa ce MCUYNCTAT CO MeKa Kprna HaToneHa co
Bofa. He KopucTteTe pacTBopyBaun nnv abpasvsHU Npo-
n3BoAM.

CMPEYYBAKE HEMPUJATHU MUPUCHK

CeKorall ip»KeTe ja BpaTaTa Ha anapaToT NoAoTBOPeHa 3a [ja He Ce co3aaje
BJlara v [la He OCTaHe BO MallvHaTa.

PenoBHO uncTeTE M1 3aNTMBKUTE OKOMY BpaTaTa U fO3epuUTe 3a JeTEPreHT
Co BnaxeH cyHrep. OBa Ke cnpeun xpaHaTa fja OCTaHe BO 3aMTUBKUTE, LITO
€ rnaBHaTa NpuyYriHa 3a Co3/1aBakbe HENPUjaTHN MAPUCH.

NMPOBEPKA HA LIPEBOTO 3A BOAA

PefoBHO npoBepyBajTe ro JOBOAHOTO LPEBO fAanvi € U3BUTKAHO WK Ha-
MyKHATO. AKO € OLUTETEHO, 3aMEHETE Mo CO HOBO LPEBO [OCTAMHO MPeKy
HaLUMOT MOCTNPOAAXKEH EPBUC UM NPEKY BaLWMOT CrieLujani3npaH gunep.
Bo 3aBMCHOCT 0f TUMOT Ha LPEBOTO:

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))‘N)'

AKO JOBOAHOTO LipeBO MMa NposupHa 06BKBKa, NEPUOANYHO NPOBEPYBaj-
Te panu 60jaTa IOKaNHoO ce 3acunyBa. AKO OfrOBOPOT € [ia, LIpeBOTO MOXe
[a npoteKyBa v Tpeba Aa ce 3aMeHMU.

3a upeBa 3a 3anMpare Bofa: MpoBepeTe ro NPo30peLioT 3a NpoBepKa Ha
MasiMoT CUryPHOCEH BEHTUN (BUAETe CTpesika). AKO e LpBeH, dyHKLMjaTa 3a
3anupare Ha BoAaTa e akT/BMpaHa 1 LIpeBOTO MOpa fja Ce 3aMeHM CO HOBO.
3a oABpTYBake Ha 0Ba LpeBO, NPUTICHETE ro KONYeTo 3a ocnioboayBarbe
flofieKa ro oaBpTyBaTe LpeBoTo.

YUACTEHKE HA LLPEBOTO 3A 1OBOA HA BOOA

AKO LpeBaTa 3a BOfa C& HOBM W He Ce€ KOPWUCTEHWN MOJONT BPEMEHCKM
nepuof, ocTaBeTe ja BofgaTa Aa Teue 3a fa GuaeTe CUTypHY feKa e unicTa u
6e3 HeuncToTUM NpeA Aa rv noep3seTe. AKO He ce npeseme

oBaa NPeTnasnuBOCT, LPEBOTO 3a JOBOA HA BOAA MOXe Aa ce 3aTHe 1 Aa ja
OWTETN MalUMHaTa 33 CafoBM.

YNCTEHE HA CKJ1IOMNMOT HA OUNTEPOT

PenoBHO uncTeTe ro CKNOMOT Ha GUNTEPOT 3a Aa He ce 3aTHaT GunTpuTe 1

NpaBWIHO [a NCTEKYBa OTMajHaTa Bofa.

KopuctermeTo Ha MalumHaTta 3a CafjoBU CO 3aTHaTWM GUATPU UK CTPaHU

npenMeTy BO CUCTEMOT 3a GUNTPrpatbe UK NPCKankrTe MOXe Aia npeamns-

BUKa AedeKT WTO Ke pe3ynTmpa co ryberbe Ha neppopmaHcmTe Ha MaLLnHa-

Ta, byuHa paboTa nnm norosieMa NOTPOLLIYBaUKa Ha PeCypcu.

CknonoT Ha puNTepoT ce coCToM Of TPV GUNTPU KO I OTCTpaHyBaaT ocTa-

ToLMTE Of XpaHa of BOAaTa 3a MUeHe 1 NMoToa ja peurpKynpaaT BogaTa.

MawuHaTta 3a cafjoBn He cmee Aa ce Kopuctu 6e3 ¢puntpu nnm ako

¢unrtepor e nab6as.

Hajmanky efHall meceyHo unm no cekou 30 LMKNycu, NpoBepeTe ro CKNonoT

Ha GUNTEPOT 1 AOKOSKY e NOTPeOHO 1cUnCTeTe ro TEMENHO NoA NPOTOYHa

BOJa, KOPUCTEjKM HemMeTasTHa YeTKa 1 CNiefiejKu rv ynatcTBaTta Noaony:

1. CBpTeTe ro UnnHEPUYHMOT duntep A HaneBo 1 n3BneyeTe ro (civka 1).
Ba)xHO e Npy NOBTOPHOTO NOCTaByBake Ha GUNTEPOT Aa ce cnojar
ABaTa TpUaronHULM NpuKa)kaH Ha cnKara.

2. W3Bapete ro gnabokuot puntep B co man NpuTUCOK BP3 CTPaHWYHUTE
Knanwu (cnuka 2).

3. M3Bneuete ro dbuntepoT co nnoya o He'procysaykn yenuk C (cnuka 3).

4. Bo cnyuyaj fa HajgeTe CTpaHW NpeaMeTu (Kako CKPLUEHO CTaK/o, nopLe-
NaH, KOCKW, CEMKM Of OBOLLje NTH.) BHUMATENHO n3BageTe rv.

5. MpoBepeTe ja MpexaTta 1 OTCTpaHeTe rn cuTe octatoun og xpaHa. HA-
KOTrALL HE OTCTPAHYBAJTE ja 3awTtutaTta Ha nymnaTa 3a LMKIyC Ha
Murere (MpuKaxaHo co cTpeska) (cnuka 4).

OTKaKo Ke rv ncumctute GUNTprTe, 3aMEHETE ro CKNOMOT Ha GUNTepoT n
duUKcmupajTe ro Bo NpaBusiHaTa NONoOX6a; 0Ba € of CYLUTUHCKO 3Hauekbe 3a
ofpXKyBatbe Ha eprKacHOTO GYHKLIMOHMPake Ha MallvHaTa 3a CajoBMU.

YUNCTEHE HA KPALUMUTE HA NPCKAJIUTE

Bo Hekou cnyvan, octatoyute
o[} XpaHa MoXxe fja ce HaTpyna-
aT Ha Npckankute u ga ru 6no-
KrpaaT OTBOpMTE 3a MNpcKarbe
Ha BopaTa. 3aToa ce npenopa-
uyBa OfiBpeMe-HaBpeme fa v
npoBepyBaTe Kpauute n aa ru
YyncTUTE CO Mana HemeTasHa
yeTKa.

3a pa ja n3BaguTe ropHata np-
CKaJslka, Mopa fa ro usagute u
KONEeKTOpPOT.

Hajsrcokarta pelueTka ma GprKCMpaHa LieBKa 3a nepetbe Co CUTe MIasHULM
3a neperbe CBPTEHW Harope. 3a fa ja NCUUCTUTE, MOXe Aa ja u3Bneuete
peleTkaTa HaHaABOP M CO MUHLETA fa MV OTCTPaHWUTE MPeaMeTUTe LUTO
MO>e [la Ce 3arfiaBeHu BO MasHMUmTe.

JonHaTa npckanka Moxe fia ce U3Bagu
CO MOBMEKYBatbe Harope 1 poTmpatrbe
HaneBo. /icTaTa MoXe MOBTOPHO fa ce
MOHTVPa CO MOBJIEKYBatbe HAZOMY 1 PO-
i/5 TVparbe HafecHo.

PakaTa 3a pacnpckyBatbe Ha TaBaHOT
MO>Xe Aia Ce U3Baf1 CO NPUTHCKake Ha-
rope 1 potupatbe Haneeo. Victata moxe
MOBTOPHO Jja C€ MOHTUPA CO MOBMEKY-
Batbe Harope 1 poTurparbe HafecHo.
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PELUABAHE NMPOBJIEMU

Ta. 3a APYru rpewkn nin npoﬁnemm, KOHTaKTIIIpajTe CO OBJIaCTeH NocTnpoAa<eH cepBUC YN NofaToun 3a KOHTAKT MOXKe fia ce HajAaT BO rapaHTHa-|

Bo cnyuaj Bawara malumHa 3a cafoBy Aa He paboTy NPaBWIHO, NPoBepeTe Aany NPo6aemMoT MOXKe Aa Ce peLun CO KOHCYITMpatbe Ha ClegHaBa nn-
a KHNLWKa. PesepBHUTe fenoBu ke 6ugar gocranHu 3a nepvioa Ao 7 unu fo 10 rogviHm, BO COrMacHOCT co cneunduuHnTe 6aparba Ha perynaTuBara.

MPOBJIEMA | MOXHU NPUYUNHU PELLEHWJA

& VIHANKATODOT 33 HanonHeTe ro pesepBoapoT co con (3a noseke uHpopmayuu — euou [NOJIHEHE

D co#csem P Pe3epBoapoT 3a con e peuncy npaseH. HA PE3EPBOAPOT 3A COJI). Jokonky e noTpe6HO NpOBepeTe ja NoCTaBKaTa 3a
TBPAOCT Ha Bogata (suou mabena [NTOCTABKU 3A TBPOCT HA BOLATA).

3 IHpnKaTopoT 3a HanonHeTe ro pesepBoapoT CO CON LITO € MOXXHO NMOCKOPO. AKO ro KoprcTuTe

= con Tpenka Pe3epBoapot 3a con e npaseH. anapatoT 6e3 con MoXe fa Aojae A0 OlWTeTyBakbe Ha BHAaTPELUHWTE KOMMOHEHTU.

3z iHpvkatoporT 3a
' CpeAcTBO 3a
nnakHere cBeTu

[lo3epoT 3a CpeACTBO 3a NaKHEHE e Npa3eH.
(OTKako Ke gononHWTe CpeacTBO 3a Nak-
Hetbe, IHAMKATOPOT MOXeE fia CBETU yLUTe
HeKoe Bpeme).

HanonHete ro £03epoT CO CPeACTBO 3a NNakHeHe (3a noseke UHGopMayuu — 8udu
MOJIHERE HA [JO3EPOT 3A CPELJCTBO 3A IMTJ/IAKHEHHE).

WM Tpenka

E(> MHankatopor
3a 6urop ceetn

UM Tpenka;

Ce npukaxyBsa

anapmor,dES"

Nma 6I/IFOp Ha BHATPELWHNTE KOMMOHEHT Ha
anapaToT.

BepHalw ncumcrete ro anapatot of 61Urop co nomoLl Ha nporpamata 3a Camouu-
CTeHe 1 CO CPefiCTBO 3a uncTerbe burop (sudu ONUYNN Y OYHKLMY). HanonHeTe
ro pesepBoapoT co cosi. [poBepeTe ja NocTaBKaTa 3a TBPAOCT Ha BofaTa. AKo
anapatoT He ce UcUnCTU of burop, ke npectaHe fa pabotu.

MawwHara 3a cago-
BV He ce BK/y4yBa
VN He pearvpa Ha
KOMaHauTe.

AnapaToT He e NPaBUJTHO NMOBP3aH BO CTpYja.

Bknyuete ro kabenot Bo LwTekep.

Hema cTpyja.

Op 6e36eAHOCHN NPUYMHK, MallMHaTa 3a Ca0BV HEMa MOBTOPHO Aa Ce BKIyuu
aBTOMATCKM KOra Ke ce BpaTu cTpyjata. OTBOpeTe ja BpaTaTa Of MaluMHaTa 3a
caposwu, nputncHete Ha konyeTto CTAPT/MNay3a 1 3aTBOpeTe ja BpaTaTa BO POK Of
4 cekyHawn.

Bpatata of MaluvHaTa 3a cafoBu He e
3aTBOpeHa. Mrnnykata 3a ActiveDry He e
BMeTHarTa.

CnnHo TypKajTe ja BpaTaTa oAeKa He CiyLHeTe ,KInK"

LinknycoT ce npekrHyBa co OTBOpatbe Ha
BpaTaTa NoAosro of 4 CeKyHAU.

MputncHeTe Ha CTAPT/[May3a v 3aTBOpETE ja BpaTaTa BO POK Of 4 CEKYHAM.

KoHTponHata Tabna He pearvipa unm ce
npukaxysa F6 E1.

McknyyeTe ro anapatoT o npuTrcKatbe Ha konyeto BKJTYHYBAHE-MCKITYYY-
BAME/PeceTnpatbe, NOBTOPHO BKyYeTe ro Mo OKOJY efHa MUHYTa U pecTapTupaj-
Te ja nporpamata. AKo NpobieMoT He ce peLLw, UCKyYeTe ro anapaToT 1 MUHYTa, a
roToa NOBTOPHO BKIlyYeTe ro.

MawwHara 3a cago-
BM He ja ncnywra
BOAaTa.

Ha ekpaHoT ce npu-
KaxyBa:

F7 E3 nnn F9 E1

QunTepoT e 3aTHAT CO OCTAaTOLM O XpaHa
nnm urop.

WcuncTeTe ro punTepoT 1 ncYncTeTe ro anapaToT og burop (suou YACTEHE HA
CKJ10MNOT HA ®UJITEPOT u UHCTPYKLIMN 3A YACTEHE BUTOP).

OABOAHOTO LPEBO € MPEBUTKAHO.

MpoBepeTe ro ogBofHoOTO LpeBo (sudu MHCTPYKLMU 3A UHCTAJIALINIA).

OpBopaHaTa LeBKa Ha 1aBaboTo e 610KMpaHa.

McuncreTe ja ogBoaHaTa LeBKa Ha 1aBaboTo.

MatnHata 3a
cafoBu
e MHory 6yyHa.

CapoBuTe ce yanpaat egHv o Apyru.

MpaBunHo noctaseTe ru cagosute (8uou [NOJTHEHE HA PELLIETKUTE).

Vima ronemo KonmyecTso neHa.

[leTepreHTOT He e NPaBUJTHO U3MEPEH WM He € NMOTrofeH 3a ynoTpeba BO MalUUHW
3a cagoBu (sudu [MOJIHEHE HA JO3EPOT 3A JETEPIEHT). PectapTupajte ro MOMeH-
TaJIHMOT LUMKNYC TaKa LWTO Ke ja NCKNyynTe MallvHaTa 1 MOBTOPHO Ke ja BKNyYuTe,
n3bepeTe HoBa nNporpama, nputncHete CTAPT/May3a v 3aTBOpeTe ja BpaTaTa BO
poK of 4 cekyHAW. He cTaBajTe geTepreHT.

CapoBuTe He ce npasuIHO pacnopeneHun.

MpaBunHo pacnopepete rn cagosuTte (8udu MNOJIHEHE HA PELLIETKUTE).

OunTepoT e 3aTHAT CO OCTaTOLM O XpaHa
unm burop.

WcuncTeTe ro cknonot Ha untepoT (8udu PUXKA U OLJPXKYBADE).

CapoBuTe He ce
YNCTW.

CapoBuTe He ce npasuIHO pacnopeneHn.

MpaBunHo pacnopepeTe rn cagosuTte (8udu MOJIHEHE HA PELLIETKUTE).

KpauvlTe Ha NpcKaskata He MOXaT cnobogHo
[a ce poTnpaat nopann cagosuTte.

MpasunHo pacnopegete rn cagosute (Buan NOJIHEHE HA PELLETKATE). Mpoeepe-
Te flanvi ropHaTa peLueTka e BO NpaBuiHa nonoxba v npunarofeTe ja (nogurHete
ja) BoKonKy e noTpe6Ho.

LInknycoT Ha Mrere e npemMHory cnab.

MN36epeTe cooaBeTeH LUKNYC Ha Muetbe (8udu TABEJIA CO MPOTPAMM).

Vima ronemo KonmnyecTso rneHa.

[leTepreHTOT He e MPaBWTHO N3MEPEH W He e MOrOfeH 3a ynotpeba BO MalLNH
3a caposw (8udu [MOJIHERE HA JO3EPOT 3A AETEPTEHT).

KanaueTo Ha nperpagata 3a CpeAcTBo 3a
MaKkHeHe He e NPABUIHO 3aTBOPEHO.

HOFpVI)KeTe Ce NPaBWJIHO Aa ro 3aTBOpUTE KanayeTo Ha AO3€POT 3a CpeacTBO 3a
nnakHeme.

QunTepoT e 3aTHAT CO OCTATOLM O XpaHa
nnu éurop.

WcuucTeTe ro dpuntepoT v ncumcteTe ro anapatoT of 6urop (8uou YACTEHLE HA
CKJIOMOT HA ®UJITEPOT).

Pe3epB0oapoT 3a COn e npaseH.

HanonHeTe ro pesepBoapot 3a con (suou [NOJIHEHE HA PE3EPBOAPOT 3A COJI).

MawmnHara 3a capo-
BU He ce MOJIHY Co
Bofa. Ha ekpaHoT ce
npukaxysa: H20 n
S cBeTy; ce cnywa
3BYYEH CUrHan.

Hema Bojia BO JOBOAOT 3a BOJA UAN BEHTU-
NOT € 3aTBOPEH.

I'IposepeTe 4ann Ma BoAa BO AOBOAOT 3a BOAA 1 Aain BEHTWIOT 3a BOAa €
OTBOpPEH.

U,peBOTO 3a [OBOJ Ha BOAa € NpeBUTKaAHO.

MpoBepeTe ro goBogHoTO LpeBo (8udu MHCTAJIALMIA). OTBOpeTe ja BpaTaTa
Of MallnHaTa 3a cafosu, NputucHete Ha konyeto CTAPT/lNay3a v 3aTBopeTe ja
BpaTarta BO POK Of 4 CeKyHAMU.

PeweTkaTa BO LpeBOTO 3a JOBOJ Ha BOAA €
3aTHata; Tpeba Aa ja ucumcrure.

MpoBepeTe ja 1 ncuncTeTe ja peLueTKaTa BO LIPeBOTO 3a JOBOA Ha Bofa. OTBopeTe ja
BpaTaTa of MalLMHaTa 3a CagoBW, NpUTHCcHeTe Ha Konyeto CTAPT/lMay3a v 3aTBopeTe ja
BpaTaTa BO POK Of 4 CeKyHAM.
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JlHeseH peghepenmeH eoouy

MawwnHata 3a cago-
BV NpeaBpeme ro
3aBpLUyBa LMKIYCOT.
Ha ekpaHoT ce npu-
kaxysa: F8 E3

@QunTepoT e 3aTHAT CO OCTAaTOLM O XpaHa
nnu éurop.

WcuncTeTe ro punTepoT 1 NCUKCTETE o anapaToT of burop (suou YACTEHE HA
CKJ1I0IOT HA ®UJTTEPOT u MHCTPYKLMN 3A YACTEHE BUTOP).

OpBOAHOTO LIPeBO e MOCTaBEHO NPeMHOry
HWCKO WX Ce BNieBa BO OMALLIHATA KaHanu-
3aumja.

MpoBepeTe fanu KpajHMOT Aen of OABOLHOTO LPEBO € NMOCTaBEeH Ha NpaBuiHaTa
BucuHa (Bugn MHCTANNALUMIA). MpoBepeTe fanu ce BneBa BO AOMalLHaTa KaHa-
nu3aumja 1 ako Tpeba, noctaBeTe 610KaAa/BeHTN 3a JOBOJ Ha BO3AYX.

Mima ronemo KonnyecTso neHa.

[leTepreHTOT He € MPaBWTHO N3MEPEH W/N He e MorofeH 3a ynotpeba BO MalUVHN
3a cafioBu (8udu [NOJIHEHE HA JO3EPOT 3A IETEPTEHT).

ima BO3ayx BO LOBOZOT 3a BOAA.

MpoBepeTe Aanv MMa NPoTeKyBatkba UM Apyrv Nnpobnemm Bo 4OBOAOT Ha BOAA
LITO JOBefyBa 0 HaBNeryBare BO3AyX.

CapoBuTe He ce
A06pPO UCyLeHw.

Hema CpeAacCTBO 3a NNakHebe N Ma MHory
Mana Konn4ynHa.

MorprxeTe ce O3epOT 3a CPeACTBO 3a NNakHewe Aa 6rae HanonHet (Buan MOJI-
HEHE HA JO3EPOT 3A CPEAICTBO 3A NJTAKHEHSE). MoBekeHameHcKMTe Tabnety,
camu no cebe, Hema fia 06e36epaT TONKY f06PY ePeKTY Ha CyLLIEHE KaKo ynoTpe-
6aTa Ha TEYHO CPEACTBO 3a MNNaKHEeHE.

CapoBuTe ce n3BafileHN OTKAKO BpaTaTa
aBTOMATCKM ce OTBOPWNA, HO Npep cammoT
Kpaj Ha LMKIyCOT.

MpoBepeTe panu LMKNYCOT 3aBPLUKA Mpef Aa MOYHETe CO Bafehe Ha cafoBuTe (BUAN
CEKOJOHEBHA YIOTPEBA). 3a ywte nogobpu pesyntaTti Npu CyllereTo, ce nperno-
pauyBa Aa rv ocTaBUTe CafoBUTe ja CeAaT BO MallMHaTa CO OTBOpeHa Bpara yluTe 15
MWHYTV MO 3aBPLLYBaHETO Ha LINKYCOT.

CapoBUTE Ce MHOTY PaMHO NMOCTaBEHMU.

Ako 3a6enexuTe MHOTY BOAA BO WYMJ/IVHWTE Ha YaLUWTE, WOSjUTE UK YAHUUTE,
obuaeTe ce MOHAKOCEHO @ MM NMoCTaBuUTe cagoBuTe (0CO6EeHO The Ha ropHaTa
pelueTKa) 3a a JO3BOSINTE a M3/1e3e NorojiemMaTa KonUmHa Ha Boaa npeq aa
3anoyHe CyLLeHEeTo.

MN36paHunoT LmKnyc HeMa pasa Ha cyluetrbe.

MpoBepeTe Bo Tabenarta co nporpamun ganv nsbpaHaTa nporpama mma ¢asa

Ha cylwetbe. Linknycot 6e3 dasza Ha cyluerbe MOXe [ia He ja fafie mocaKyBaHaTa
edUKaCHOCT Ha CyLUeHbe, 3aToa Ce Mpernopavysa Aa ro NPOMeHUTE LUKNYCOoT CO
LMKnyc WTo rma $asa Ha cyluere.

CapoBuTe ce of Henennve MaTepMjan nnn
nnacTtuka.

HopmanHo e fa ocTaHaT HEKOJIKY Karnku Bofa Ha OBOj TUMN MaTepurjanu.

CapgoBuTe 1 YawuTe
MMaaT CYHW NIeHTN
VSN CUHW HUjaHCW.

HapmunHaTa e go3aTta Ha CpencTeo 3a njak-
Hemwe.

I'Ipmnaro,que ja [03aTa Ha NOHUCKa NoCTaBKa.

CapgoBuTe 1 YawuTe
ce NOKpUEHU Co
6urop vnu 6enys-
naB Cnoj.

Pe3epB0oapoT 3a Con e npaseH.

HanosnHete ro pe3epBoapoT CO COJ WTO € MOXKHO NMOCKOPO. AKO O KOpUCTUTE
anapatot 6e3 con MoXe fja [ojAe A0 OWTETYBakbe Ha BHATPELLHUTE KOMMOHEHTU.

MocTaBkaTa 3a TBPAOCT Ha BOAATa € Ha MHOTry
HNCKO HKUBO.

KanaueTo Ha pe3epBOapoT 3a CON He e npa-
BUW/IHO 3aTBOPEHO.

Pe3epB0oapoT 3a CPeACTBO 3a MaKHEeHE e
npaseH UK He e JOBOJIHA J03aTa Ha cpeg-
CTBOTO 3a M/aKHetbE.

3a fo3upatbe (3a noseke nHoopmaymm — sugm NMOJTHEHE HA LJO3EPOT 3A CPE[Q-
CTBO 3A MNAKHEHE).

Ha mawwvHaTa 3a
CafoBM Ce NPUKaxy-
Ba F8 E5

BeHTMNOT e 6noKMpaH Unmn HemcnpaseH.

AKO MOXe, 3aTBOpeTe ro BeHTWIOT 3a Bofa. He ncknyuyBajte ja cTpyjaTta. JaBeTe
ce BO cepBuC.

WcTekyBarbeTo Ha
LEeTepPreHToT.

3aBUCK O, TEUHNOT AETEPTEHT LITO Ce KOPUCTH
1 MOXe [la Ce Harfacu BO CJly4aj Ha aKTUBU-
parbe Ha onuwjaTa 3a OAI0XKyBatbe.

ManuTe npoTtekyBara Hema Aa NpeAn3BrKaaT AedekT Ha MallrHaTa 1 MoXe Aa ce
cnpeyaT co MPOMEHa Ha TUMOT Ha TeYeH AeTePreHT UM CO KopUCTeHEe TabneTtu.

Monuntnknm, CTaHAapAHa AOKyMeHTaI.WIja, Hapayka Ha pe3epBHU AeNoBN N AONOJIHNTEJTHN VIH¢OpMaI.|,llII/I 3a

NpPoun3BOAOT MOXKe fja ce HajAaT co:
«  Kopucteme Ha QR-kog

- [oceTeTe ja HalwaTa Be6-cTpaHuua docs.hotpoint.eu n parts-selfservice.europeanappliances.com
« AnTepHaTVBHO, KOHTaKTUpajTe ja HawaTa cny»K6a 3a nocrnpogax6a (Buan TenedpoHcKM 6poj BO rapaHTHaTa
KHULWLKa). Kora ja KOHTakTupaTe HalaTa ciy»k6a 3a nocTnpogax6a, Be Monnme HaBegeTe rv Wwudpute AaieHn Ha

naeHTndrKaumnckata Tabnmnyka Ha BawmMoT NPOM3BOA.
NHpopmaLmmnTe 3a MogenoT MoXe Aa ce BpaTaT co KopucTere Ha QR-KoLOT NpujaBeH BO eHepreTckaTa eTuKeTa.
ETvkeTaTa ro Bkny4yyBa U ugeHTMGMKaTOPOT Ha MOAESIOT LUTO MOXe [la Ce KOPMCTU 3a fla Ce KOHCYNTUpa NopTanoT Ha
perucTaport Ha https://eprel.ec.europa.eu.
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Ghidul De Referinta

VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS HOTPOINT SCANATI CODUL QR
ARISTON. Pentru a beneficia de servicii complete de asistenta, va DE PE APARATUL
Z= ) rugdm sa va inregistrati aparatul pe: www.hotpoint.eu/register DUMNEAVOASTRA
inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie instructiunile privind siguranta si de instalare. PENTRU A OBTINE
Dupa instalare, nu uitati sa indepdrtati toate piesele de protectie pentru transport ale masinii |NFORMAT|| MAI
de spalat vase.

DETALIATE

Panoul de comanda al acestei masini de spalat vase se activeaza prin apasarea butonului de PORNIRE/OPRIRE.
Pentru a economisi energie, panoul de comanda se dezactiveaza automat dupa 10 de secunde daca nu a fost pornit
niciun ciclu de spalare.

DESCRIEREA PRODUSULUI

APARATUL

ActiveDry
Cosul pentru tacamuri
Clapete rabatabile
Cosul superior
Mecanism de reglare a indltimii raftului superior
Bratul de pulverizare superior
Cosul inferior
3D Zone Wash
Bratul de pulverizare inferior
. Ansamblu de filtre
. Compartimentul pentru saruri
. Dozatoare de detergent si agent de cldtire
. Placuta cu datele tehnice
. Panoul de comanda
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PANOUL DE COMANDA

1. Buton PORNIRE/OPRIRE/Resetare cu indicator luminos 9. Indicator numar program si timp ramas
2. Butonul programului ANTERIOR 10. Afisaj
3. Butonul programului URMATOR 11. Butonul optiunii 3D Zone Wash cu indicator luminos
4. Butonul programului FAVORITE cu indicator luminos 12. Butonul optiunii incarcare pe Jumaitate cu indicator luminos
5. Indicator luminos al compartimentului pentru Saruri gol / Setari - apasati 3 sec.
6. Indicator luminos al compartimentului pentru Agent de Clatire gol 13. Butonul optiunii Uscare Extra cu indicator luminos
7. Indicator luminos DECALCIFIERE 14. Butonul optiunii intarziere cu indicator luminos
8. Indicator luminos pentru Robinet de apa inchis 15. Butonul PORNIRE/Pauza cu indicator luminos
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PRIMA UTILIZARE

RECOMANDARI PRIVIND PRIMA UTILIZARE
Dupa instalare, demontati opritoarele rafturilor si elementele elastice de
fixare a raftului superior.

MENIUL DE SETARI

1. Porniti aparatul apasand pe butonul PORNIRE/OPRIRE (.

2. Mentineti apdsat butonul Setari € (Incarcare pe Jumitate @) timp de 3
secunde, pana cand auziti un semnal sonor si pe afisaj apare mesaJuI,,SEt

3. Dupé o secunda va fi afisatd prima setare disponibila (litera,n™").

4. Apasati pe ANTERIOR</URMATOR> pentrua derula lista de setari dispo-
nibile (consultati tabelul de mai jos), apoi apdsati pe PORNIRE/Pauza > 11
pentru a vizualiza si modifica valoarea setarii selectate in mod actual.

5. Apasati pe ANTERIOR</URMATOR> pentru a modifica valoarea, apoi
apasagl pe PORNIRE/Pauza b1 pentru a salva noua valoare sau pentru a
reveni la meniul principal.

6. Pentru a modifica o alta setare, repetap punctele 4 si 5.

7. Apasati pe PORNIRE/OPRIRE O sau asteptati 30 de secunde pentru a
iesi din meniu.

VALORI (Implicit -
cu caractere aldine) *
25 de cicluri: 25;
13.947 cicluri: 13_947
(derulare de 3 ori)

LITERA SETARE

_ [V | Contorde cicluri- Numarul de cicluri de
) spalare efectuate de masina de spalat vase.

| Nivel de duritate a apei
) (consultati,SETAREA DURITATII APEI”
si ,TABELUL DURITATII APEI")

112]|3|4]|5

| Nivelul agentului de clatire (consultati,,RE-
| GLAREA DOZEI DE AGENT DE CLATIRE”)

_ ActiveDry (consultati,OPTIUNI SI FUNCTII")

"l ,1"=Pornit,,0”= Oprit

[ Durata afisata pe pardoseala

- (consultati, OPTIUNI SI FUNCTII")
»1"=Pornit,,0"=

iz Sunet
- 1”= Pornit, 0" = Oprit

Setari dm fabrica - Apasati pe PORNIRE/
PAUZA pentru a restabili la setarile implicite
| din fabricd toate valorile setarilor incluse in
meniul de setdri.

*) Valoarea implicita nu se aplica pentru contorul de cicluri.

UMPLEREA COMPARTIMENTULUI PENTRU SARURI

Utilizarea sarurilor previne formarea DEPUNERILOR DE CAL-

CAR pe vase si pe componentele functionale ale masinii.

Compartimentul pentru saruri este amplasat in partea inferi-

oard a masinii de spélat vase (sub raftul inferior din stanga).

- Este obligatoriu ca compartimentul pentru saruri sa
nu fie niciodata gol.

- Este |mportant sa setati duritatea apei.

« Trebuie sa alimentati cu saruri atunci cand indicatorul luminos NIVELUL

SARURILOR &3 de pe panoul de comanda este aprins.

1. Demontati raftul inferior si desfiletati capacul compartimentului (in sens
antiorar).

2. Pozitionati palnia (consultati figura) si umpleti compartimentul pentru
saruri pana la margine (aproximativ 0,5 kg); este perfect normal sa curga
putina apa in afara.

3. Numai la prima operatiune de acest fel: umpleti compartimentul
pentru saruri cu apa.

4. Scoateti palnla si stergeti resturile de saruri de pe deschidere.

Asigurati-va ca este infiletat bine capacul, astfel incat sa nu intre detergent

in compartiment in timpul programului de spalare (acest lucru poate avaria

iremediabil instalatia de dedurizare a apei).

0]1]2|3]4]|5

Oprit

Oricand trebuie sa adaugati saruri, este obligatoriu sa finalizati pro-
cedurainainte de aincepe ciclul de spalare pentru a evita coroziunea.
Solutia salina reziduala sau granulele de saruri pot duce la coroda-
re, deteriorand iremediabil componentele din otel inoxidabil.
Garantia nu se aplica daca defectiunile sunt cauzate de astfel

de situatii.

Daca compartimentul pentru saruri nu este umplut, este posibila
deteriorarea instalatiei de dedurizare a apei si a rezistentei din cau-
za acumularii depunerilor.

Se recomanda utilizarea sarii indiferent de tipul de detergent pen-

tru masina de spalat vase.

SETAREA DURITATII APEI

Pentru a permite instalatiei de dedurizare a apei sa functioneze perfect,
este esen;ial ca setarea duritatii apei sa se bazeze pe nivelul de duritate
a apei din locuinta dumneavoastra. Aceste informatii pot fi obtinute de la
furnizorul local de apa.

Setarea din fabrica este"3". Consultati TABELUL DURITATII APEI.

Tabelul duritatii apei
Nivel Grade g:mane Grade ::nceze Grad?ear:é(leze
1 (moale) 0-6 0-10 0-7
2 (medie) 7-11 11-20 8-14
3 (normald) 12-16 21-29 15-20
4 (durd) 17-34 30-60 21-42
5 (foarte durd) 35-50 61-90 43-62

"

Pentru a modifica, urmati instructiunile din sectiunea,MENIUL DE SETARI".
Utilizati numai saruri concepute special pentru masini de spalat vase.
Dupa ce ati introdus sarurile in masind, indicatorul luminos de nivel al
sarurilor se stinge.

Daca compartimentul pentru saruri nu este umplut, este posibila dete-
riorarea instalatiei de dedurizare a apei si a rezistentei din cauza acu-
mularii depunerilor. Se recomanda utilizarea sarii indiferent de tipul
de detergent pentru masina de spalat vase.

SISTEMUL DE DEDURIZARE A APEI

Sistemul de dedurizare a apei reduce automat duritatea apei, impiedicand
astfel acumularea de depuneri pe incélzitor si contribuind, de asemenea, la
cresterea eficientei de curatare. Acest sistem se regenereaza singur cu sare,
de aceea este necesar sa reumpleti recipientul pentru sare cand este gol.
Frecventa regenerarii depinde de setarea nivelului duritatii apei - regenerarea
are loc odata la 4-6 cicluri Eco cu nivelul duritatii apei setat la 3.

Procesul de regenerare se activeaza la inceputul ciclului, cu o cantitate supli-
mentard de apa proaspata.

»  Procesul de regenerare implica urmatorul consum: ~3 L de apa;

+ Adaugd pand la 5 minute suplimentare pe ciclu;

« Consumul de energie este sub 0,005 kWh.

UMPLEREA DOZATORULUI PENTRU AGENT DE CLATIRE

Agentul de clatire faciliteaza uscarea vaselor. Dozato-

rul pentru agentul de clatire A trebuie umplut atunci

cand indicatorul luminos de NIVEL AL AGENTULUI DE

CLATIRE 3= de pe panoul de comanda este aprins.

1. Deschideti dozatorul B apasand si tragand in sus
clapeta de pe capac.

. Introduceti cu grija agentul de clatire pand la mar-
cajul de referinta maxim (110 ml) al spatiului de
umplere - evitati scurgerile. In caz contrar, curatati
imediat folosind o lavetd uscata.

3. Apasati capacul in jos pana cand auziti un clic de

_ inchidere.

Nu turnati NICIODATA agentul de clatire direct in cuva.

REGLAREA DOZEI DE AGENT DE CLATIRE

Daca nu sunteti pe deplin multumit de rezultatele de uscare, puteti regla

cantitatea de agent de clatire utilizat.

Pentru a modifica, urmati instructiunile din sectiunea,MENIUL DE SETARI".

Daca nivelul de agent de clatire este setat la ZERO, nu se va alimenta cu

agent de clatire. Indicatorul luminos pentru NIVEL SCAZUT DE AGENT DE

CLATIRE nu se va aprinde dacé agentul de clatire este consumat.

Pot fi setate maxim 6 niveluri in conformitate cu modelul de masina de spa-

lat vase.

- Daca observati urme albastrui pe vase, setati un numar mic (0-3).

« Daca exista urme de apa sau depuneri de calcar pe vase, setati un numar
mare (4-5).

UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT

Utilizati numai detergent conceput special pentru masini de spalat
vase.

NU UTILIZATI detergent lichid pentru spalare manuala.

Folosirea unei cantitati excesive de detergent poate lasa resturi de
spuma in masina dupa terminarea ciclului.

Utilizarea detergentului care nu este conceput pentru masinile de spa-
lat vase poate provoca defectiuni sau deteriorarea aparatului.

Pentru a se obtine rezultate optime de spalare si uscare, este necesara
utilizarea combinata de detergent, agent de clatire lichid si saruri fine.
Va recomandam sa utilizati detergenti care nu contin fosfati sau clor,
deoarece aceste produse sunt daunatoare pentru mediul inconjurator.
Rezultatele optime de spalare depind si de utilizarea cantitatii cores-
punzitoare de detergent.

Depasirea cantitatii indicate nu determina un rezultat mai eficient de
spalare si creste gradul de poluare a mediului inconjurator.
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Cantitatea poate fi reglata in functie de gradul de murdarie. in cazul
unor articole cu grad mediu de murdarie, utilizati aproximativ 35g
(detergent pudra) sau 35ml (detergent lichid) si turnati o masura su-
plimentara de detergent direct in cuva. Daca folositi tablete, este sufi-
cienta una singura.

Daca vasele prezinta un grad redus de murdarie sau daca au fost cla-
tite cu apa inainte de a le introduce in masina de spalat vase, reduceti
in mod corespunzator cantitatea de detergent utilizat (minim 25 g/
ml), de exemplu, nu mai adaugati detergent pudra/sub forma de gel
in cuva.

Pentru rezultate optime de spalare urmati si instructiunile indicate pe
cutia detergentului.

Daca aveti intrebari suplimentare, adresati-va producatorilor de de-
tergenti.

| RO
Pentru a deschide dozatorul de detergent, folositi
dispozitivul de deschidere C. Introduceti detergent
numai in compartimentul uscat D. Introduceti canti-
tatea de detergent pentru prespalare direct in cuva.
1. Atunci cand madsurati cantitatea de detergent,
consultati informatiile mentionate anterior pentru
a adduga cantitatea corespunzatoare. In interiorul
dozatorului D exista indicatii care va pot ajuta la
dozarea detergentului.
2. Indepartati resturile de detergent de pe marginile dozatorului si inchi-
deti sonor capacul.
3. Inchideti capacul dozatorului de detergent trdgand in sus pana cand
dispozitivul de inchidere este fixat in pozitie.
Dozatorul de detergent se deschide automat la momentul potrivit, in conformi-
tate cu programul. Utilizarea unui detergent care nu este conceput pentru
masinile de spalat vase poate provoca defectiuni sau deteriorarea masinii.

UTILIZAREA ZILNICA

1. VERIFICAREA RACORDARII LA RETEAUA DE ALIMENTARE CU APA
Verificati ca masina de spdlat vase sa fie racordata la reteaua de alimen-
tare cu apa si ca robinetul sa fie deschis.

2. PORNIREA MASINII DE SPALAT VASE
Deschideti usa si apdsati pe butonul de PORNIRE/OPRIRE.

. INCARCAREA RAFTURILOR (consultati INCARCAREA RAFTURILOR).
. UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT

5. SELECTAREA PROGRAMULUI SI PERSONALIZAREA CICLULUI
Selectati cel mai adecvat program in functie de tipul de vesela si gradul
de murddrie al acesteia (consultati sectiunea DESCRIEREA PROGRAME-
LOR) prin apasarea butoanelor ANTERIOR/URMATOR.

Selectati optiunile dorite (consultati OPTIUNI S| FUNCTII) Nu toate optiu-
nile sunt compatibile cu fiecare program.

6. PORNIREA
Porniti ciclul de spalare apésénd butonul de PORNIRE/Pauza (LED-ul
este aprins) si inchizand usa in decurs de 4 sec. Cand programul incepe,
este emis un semnal sonor unic. Dacd usa nu este inchisa in decursul
a4 secunde, se aude sunetul de alarma. in acest caz, deschlde’;l usa, apa-
sati butonul PORNIRE/Pauza si inchideti din nou usa in 4 sec.

7. TERMINAREA CICLULUI DE SPALARE
Finalul ciclului de spdlare este indicat prin emiterea unui semnal sonor si
prin afisarea mesajului END (FINALIZAT). Deschideti usa si opriti apara-
tul apdsand pe butonul de PORNIRE/OPRIRE.
Asteptati cateva minute inainte de a scoate vesela pentru a evita produ-
cerea arsurilor. Descarcati rafturile, incepand cu cel inferior.

H W

Masina se va opri automat in timpul anumitor perioade prelungite de
inactivitate, pentru a reduce consumul de electricitate. Daca vasele
prezinta un grad redus de murdarie sau daca au fost clatite cu apa ina-
inte de a le introduce in masina de spalat vase, reduceti in mod cores-
punzator cantitatea de detergent utilizat.

MODIFICAREA UNUI PROGRAM CARE RULEAZA

Dacéd a fost selectat un program gresit, il puteti schimba, cu conditia ca
acesta sa fi inceput de scurt timp. RESETAREA masinii: apdsati si mentineti
apasat butonul de PORNIRE/OPRIRE timp de peste 3. sec,, aparatul se va
opri. Pe panoul de comanda se va afisa,,0:01”. inchideti usa si asteptati
finalizarea ciclului de evacuare (aproxmatnv 1 minut). Deschldetl usa si re-
porniti masina folosind butonul de PORNIRE/OPRIRE, apoi selectati noul
ciclu de spalare si optiunile dorite. Porniti ciclul apdsand butonul de POR-
NIRE/Pauza si inchizand usa in decurs de 4 sec.

ADAUGAREA DE VASE SUPLIMENTARE

Fara a opri aparatul, deschideti mai intai putin usa pentru a evita impros-
carea cu apa (LED-ul de PORNIRE/Pauza)incepe sa se aprinda intermitent)
(Atentie!: Abur fierbinte!) si introduceti vesela in interiorul masinii de spa-
lat vase. Apasati pe butonul PORNIRE/Pauza si inchideti usa in 4 sec.; astfel,
ciclul va fi reluat din punctul in care a fost intrerupt.

INTRERUPERI ACCIDENTALE

Daca usa este deschisa in timpul ciclului de spalare sau daca s-a produs
0 pana “de curent, ciclul se opreste. Ciclul va fi reluat din punctul in care
a fost intrerupt NUMAI DACA APASATI butonul de PORNIRE/Pauza si in-
chideti usa in decurs de 4 sec.

SFATURI S| RECOMANDARI

RECOMANDARI

Inainte de a incérca rafturile, eliminati toate resturile de alimente de pe vase si
goliti paharele. Nu este necesar sa le clatiti in prealabil sub jet de apa curenta.
Aranjati vesela astfel incat sa fie bine pozitionata si sa nu se rastoarne; de
asemenea, aranjati recipientele cu deschiderile in jos si asezati inclinat arti-
colele concave/convexe, pentru a permite apei sd ajunga pe orice suprafata
si sa curga liber.

Avertisment: capacele, manerele, tdvile si tigaile nu trebuie sa impiedice
rotirea bratelor de pulverizare.

Amplasati articolele mici in cosul pentru tacamuri. Vasele si cratitele foarte
murdare trebuie asezate pe raftul inferior deoarece in aceasta zona jeturi-
le de apa sunt mai puternice si se inregistreaza performante mai mari de
spalare. Dupa incarcarea aparatului, asigurati-va ca bratele de pulverizare
se pot roti liber.

VESELA NECORESPUNZATOARE PENTRU SPALAREA iN MASINA
Vesela si tacamuri din lemn.

« Pahare cu decoratiuni delicate, vesela artizanala si vesela antica. Aceste
decoratiuni nu sunt rezistente la spalarea in masina de spalat vase.

« Articole din material sintetic care nu sunt rezistente la temperaturi ridicate.

« Vesela din cupru si cositor.

+ Veseld murdara de cenusa, ceard, unsoare sau cerneald.

Culorile decoratiunilor de pe articolele din sticla si ale articolelor din alumi-

niu/argint se pot modifica si pot albi in timpul procesului de spalare. Unele

tipuri de articole din sticla (de exemplu, obiecte de cristal) pot deveni opa-

ce dupa cateva cicluri de spalare.

DETERIORAREA PAHARELOR SI A VESELEI
Utilizati numai pahare si vesela din por'gelan marcate de catre produca-
tor ca fiind rezistente la spalarea in masina.

- Utilizati un detergent delicat pentru veseld

« Scoateti paharele si vesela din masina de spdlat vase imediat ce ciclul de
spalare este finalizat.

RECOMANDARI PRIVIND ECONOMISIREA DE ENERGIE

- Atunci cand masina de spalat vase este folosita conform instructiunilor
producatorulw spalarea tacamurilor intr-o masina de spalat vase con-
suma de obicei MAI PU]’INA ENERGIE si apa decat spalarea manuala.

«+ Pentru a creste la maximum eficienta masinii de spalat vase, se recoman-
da inijierea ciclului de spalare dupa ce masina este incarcata com-
plet. Incércarea masinii de spalat vase de uz domestic pana la capaci-
tatea indicata de producator va contribui la economii de energie si apa.
Informatii despre incarcarea corecta a vaselor pot fi gdsite in capltolul
INCARCAREA RAFTURILOR. In cazul incarcarii partiale, se recomand uti-
lizarea optiunilor de spalare dedicate, daca sunt disponibile (Half load/
Zone Wash/ Multizone), adaugand vase doar pe rafturile selectate. Incar-
carea incorecta sau supraincarcarea masinii de spalat vase poate creste
utilizarea resurselor (cum ar fi apa, energia si timpul, precum si nivelul de
zgomot), reducand performantele de curatare si uscare.

+ Pre-clatirea manuala a vaselor duce la cresterea consumului de apa si
energie si nu este recomandata.

IGIENA

Pentru a evita acumularea mirosurilor neplacute si a sedimentelor in masina
de spalat vase, va rugam sa rulati un program de temperatura ridicata cel
putin o data pe luna. Folositi o masura de detergent si rulati un program
fara a incdrca vase pentru a curata aparatul.

REZISTENTA LA INGHET

Daca masina de spalat vase este amplasata intr-un loc expus riscului de in-
ghet, aceasta trebuie sa fie golita complet. Rulati ciclul de Autocurdtare
pentru a goli rezervorul de apa. Inchideti robinetul de ap3, scoateti furtu-
nurile de alimentare si de evacuare si lasati intreaga cantitate de apd sa
se scurgd. Pentru a asigura protectia aparatului la temperaturi de pana la
-20 °C, asigurati-va ca compartimentul pentru saruri este plin cu saruri
regenerante dizolvate in produsul de dedurizare a apei.

Dacd masina de spalat vase a fost depozitata in conditii de inghet, aceasta
trebuie mentinuta la o temperatura ambientala de min. 5 °C timp de cel
putin 24 de ore inainte de prima sa punere in functiune.
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TABEL CU PROGRAME

Program

Descrierea programelor

Durate de
uscare

ActiveDry”

Optiuni
disponibile ™

Durata pro-
ramului
e spalare
(h:min)™

Consum
de apa
(litri/ciclu)

Consum
de energie
(kWh/ciclu)

P1Eco

Eco 50°- Programul Eco este potrivit pentru curatarea tacamurilor cu un
?rad mediu de murdarie, fiind cel mai eficient program pentru aceasta uti-
izare din punct de vedere al consumului combinat de energie si apad si este
utilizat pentru a evalua respectarea legislatiei UE de proiectare ecologica.

3:30

9,5

0,75

P2ﬁ

Auto Intensiv 65° - Program automat pentru

vase si cratite cu grad ridicat de murdarie. Detecteaza gradul de

murdarie a vaselor si

2:25-3:10

17,0-25,0

1,30-1,70

p3

adapteaza programul in
functie de acesta. In mo-
mentul in care senzorul

Auto Amestec 55° - Program automat pentru ve-
sela cu un grad mediu de murddrie, cu reziduuri de
alimente uscate.

<A«

PPNIEPN

1:20-3:20

7,5-20,5

0,75-1,20

=
Pa xS

detecteaza gradul de
murdarie, pe afisaj apare
o animatie si durata
ciclului se actualizeaza.

Auto Rapid 50° - Program automat pentru vese-
la cu un grad mediu sau redus de murdarie. Ciclu
zilnic care asigura performante optime de curata-
re si uscare intr-un timp mai scurt.

«

«

1:00-1:50

8,0-16,0

0,70-1,10

PSQ

Rapid 45° - Programul este recomandat pentru o cantitate limitata de vase,
cu un grad redus de murdarie, fara resturi de alimente uscate. Nu include
etapa de uscare.

0:30-0:40

10,5-15,0

0,55-0,65

pe U7

Delicate 45° - Program pentru articole delicate, mai sensibile la tempera-
turi ridicate, de exemplu pahare si cesti.

1:40-1:50

12,5-17,0

0,95-1,20

7 (&

Noapte Buna 55° - Program adecvat pentru functionarea pe timpul
noptli a aparatului. Asigura performante optime de curdtare si uscare cu
emisii minime de zgomot.

3:50-4:10

10,5-14,5

0,80-1,15

ps &

Igienizare 65° - Vase normal murdare sau foarte murdare, cu actiune
antibacteriana suplimentara. Poate fi utilizat pentru efectuarea intretinerii
masinii de spalat vase.

IR PN

1:55-2:10

12,0-19,0

1,40-1,80

P

fnmuiere - Utilizat pentru a improspata vasele care trebuie sa fie spalate
mai tarziu. A nu se utiliza detergent cu acest program.

<

0:12

4,5

0,10

P10

5

Autocuratare 65° - Utilizati acest program pentru a efectua intretinerea
masinij de spalat vase; a se realiza numai cand masina de spadlat vase este
GOALA, utilizand detergenti special conceputi pentru intretinerea masinii

1:15

12,7

1,10

de spalat vase.

Datele programului ECO sunt stabilite in conditii de laborator, in conformitate cu standardul european EN 60436:2020. Notd pentru laboratoarele de testdri:
pentru informatii privind conditiile testului comparativ EN, trimiteti o solicitare la adresa: dw_test_support@europeanappliances.com

Nu este necesard tratarea in prealabil a vaselor inaintea oricdruia dintre aceste programe.

*) Usa este deschisd inaintea finalizdrii programului. Acest lucru este realizat pentru a imbundtdti eficienta de uscare. Asteptati pdnd cand durata ajunge la 00:00

pentru a descdrca masina de spdlat vase.
**) Nu toate optiunile pot fi utilizate simultan.

**¥) Valorile date pentru alte programe diferite de programul Eco sunt doar orientative. Durata actuald poate varia in functie de o multitudine de factori, cum
ar fi temperatura si presiunea apei la intrare, temperatura incdperii, cantitatea de detergent, dimensiunea si tipul incdrcaturii, distributia incdrcaturii, optiunile
suplimentare selectate si calibrarea senzorului. Calibrarea senzorului poate mdri durata programului cu pdnd la 20 min.

OPTIUNI SI FUNCTII

sau energie pentru programul respectiv.

OPTIUNILE pot fi selectate/deselectate, dupa selectarea programului, apasand direct pe butonul corespunzator (daca exista - indicatorul se
aprinde) (consultati PANOUL DE COMANDA). Daca o optiune nu este compatibila cu programul selectat, (consultati TABEL CU PROGRAME), LED-ul
aferent clipeste rapid de 3 ori si sunt emise semnale sonore. Optiunea nu va fi activata. O optiune poate modifica durata sau consumul de apa

(3'5 3D ZONE WASH - Datorita jeturilor cu putere suplimentard, aceasta
D optiune ofera o putere a apei cu pana la 80% mai mare, o spalare mai
intensiva si mai puternica in raftul inferior, in zona inferioara sFecificé. Aceasta
optiune este recomandatd pentru spalarea oalelor si cratitelor (Va rugdm sa
consultati sectiunea privind incarcarea 3D).

@ INCARCARE PE JUMATATE - Dacé nu aveti multe vase de spalat, func-
2 tia INCARCARE PE JUMATATE este utilizata pentru a se economisi apa,
energie electrica sau timp, in functie de programul selectat.

Nu uitati sa reduceti cantitatea de detergent.

_ii% USCARE EXTRA - Temperatura mai inalta in timpul clatirii finale si eta-
pa de uscare extinsa permit uscarea imbunatatitd. Utilizarea optiunii
USCARE EXTRA determind prelungirea ciclului de spalare.

m INTARZIERE - Pornirea programului poate fi amanata pentru o perioa-

da de timp cuprinsd intre 30 de minute si 24 deore.

1. Selectati programul si optiunile dorite. Apasati pe butonul INTARZIERE (in
mod repetat) pentru a amana pornirea programului. Se poate regla de la
0:30 la 24 de ore. Odata atinsa setarea de 24 de ore, apasatiinca o data pe
INTARZIERE pentru a dezactiva functia INTARZIERE.

2. Inchideti usa si apasati butonul PORNIRE/PAUZA.Temporizatorul va incepe
numaratoarea inversa.

3. Dupa finalizarea perioadei de timp setate, indicatorul luminos se stinge,
iar programul porneste automat.

Functia INTARZIERE nu poate fi setata dupa pornirea programului.

DETECTARE - Atunci cand senzorul detecteaza gradul de mur-

' - darie, pe afisaj apare o animatie (de aproximativ 20 min.), iar

durata ciclului este actualizata. Optiunea Detectare evalueaza

gradul de murdarie a vaselor si este disponibila la toate ciclurile (cu exceptia
ciclului Eco), regland in mod corespunzator programul.

ﬁ FAVORIT - Programul FAVORIT poate fi salvat si va fi usor accesibil.
Gasiti programul folosind butonul ANTERIOR/URMATOR, apoi apasati
butonul programului FAVORIT timp de 3 secunde.

DURATA AFISATA PE PARDOSEALA - O lumina cu LED proiectata pe

pardoseala indicd durata de timp rdmasa pana la finalul ciclului. Lumina

se stinge de fiecare data cand este deschisa usa. La incheierea ciclului,
lumina se stinge. Aceasta caracteristica este activa in mod implicit, insa
poate fi dezactivata din,,MENIUL SETARI".

ActiveDry - Este un sistem de uscare prin convectie, care deschide auto-
mat usa in timpul desfasurarii/dupa desfasurarea etapei de uscare pentru
a asigura performante exceptionale de uscare in fiecare zi. Usa se deschide
la o temperatura care este sigura pentru mobilierul din bucdtaria dumnea-
voastra. Ca protectie suplimentatd impotriva actiunii aburilor, se poate ada-
uga si o folie de protectie speciala pe masina de spdlat vase.

Pentru a afla cum trebuie montata folia de protectie, va rugam sa consultati
GHIDUL DE INSTALARE. Aceastd functie este activa in mod implicit, dar poa-
te fi dezactivata in ,MENIUL DE SETARI".
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'@ ROBINET DE APA INCHIS - Alarma - Clipeste cand alimentarea cu apa
nu functioneaza sau robinetul de apa este inchis.

ﬁ¢ DECALCIFIERE - Alarma - S-a detectat acumulare de calcar pe compo-
nentele interne ale aparatului. Verificati Setarea duritatii apei prezinta
valoarea corecta si dacd sarurile sunt prezente in recipientul pentru saruri
(consultati PRIMA UTILIZARE), apoi utilizati un produs de decalcifiere (se
recomandd marca WPro) impreuna cu programul Autocuratare. Dupa
o decalcifiere reusita, pictograma va dispdrea de pe afisaj.
Daca actiunile de mai sus nu sunt efectuate, performanta produsului va fi redusa.
Avertismentul DECALCIFIERE va incepe sa clipeasca si alarma «dES» va apd-
rea pe afisaj. Daca nu este efectuata nicio actiune, aparatul va permite doar
pornirea unui anumit numdr de cicluri (indicat in timpul afisarii alarmei
«dES», apoi se va BLOCA pentru a preveni deteriorarea componentelor,
doar programul Autocuratare fiind disponibil. Efectuarea unei decalci-
fieri complete va debloca produsul. In cazul unei cantitati extrem de ridica-
te de calcar, este posibil sa trebuiasca sa efectuati decalcifierea de doua ori
pentru ca aceasta sa fie eficienta.

INCARCAREA RAFTURILOR

CAPACITATE: 14 seturi de vase standard

CEL MAI INALT RAFT
,Cel mai inalt raft”
asigura o zona de
spdlare pentru cu-
ratarea tintita a cas-
troanelor, canilor si
chiar si a farfuriilor
mari si tacamurilor i
pe care in mod nor- [\
mal le-ati incdrca in =
rafturile inferioare, lasand astfel mai mult loc
pentru celelalte vase.

Aranjarea separata a tacamurilor permite scoa-
terea cu usurinta a acestora dupa spalare si opti-
mizeaza performantele de spalare si uscare.

Cutitele si alte ustensile cu margini ascutite
trebuie pozitionate cu lamele in jos.

COSUL SUPERIOR

Incarcati vasele delicate si usoare: pahare, cesti,
farfurioare, boluri pentru salata putin adanci.
Raftul superior este prevazut cu suporturi ra-
batabile care pot fi utilizate in pozitie verticala
pentru aranjarea farfurioarelor pentru cesti de
ceai/pentru desert, sau in pozitie mai joasa pen-
tru a introduce castroane si caserole.

(exemplu de incdrcare pentru raftul superior)

REGLAREA INALTIMII RAFTULUI SUPERIOR
Inaltimea raftului superior poate fi reglata: in pozitie inal-
ta pentru a introduce vesela voluminoasa pe raftul inferi-
or si in pozitie joasa pentru a profita din plin de suporturi-
le rabatabile, credand mai mult spatiu in partea superioara
si evitdnd ciocnirea cu articolele de pe raftul inferior.
Raftul superior este prevazut cu un mecanism de regla-
re a inaltimii raftului superior (consultati figura); fara a
apdsa pe manete, ridicati in sus tinand pur si simplu de
partile laterale ale raftului, si fixati imediat ce raftul este
stabil in pozitia de sus.

Pentru a reveni in pozitia inferioara, apasati pe manetele A din partile late-
rale ale raftului si deplasati-I in jos.

Va recomandam cu insistenta sa nu reglati inaltimea raftului atunci cand
acesta este incarcat. Nu ridicati si nu coborati NICIODATA raftul numai pe
o singura parte.

CLAPETE RABATABILE CU POZITIE REGLABILA

Clapetele rabatabile laterale pot fi pliate sau de-

pliate pentru a optimiza aranjarea veselei pe raft.

Paharele pentru vin pot fi asezate in siguranta

pe clapetele rabatabile, introducand picioarele

acestora in fantele corespunzatoare.

In cazul pozitiei ridicate a raftului superior,

clapetele nu pot ramane in pozitie verticald.

In functie de model:

- pentru a deplia clapetele, este necesar sa le
glisati in sus si sa le rotiti sau sa le eliberati din
clemele de fixare, tragandu-le in jos.

- pentru a plia clapetele, este necesar sa le rotiti
si sa le glisati in jos sau sa le trageti in sus si sa le fixati pe pozitie.

COSUL INFERIOR .

Pentru oale, capace, farfurii, boluri pentru salata, tacamuri etc. In mod ideal,
farfuriile si capacele mari trebuie amplasate in partile laterale, pentru a se
evita interferentele cu bratul de pulverizare.

Raftul inferior este prevazut cu suporturi rabatabile care pot fi utilizate in
pozitie verticald pentru aranjarea farfuriilor sau in pozitie orizontala (joasa)
pentru incdrcarea cu usurinta a cratitelor si bolurilor pentru salat.

3D ZONE WASH

Optiunea Zone Wash 3D utilizeaza jeturi de apa supli-
mentare, ambele fiind amplasate in partea inferioara
si in partea superioara a masinii de spdlat vase pent-
ru spalarea mai intensiva a articolelor cu grad ridicat
de murddrie prin acoperirea sporitd cu apa a vaselor.
De exemplu: Incarcati oalele si cratitele cu fata spre
partea inferioara a componentelor Zone Wash 3D si
activ(ajti optiunea Zone Wash 3D de la panoul de co-
manda.

COSUL PENTRU TACAMURI
Este prevdazut cu gratare de inalta calitate pentru dispunerea optima a taca-
murilor. Acesta trebuie pozitionat numai in partea din fatd a raftului inferior.

Cutitele si alte ustensile cu margini ascutite trebuie amplasate in cosul
pentru tacamuri cu varfurile orientate in jos sau pozitionate orizontal
in compartimentele rabatabile ale raftului superior.
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CURATAREA SI INTRETINEREA

ATENTIE: Scoateti intotdeauna din priza masina atunci cand o curatati si
cand efectuati operatii de intretinere. Nu utilizati lichide inflamabile pentru
curatarea aparatului.

CURATAREA MASINII DE SPALAT VASE

Marcajele din interiorul aparatului pot fi indepartate folo-
sind o laveta umezita cu apa si putin otet.

Suprafetele externe ale masinii si panoul de comanda pot
fi curdtate folosind o laveta non-abraziva umezita cu apa.
Nu folositi solventi sau produse abrazive.

PREVENIREA MIROSURILOR NEPLACUTE

Mentineti intotdeauna usa aparatului intredeschisa pentru a evita formarea
umezelii in interiorul masinii.

Curdtati in mod regulat garniturile din jurul usii si dozatorul de detergent
folosind un burete umed. Astfel, veti evita acumularea resturilor de alimente
in garnituri, aceasta fiind principala cauza a aparitiei mirosurilor nepldcute.
VERIFICAREA FURTUNULUI DE ALIMENTARE CU APA

Verificati in mod regulat furtunul de alimentare pentru a identifica even-
tuale fisuri si crapaturi. Daca acesta este deteriorat, inlocuiti-l cu unul nou
disponibil la serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare sau la distri-
buitorul dumneavoastra specializat. In functie de tipul de furtun:

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))‘]])'

Daca furtunul de alimentare este acoperit cu o pelicula transparenta, verifi-
cati periodic daca, in anumite puncte, culoarea se intensifica. Daca identifi-
cati aceasta stare, furtunul poate avea o scurgere si trebuie inlocuit.

Pentru furtunuri cu oprire a alimentarii cu apa: inspectati vizorul mic al su-
papei de siguranta (vedeti sdgeata). Daca se vede culoarea rosie, a fost de-
clansata functia de oprire a alimentarii cu ap3, iar furtunul trebuie inlocuit
cu unul nou. Pentru a desfileta acest furtun, apasati butonul de deblocare
in timp ce desfiletati furtunul.

CURATAREA FURTUNULUI DE ALIMENTARE CU APA

Daca furtunurile pentru apa sunt noi sau dacd nu au fost utilizate o perioa-
da lunga de timp, lasati apa sa curga pentru a va asigura ca acestea sunt cu-
rate si ca nu prezinta impuritati inainte de a efectua conexiunile necesare.
Daca nu luati masurile de precautie necesare, furtunul de alimentare cu apa
se poate bloca si poate deteriora masina de spalat vase.

CURATAREA ANSAMBLULUI DE FILTRE

Curdtati in mod regulat ansamblul de filtre astfel incat filtrele sa nu se infun-
de si apa reziduala sa fie evacuatd in mod corespunzator.

Utilizarea masinii de spalat vase cu filtre infundate sau obiecte strdine in
interiorul sistemului de filtrare sau al bratelor de pulverizare poate provoca
defectiuni ale unitatii, conducand la scaderea performantei, cresterea nive-
lului de zgomot sau utilizarea mai multor resurse.

Ansamblul de filtre este alcatuit din trei filtre care indeparteaza resturile de
alimente din apa de spalare, permitand apoi recircularea acesteia.

Masina de spalat vase nu trebuie utilizata fara filtre sau daca un filtru
este desprins.

Cel putin o data pe luna sau dupa fiecare 30 de cicluri, verificati ansamblul
de filtre si, daca este necesar, curatati-l temeinic sub jet de apa curenta, fo-
losind o perie nemetalica si respectand instructiunile de mai jos:

1. Rotiti filtrul cilindric A in sens antiorar si scoateti-l afara (Fig 1). La rein-
stalarea filtrului este important ca cele doua triunghiuri indicate pe
imaginea marita sa se intalneasca.

2. Demontati filtrul in forma de ceasca B apasand usor pe clapetele laterale
(Fig 2).

3. Culisati in afara placa din otel inoxidabil a filtrului C (Fig 3).

4. Tn cazul in care gasiti obiecte straine (cum ar fi sticla spartd, portelan,
oase, seminte de fructe etc.), va rugam sa le indepartati cu atentie.

5. Examinati obturatiile si indepartati resturile de alimente. NU DEMON-
TATI NICIODATA protectia pompei actionate in timpul ciclului de spdla-
re (indicate de o sageata) (Fig 4).

Dupa curdtarea filtrelor, montati la loc ansamblul de filtre si fixati-l in pozitia
corectd; acest lucru este esential pentru mentinerea functionarii eficiente a
masinii de spdlat vase.

CURATAREA BRATELOR DE PULVERIZARE

Ocazional, resturile de alimente se
pot usca pe bratele de pulverizare si
pot bloca orificiile de pulverizare a
2 apei. Prin urmare, se recomanda sa
% verificati bratele din cand in cand si
7 sa le curatati folosind o perie neme-
talica mica.

Pentru a scoate bratul de pulverizare
superior, trebuie sa-l demontati im-
preunad cu colectorul.

Cel mai inalt raft prezinta un tub de spalare fix cu toate duzele de spdlare
orientate in sus. Pentru a-l curata, puteti culisa raftul in afara si, folosind o
pensetd, indepdrtati elementele blocate in duze.

Bratul de pulverizare inferior poate fi de-
montat prin tragere in sus si rotire in
sens antiorar. Remontarea bratului de
= L pulverizare se realizeaza prin tragere in

= jossi rotire in sens orar.

Bratul pulverizator de tavan poate fi in-
departat apasand-I in sus si apoi rotin-
du-l in sens invers acelor de ceasornic.
Remontarea bratului de pulverizare se
realizeaza prin tragere in sus si rotire in
sens orar.
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| RO

REMEDIEREA PROBLEMELOR

in cazul in care masina de spalat vase nu functioneaz corect, verificati daca problema poate fi remediata parcurgand lista de mai jos. Pentru alte
erori sau probleme, va rugam sa contactati serviciul de asistenta tehnica post-vanzare autorizat, ale carui date de contact pot fi gasite in certificatul
de garantie. Piesele de schimb vor fi disponibile pentru o perioada de pana la 7 sau pana la 10 ani, in conformitate cu cerintele normelor specifice.

PROBLEME

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

&3 Indicatorul nivelului
de saruri este aprins

Compartimentul pentru saruri este
aproape gol.

Reumpleti cu saruri compartimentul (pentru mai multe informatii, consultati
UMPLEREA COMPARTIMENTULUI PENTRU SARURI). Daci este necesar, verificati
gradul de duritate a apei - consultati tabelul de la TABELUL DURITATII APEI.

& Indicatorul nivelului
de sdruri se aprinde
intermitent

Compartimentul pentru saruri este gol.

Reumpleti cu sdruri compartimentul cat mai curand posibil. Utilizarea fara
sdruri a aparatului poate duce la deteriorarea componentelor interne ale
acestuia.

<. TIndicatorul nivelului
" de agent de clitire se

Dozatorul de agent de clatire este gol.
(Dupa reumplere, indicatorul nivelului de
agent de cldtire poate ramane aprins pen-
tru scurt timp).

Reumpleti cu agent de clatire dozatorul (pentru mai multe informatii, consul-
tati UMPLEREA DOZATORULUI PENTRU AGENT DE CLATIRE).

aprlnde intermitent

E(> Indicatorul de
decalcifiere este

aprins continuu sau se

aprinde intermitent; este
afisatd alarma,dES".

Pe componentele interne ale aparatului se
formeaza depuneri de calcar.

Decalcifiati imediat aparatul utilizand programul Autocurdtare si un produs
de decalcifiere din comert (consultati OPTIUNI S| FUNCTII). Reumpleti cu saruri
compartimentul. Verificati gradul de duritate de apei. Daca aparatul nu este
decalcifiat, acesta nu va mai functiona.

Masina de spalat vase nu
porneste sau nu raspun-
de la comenzi.

Aparatul nu a fost conectat la priza in mod
corespunzator.

Introduceti stecherul in priza.

Pana de curent.

Din motive de sigurantd, masina de spalat vase nu va reporni automat la re-
stabilirea alimentarii cu energie. Deschideti usa masinii de spdlat vase, apasati
butonul PORNIRE/Pauza si inchideti usa in 4 secunde.

Usa masinii de spalat vase nu este inchisa.
Stiftul ActiveDry nu este tras.

Impingeti ferm usa pana cand auziti un ,clic”

Un ciclu aflat in desfasurare este intrerupt
daca usa este deschisa pentru mai mult de
4 secunde.

Apasati butonul de PORNIRE/Pauza si inchideti usa in decurs de 4 secunde.

Panoul de comanda nu reactioneaza sau se
afiseaza F6 E1.

Opriti aparatul apasand pe butonul de PORNIRE/OPRIRE/Resetare, reporniti-1
dupa aproximativ un minut si reporniti programul. Daca problema persistd,
deconectati aparatul timp de 1 minut, iar apoi conectati-l din nou.

Masina de spalat vase nu
evacueaza apa.
Pe afisaj apare:
F7 E3 sau F9 E1

Filtrul este infundat cu resturi de alimente
sau depuneri de calcar.

Curatati filtrul si decalaﬁap aparatul (consultati sectiunea CURATAREA ANSAM-
BLULUI DE FILTRE si INSTRUCTIUNI PRIVIND DECALCIFIEREA).

Furtunul de evacuare este indoit.

Verificati furtunul de evacuare (consultati sectiunea INSTRUCTIUNI DE INSTALARE).

Conducta de evacuare a chiuvetei este
blocata.

Curatati conducta de evacuare a chiuvetei.

Masina de spalat
vase produce un zgomot
excesiv.

Vasele se lovesc unele de celelalte.

Aranjati corect vesela (consultati sectiunea INCARCAREA RAFTURILOR).

Exista o cantitate excesiva de spuma.

Cantitatea de detergent nu a fost mdsuratd corect sau detergentul nu este
adecvat pentru utilizarea in masini de spalat vase (consultati sectiunea UM-
PLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT). Reporniti ciclul curent prin oprirea
masinii de spalat vase, apoi reporniti-o, selectati un program nou, apdsati
butonul PORNIRE/Pauza si inchideti usa in decurs de 4 secunde.Vd rugam sa
nu mai addugati detergent.

Vesela nu a fost aranjata corespunzator.

Aranjati corect vesela (consultati sectiunea INCARCAREA RAFTURILOR).

Filtrul este infundat cu resturi de alimente
sau depuneri de calcar.

Curstati ansamblul de filtre (consultati sectiunea CURATAREA SI INTRETINEREA).

Vasele nu sunt curate.

Vesela nu a fost aranjata corespunzator.

Aranjati corect vesela (consultati sectiunea INCARCAREA RAFTURILOR).

Bratele de pulverizare nu se pot roti liber
deoarece sunt obstructionate de vase.

Aranjati corect vesela (consultati sectiunea INCARCAREA RAFTURILOR). Asigurati-va
ca raftul superior este in pozitie corecta si reglati-l (ridicati-l) daca este necesar.

Ciclul de spalare este prea lejer.

Selectati un ciclu de spalare corespunzator (consultati TABEL CU PROGRAME).

Exista o cantitate excesiva de spuma.

Cantitatea de detergent nu a fost mdsuratd corect sau detergentul nu este
adecvat pentru utilizarea in masini de spadlat vase (consultati sectiunea UMPLE-
REA DOZATORULUI DE DETERGENT).

Capacul compartimentului pentru agent de
cldtire nu a fost inchis corect.

Asigurati-va ca este inchis capacul dozatorului pentru agent de clatire.

Filtrul este infundat cu resturi de alimente
sau depuneri de calcar.

Curatati filtrul si decalcifiati aparatul (consultati sectiunea CURATAREA ANSAM-
BLULUI DE FILTRE)

Compartimentul pentru saruri este gol.

Umpleti compartimentul pentru saruri (consultati UMPLEREA COMPARTIMEN-
TULUI PENTRU SARURI).

Masina de spdlat vase nu
incarca apa.

Pe afisaj apare: H20 si &
sunt aprinse;

se activeazd o alarma
sonora.

Nu exista apa in reteaua de alimentare sau
robinetul este inchis.

Asigurati-va ca existd apa in reteaua de alimentare si ca robinetul de apa este
deschis.

Furtunul de alimentare cu apa este indoit.

Verificati furtunul de alimentare (consultati sectiunea INSTALAREA). Deschideti
usa masinii de spalat vase, apasati butonul PORNIRE/Pauza si inchideti usa in 4
secunde.

Sita furtunului de alimentare cu apa este

infundata; aceasta necesita curdtare.

Verificati si curatati sita din furtunul de alimentare cu apa. Deschideti usa
masinii de spalat vase, apasati butonul PORNIRE/Pauza si inchideti usa in 4
secunde.
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Masina de spalat vase
incheie prematur ciclul.
Pe afisaj apare: F8 E3

Filtrul este infundat cu resturi de alimente
sau depuneri de calcar.

Curatati filtrul si decalcifiati aparatul (consultati sectiunea CURATAREA ANSAM-
BLULUI DE FILTRE si INSTRUCTIUNI PRIVIND DECALCIFIEREA).

Furtunul de evacuare este pozitionat prea
jos sau evacueazd apa in sistemul de cana-
lizare local.

Verificati daca furtunul de evacuare este pozitionat la indltimea corecta
(consultati sectiunea INSTALAREA). Verificati daca evacuarea se realizeaza in
sistemul de canalizare local si instalati un intrerupator de sifon/o supapa de
admisie a aerului daca este necesar.

Exista o cantitate excesiva de spuma.

Cantitatea de detergent nu a fost mdsuratd corect sau detergentul nu este
adecvat pentru utilizarea in masini de spalat vase (consultati sectiunea UMPLE-
REA DOZATORULUI DE DETERGENT).

Exista aer in reteaua de alimentare cu apa.

Verificati alimentarea cu apa pentru a vd asigura ca nu existd scurgeri sau alte
probleme care lasa aerul sa patrunda in interior.

Vasele nu sunt uscate
bine.

Nu exista agent de clatire sau dozarea este
insuficienta.

Asigurati-va ca dozatorul pentru agentul de clatire este umplut (consultati
sectiunea UMPLEREA DOZATORULUI PENTRU AGENT DE CLATIRE). Utilizarea ex-
clusiva a tabletelor multifunctionale nu va asigura efecte de uscare corespun-
zatoare ca in cazul utilizarii unui agent de clatire lichid.

Vasele au fost scoase din aparat dupa
deschiderea automata a usii, insa inainte de
finalizarea ciclului propriu-zis.

Tnainte de a incepe s scoateti vasele, asigurati-va ca ciclul s-a incheiat (con-
sultati sectiunea UTILIZAREA ZILNICA). Pentru rezultate de uscare si mai bune,
este recomandat sa mai lasati vasele in interiorul masinii de spalat vase, cu usa
acesteia deschisa, timp de inca 15 minute dupa finalizarea ciclului.

Vasele sunt asezate intr-o pozitie prea
orizontala.

Daca observati acumulari de apa in interiorul cestilor, canilor sau castroanelor,
incercati sa incarcati vasele (in special pe raftul superior) intr-o pozitie mai
inclinata pentru a permite scurgerea cantitatilor mari de apa inainte de ince-
perea procesului de uscare.

Ciclul selectat nu are o etapd de uscare.

Verificati in TABEL CU PROGRAME daca programul selectat include o etapa de
uscare. Este posibil ca un ciclu care nu include o etapd de uscare sa nu asigure
eficienta de uscare dorita, motiv pentru care este recomandat sa schimbati
ciclul selectat cu unul care are inclusa o etapa de uscare.

Vasele sunt fabricate din material antiade-
rent sau din plastic.

Ramanerea catorva picaturi de apd pe acest tip de material reprezinta un
fenomen normal.

Vasele si paharele au
dare albastre sau nuante
albastrii.

Doza de agent de clatire este prea mare.

Reglati dozarea la o treapta mai mica.

Vasele si paharele sunt
acoperite cu depuneri
de calcar sau cu o peli-
cula alba.

Compartimentul pentru saruri este gol.

a aparatului poate duce la deteriorarea componentelor interne ale acestuia.

Reumpleti cu saruri compartimentul cat mai curand posibil. Utilizarea fara saruri

Treapta de reglare a gradului de duritate a
apei este prea scazuta.

Capacul compartimentului pentru saruri nu

este inchis corespunzator

Compartimentul pentru agent de clatire
este gol sau dozarea agentului de cldtire
este insuficienta.

Reumple'gl cu agent de clatire dozatorul si verlﬁcatl setarea dozarii (pentru mai

multe informatii, consultati UMPLEREA DOZATORULUI PENTRU AGENT DE CLATIRE).

Masina de spadlat vase
afiseazd mesajul F8 E5

Supapa este infundata sau defecta.

Inchideti robinetul de apa daca este posibil. Nu deconectati aparatul de la re-
teaua de alimentare cu energie electricd. Contactati departamentul de service.

Scurgerea de detergent.

Depinde de detergentul lichid utilizat si
poate fi accentuata in cazul optiunii de
intarziere activate.

Scurgerile mici nu vor cauza defectarea masinii si pot fi evitate schimband
tipul de detergent lichid sau folosind tablete.

Puteti gasi politicile, documentatia standard, informatiile despre comandarea pieselor de schimb si informatiile supli-
mentare despre produs:

« Utilizarea codului QR de pe produsul dumneavoastra.

- Vizitand site-urile noastre web docs.hotpoint.eu si parts-selfservice.europeanappliances.com

- Ca alternativd, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare (consultati numarul de telefon din
certificatul de garantie). Cand contactati serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzare, va rugam sa precizati codurile
specificate pe placuta cu date de identificare a produsului dumneavoastra.

Informatiile modelului pot fi accesate folosind codul QR indicat pe eticheta energetica. Eticheta include, de asemenea,
identificatorul de model care poate fi utilizat pentru a consulta portalul de inregistrare la https://eprel.ec.europa.eu.
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Navodila Za Vsakodnevno Uporabo

:]@ HVALA, KER STE KUPILI IZDELEK ZNAMKE HOTPOINT ARISTON. ZA PODROBNEJSE
Za popolno podporo aparat registrirajte na spletni strani:
www.hotpoint.eu/register ::’I\IOFSOKRElnﬁ{cAIjEE
f Pred uporabo aparata pozorno preberite varnostna navodila in navodila za namestitev. KODO QR
Po namestitvi iz pomivalnega stroja ne pozabite odstraniti vseh transportnih varoval. NA NAPRAVI

Upravljalno plosco pomivalnega stroja vklopite tako, da pritisnete tipko za VKLOP-IZKLOP
Za varcevanje z energijo se upravljalna plos¢a samodejno izkljuci, ¢e v 10 minutah ne zazenete nobenega cikla.

OPIS IZDELKA

APARAT
L= — — —= N 1
«f — = = mr\
FRRCAN | | P = e g ) B === | = , 1. ActiveDry
2 2. Kosara za pribor
3 3.  Zlozljiva policka
== 1N 4.  Zgornja kosara
1 g 4 5. Regulator visine zgornje kosare
L | 6. Zgornja prsilna roka
7. Spodnja ko3ara
8. 3D ZoneWash
O L 9. Spodnja prsilna roka
6 10. Filtrirni sklop
11. Posoda za sol
; l l_ 12. Prekat za pomivalno sredstvo in posoda za
8 || = - - T > 7 tekocino za lesk
| I e 13. Napisna plos¢ica
F 14. Upravljalna plosc¢a
L I
11 ; i
i 10
12
13 — = @SN
14 o
C - o—1 ¥

1 2 3 4 5 6789 10 " 12 1‘3 14 15

1. Tipka za VKLOP-IZKLOP/Ponastavitev s signalno lu¢ko 9. Zaslon
2. Programska tipka NAZAJ 10. Stevilka programa in prikaz preostalega ¢asa
3. Programska tipka NAPREJ 11. Tipka za moznost 3D Zone Wash s signalno luc¢ko
4. Tipka programa PRILJUBLJENI s signalno lu¢ko 12. Tipka za moznost Polovi¢na Polnitev s signalno lu¢ko/Nastavitve -
5. Signalna lu¢ka prazne posode za Sol pritisk za 3 sekunde
6. Signalna lucka prazne posode Sredstva Za Izpiranje 13. Tipka za moznost Ekstra Suho s signalno lu¢ko
7. Signalna lu¢cka ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA 14. Tipka za moznost Zamik Vklopa s signalno lucko
8. Signalna lucka za Zaprto Vodovodno Pipo 15. Tipka za ZAGON/Premor s signalno lu¢ko
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PRVA UPORABA

NASVETI ZA PRVO UPORABO Preglednica Trdote Vode

Po namestitvi iz kosar odstranite varovala in pritrdilne elastike iz zgornje “dH fH “Clark
. . ar

kosare .......................................................................................................................... Stopnja Nemske stopinje | Francoske stopinje | Angleske stopinje

NASTAVITVENI MENI o, 1 (mehka) 0-6 0-10 0-7

1. Vklopite aparat s pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP : } B B

2. Pritisnite tipko za Nastavitve & (PoIowcna Polnitev @) in jo zadrZite za 2 (srednjaz 711 11-20 8-14
3 sekunde, dokler ne zaslisite zvo¢nega signala, na zaslonu pa se prikaze | 3 (Povprecna) 12-16 21-29 15-20
napis,SEt". 4 (trda) 17-34 30-60 21-42

3. Po eni sekundi se prikaZe prva razpoloZljiva nastavitev (¢rka,n™"). 5 (zelo trda) 35-50 61-90 43-62

4. Pritisnite tipko NAZAJ < /NAPREJ>, da se pomaknete po seznamu razpoloZlji-
vih nastavitev (glejte spodnjo tabelo), nato pa pritisnite tipko ZAGON/Premor
>, da prikaZete in spremenite vrednost trenutno izbrane nastavitve.

5. Pritisnite tipko NAZAJ</NAPREJ >, da spremenite vrednost, nato pa e tipko
ZAGON/Premor bii, da shranite novo vrednost ali pa se vinete v glavni meni.
Za spreminjanje nadaIJnJIh nastavitev ponovite postopek iz to¢k 4 in 5.

6. Pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP (D ali po¢akajte 30 sekund za izhod iz menija.

VREDNOSTI
CRKA NASTAVITEV (Privzeto - v krep-
kem tisku) *
. . Npr. 25 ciklov: 25;
— 21 Stevec Ciklov - Stevilo ciklov pomivanja v Npr. 13.947 ciklov:
vl pomivalnem stroju. 13_947 (trikratno
pomikanje)
[ Stopnja Trdote Vode (glejte poglavje
Ul NASTAVITEV TRDOTE VODE in PREGLEDNICA 112]3]4]|5
TRDOTE VODE)
- Stopnja Dodajanja Izpiralnega Sredstva
(21 ) janj )
| (glejte poglavje NASTAVITEV ODMERJANJA 0]1]2]3]4]|5
TEKOCINE ZA LESK)
_ ActiveDry (glejte poglavje MOZNOSTI IN FUNKCIJE) 1]0
l “1" =Vklop, “0" = Izklop
Lué Na Tleh (glejte poglavie MOZNOSTI IN
[
- FUNKCLIE) 10
- ll-l ”__ On lloll Off
iz Zvok
- “1"=Vklop, “0" = Izklop 110
Tovarniske Nastavitve - Pritisnite tipko
- ZAGON/Premor, da vse vrednosti nastavitev iz )
| nastavitvenega menija povrnete na tovarniske
vrednosti.

*) Privzeta vrednost ne velja za Stevec ciklov.

POLNJENJE POSODE ZA SOL

Uporaba soli preprecuje nastajanje VODNEGA KAMNA na

posodi in na delujo¢ih komponentah aparata.

Posoda za sol je namescena v spodnjem delu pomivalne-

ga stroja (na levi strani pod spodnjo kosaro).

» Obvezno je, da posoda za sol ni nikoli prazna.

- Trdoto vode je treba obvezno nastaviti

« Posodo za sol je treba napolniti, ko na nadzorni plos¢i sveti signalna
lu¢ka NIZKA RAVEN SOLI &,

1. Izvzemite spodnjo kosaro in odvijte pokrov¢ek posode (v nasprotni
smeri urnega kazalca).

2. Namestite lijak (glejte sliko) in posodo za sol napolnite do roba (pribliz-
no 0,5 kg); ni¢ nenavadnega ni, ¢e pri tem iz posode iztece nekaj vode.

3. Samo ob prvi uporabi: posodo za sol napolnite z vodo.

4. Odstranite lijak in obrisite ostanke soli okrog odprtine.

Pokrovcek mora biti trdno privit, da pomivalno sredstvo med pomivanjem

ne more prodreti v posodo (to bi lahko sistem za mehcanje vode nepopra-

vljivo poskodovalo).

=

=

Ko je treba dodati sol, morate postopek obvezno zakljuciti pred zac¢-
etkom pralnega cikla, da preprecite korozijo.

Ostanki raztopine soli ali posamezna zrna soli lahko povzrocijo ko-
rozijo, ki nepopravljivo poskoduje komponente iz nerjavnega jekla.
Garancija ne krije okvar, ki so posledica taksnega ravnanja.

Ce posoda za sol ni napolnjena, se lahko sistem za meh¢anje vode in
grelnik poskodujeta zaradi nabiranja vodnega kamna.

Uporaba soli je priporocljiva s katero koli vrsto sredstva za pomi-

vanje posode.

NASTAVITEV TRDOTE VODE

Za brezhibno delovanje sistema za mehcanje vode je klju¢nega pomena,
da nastavitev trdote vode ustreza dejanskim vrednostim trdote vode v va-
$em domu. Te vrednosti so vam na voljo pri krajevnem vodovodnem pod-
jetju. Tovarniska nastavitev je “3" Glejte poglavje ,TABELA TRDOTE VODE".

Za izvedbo sprememb sledite navodilom v poglavju,NASTAVITVENI MENI".
Uporabite sol, ki je bila zasnovana posebej za pomivalne stroje.

Ko dodate sol, signalna lu¢ka za NIZKO RAVEN SOLI ugasne.

Ce posoda za sol ni napolnjena, se lahko sistem za mehc¢anje vode in

grelnik poskodujeta zaradi nabiranja vodnega kamna.
Uporaba soli je priporocljiva s katero koli vrsto sredstva za pomivanje
posode.
SISTEM ZA MEHCANJE VODE
Sistem za mehcanje vode samodejno zmanjsa trdoto vode, kar preprecu-
je kopicenje oblog na grelniku in prispeva k vecji u¢inkovitosti pomivanja.
Ta sistem se obnovi z regeneracijsko soljo, zato morate poskrbeti, da
je posoda za sol napolnjena. Pogostost regeneracije je odvisna od nasta-
vitve stopnje trdote vode - regeneracija poteka enkrat na 4-6 Eko ciklov, pri
¢emer je stopnja trdote vode nastavljena na 3.
Postopek regeneracije se izvede na zacetku cikla z dodatno svezo vodo.
« Posamezna regeneracija porabi: ~3 | vode;
« Cikel traja do 5 minut dlje;
« Porabi manj kot 0,005 kWh elektri¢ne energije.
POLNJENJE POSODE ZA TEKOCINO ZA LESK
Tekocina za lesk olajsa SUSENJE posode. Posodo za
/, tekocino za lesk A je treba napolniti, ko na upravljalni
ﬂ plosCi zasveti S|gnalna lucka za NIZKO RAVEN TE-
~= - KOCINE ZA LESK -
\/ 4 1. Posodo B odprete tako, da pritisnite na jezicek na
pokrov¢ku in ga povlecete.
—= 7@% 2. Tekocino za lesk previdno nalijte do oznake za ma-
U ksimum (110 ml), pri ¢emer pazite, da tekoCine ne
W | )@ polivate. Ce se to vseeno zgodi, razlito tekocino
S —F nemudoma pobrisite s suho krpo.
] A 3. Pritisnite na pokrov¢ek, da se slisno zaskoci.
Tekocine za lesk NE nalivajte neposredno v kad.
NASTAVITEV ODMERJANJA TEKOCINE ZA LESK
Ce rezultati susenja niso popolnoma zadovoljivi, lahko spremenite koli¢ino
uporabljene tekocine za lesk.
Ce je raven tekocine za lesk nastavljena na NULA, aparat ne bo dovajal te-
kocine za lesk. Signalna lu¢ka za NIZKO RAVEN TEKOCINE ZA LESK ne bo
zasvetila, Ce tekocine za lesk zmanjka.
Glede na model pomivalnega stroja je mogoce nastaviti najvec 6 stopnje.
« Ce so na posodi modre ¢rte, nastavite nizjo vrednost (0-3).
« Ce so na posodi sledi vodnih kapljic ali vodnega kamna, nastavite visjo
vrednost (4-5).
POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO
Uporabljajte samo pomivalna sredstva, ki so bila zasnovana posebej za
pomivalne stroje.
NE UPORABLJAJTE tekocine za ro¢no pomivanje posode.
Zaradi uporabe prevelike koli¢ine pomivalnega sredstva lahko po konca-
nem pomivanju v aparatu ostane pena.
Uporaba pomivalnega sredstva, ki ni namenjeno uporabi v pomivalnem
stroju, lahko povzroci nepravilno delovanje ali poskodbo aparata.Za naj-
boljse rezultate pomivanja in susenja uporabite kombinacijo pomivalne-
ga sredstva, tekocine za lesk in soli.
Priporo¢amo uporabo pomivalnega sredstva, ki ne vsebuje fosfatov ali
klora, saj te snovi Skodujejo okolju.
Dobri rezultati pomivanja so odvisni tudi od tega, ali uporabljate pravo
koli¢ino pomivalnega sredstva.
Ce presezete navedeno koli¢ino pomivalnega sredstva, to ne bo izboljsa-
lo rezultata pomivanja, ampak bo samo onesnaZevalo okolje.
Koli¢ino je mogoce nastaviti glede na stopnjo umazanosti. Ce pomi-
vate normalno umazano posodo, uporabite priblizno 35 g (pomivalno
sredstvo v prahu) ali 35 ml (tekoce pomivalno sredstvo), zlicko pomival-
nega sredstva pa dodajte neposredno v aparat. Ce uporabljate tablete,
zadostuje Ze ena tableta.
Ce je posoda le rahlo umazana ali ée ste jo pred vstavljanjem v pomivalni
stroj sprali z vodo, ustrezno zmanjsajte koli¢ino uporabljenega pomival-
nega sredstva (najmanj 25 g/ml), npr. v kad ne dodajte prahu/gela.
Za dobre rezultate pomivanja upostevajte tudi navodila na embalazi po-
mivalnega sredstva.
Z nadaljnjimi vprasanji se obrnite na proizvajalca pomivalnega sredstva.
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Da odprete prekat za pomivalno sredstvo, upora-

bite odpiralo C. Pomivalno sredstvo dodajte samo

v suh prekat D. Koli¢ino pomivalnega sredstva za

predpomivanje odmerite neposredno v kad.

1. Pri odmerjanju pomivalnega sredstva glejte prej
omenjene podatke, da boste odmerili ustrezno
kolic¢ino. V prekatu D so oznacbe za pomoc pri do-
ziranju pomivalnega sredstva.

SL

2. Odstranite ostanke pomivalnega sredstva z robov prekata in zaprite po-
krovcek tako, da se slisno zaskoci.

3. Zaprite pokrovcek prekata za pomivalno sredstvo tako, da ga potiskate
navzgor, dokler zapiralo ni na svojem mestu.

Prekat za pomivalno sredstvo se ob pravem casu glede na dani program

samodejno odpre.

Uporaba pralnega sredstva, ki ni namenjen strojnemu pomivanju, lah-

ko povzroci nepravilno delovanje ali aparat poskoduje.

VSAKODNEVNA UPORABA

1. PREVERJANJE PRIKLOPA VODE
Preverite, ali je pomivalni stroj priklju¢en na dovod vode in ali je vodo-
vodna pipa odprta.

2. VKLOP POMIVALNEGA STROJA
Odprite vrata in pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP.

. NALAGANJE POSODE V KOSARE (glej NALAGANJE KOSAR).
. POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO

5. 1ZBIRA PROGRAMA IN NASTAVITEV MOZNOSTI
Izberite najprimernejsi program glede na vrsto posode in stopnjo umaza-
nosti (glejte OPISIPROGRAMOYV), s pritiskom na gumb NAZAJ/NAPREJ.
Izberite Zelene moznosti (glejte MOZNOST! IN FUNKCIJE). Vse moznosti
niso zdruzljive z vsemi programi.

6. ZAGON
Pomivanje zazenite tako, da pritisnete na tipko ZAGON/Premor (LED-lucka
zasveti) in v 4 sekundah zaprete vrata. Ob zacetku programa se oglasi zvo¢ni
signal. Ce v 4 sekundah ne zaprete vrat, se oglasi zvo¢no opozorilo. V tem
primeru odprite vrata, pritisnite tipko ZAGON/Premor nato pa vrata v 4 se-
kundah znova zaprite.

7. KONEC POMIVANJA
Ob koncu pomivanja se zaslisi zvocni signal in na prikazovalniku se
prikaze napis END (KONEC). Odprite vrata in s pritiskom na tipko
VKLOP/IZKLOP izklopite aparat.
Preden odstranite posodo, pocakajte nekaj minut, da se ne opecete.
Izpraznite kosare, pri ¢emer zacnite s spodnjo.

H W

Aparat se med daljsimi_obdobji neaktivnosti samodejno izklopi, da
tako varcuje z energijo. Ce je posoda le rahlo umazana ali ¢e ste jo pred
vstavljanjem v aparat sprali z vodo, ustrezno zmanjsajte koli¢ino upo-
rabljenega pomivalnega sredstva.

SPREMINJANJE PROGRAMA V TEKU

Ce ste izbrali napacen program, ga lahko spremenite pod pogojem, da se
je program pravkar zagnal. PONASTAVITEV aparata: zadrzite tipko VKLOP/
IZKLOP vsaj 3 sekunde in tako izklopite aparat. Na zaslonu se prikaze,0:01"
Zaprite vrata in pocakajte, da se cikel iz¢rpavanja konca (priblizno 1 mi-
nuto). Odprite vrata in aparat znova vklopite s pritiskom na tipko VKLOP/
IZKLOP in izberite nov program pomivanja ter Zelene moznosti. Program
zazenete tako, da pritisnete tipko ZAGON/Premor in v 4 sekundah zaprete
vrata.

VSTAVLJANJE DODATNE POSODE

Ne da bi aparat izklopili, pocasi odprite vrata, da vas ne poskropi voda (utri-
pati za¢ne LED-lucka za ZAGON/Premor) (Pozor: Vroca paral) in vstavite
posodo v pomivalni stroj. Pritisnite tipko ZAGON/Premor in v 4 sekundah
zaprite vrata, program pa se bo nadaljeval od tam, kjer je bil prekinjen.
NENAMERNE PREKINITVE

Ce med pomivanjem odprete vrata ali ¢e pride do izpada elektri¢ne ener-
gije, se program zaustavi. SAMO CE PRITISNETE tipko ZAGON/Premor in
v 4 sekundah zaprete vrata, se bo program nadaljeval od tam, kjer je bil
prekinjen.

NASVETI IN NAMIGI

NASVETI
Preden posodo nalozite v kosare, iz nje odstranite vse ostanke hrane, ko-
zarce pa izpraznite. Posode vam pred pomivanjem ni treba izprati pod
tekoco vodo.
Posodo naloZite tako, da je trdno namescena in se ne prevrne; posode na-
loZite z odprtim delom navzdol, konkavne/konveksne kose pa posevno, da
tako omogocite prost pretok vode za pomivanje vseh povrsin.
Pozor: pokrovi, rocaji, pladnji in ponve ne smejo ovirati vrtenja prsilnih rok.
V kosarico za pribor lahko nalozite katere koli manjse kose.
Zelo umazane lonce in ponve polozite v spodnjo kosaro, saj so curki vode
v tem delu mocnejsi, kar izboljsa rezultat pomivanja.
Ko v aparat zlozite posodo, se prepricajte, da se prsilne roke neovirano vrtijo.
NEUSTREZNA POSODA
Lesena posoda in pribor.
« Obcutljivi okraseni kozarci, umetniska ro¢na dela in starinski pribor. Ok-
ras na teh predmetih ni dovolj obstojen.
« Predmeti iz sinteti¢nih materialov, ki niso odporni na visoke temperature.
- Bakrena in plocevinasta posoda.
« Posoda, umazana od pepela, voska, maziv ali ¢rnila.
Barva steklenih okraskov in aluminijastih/srebrnih predmetov se lahko
med pomivanjem spremeni in zbledi. Nekatere vrste stekla (npr. predmeti
iz kristala) lahko po nekaj pomivanjih postanejo motne.
POSKODBE KOZARCEV IN POSODE
« Pomivajte le kozarce in porcelan, za katere proizvajalec jamci, da jih lahko
pomivate v pomivalnem stroju.
« Uporabite blago pomivalno sredstvo, ki je primerno za posodo.
» Kozarce in posodo iz pomivalnega stroja vzemite takoj po koncu programa.

NAMIGI ZA VARCEVANJE Z ENERGLJO

« Kadar gospodinjski pomivalni stroj uporabljate v skladu z navodili pro-
izvajalca, pomivanje posode v pomivalnem stroju obicajno porabi
manj ENERGLJE in vode kot ro¢no pomivanje posode.

-« Za povecanje ucinkovitosti pomivalnega stroja priporocamo, da pomi-
valni cikel zazenete, ko je pomivalni stroj popolnoma napolnjen.
Nalaganje gospodlnjskega pomivalnega stroja do ZmOg|jIVOStI ki jo je
navedel proizvajalec, pripomore k prihranku energije in vode. Informaci-
jeo prav1|nem nalaganju posode najdete v pogIaVJu NALAGANJE KOSAR.
V primeru polovi¢nega polnjena priporo¢amo, da uporabite ustrezne
moznosti pomivanja, ¢e so na voljo (polovi¢no polnjenje/Zone Wash/
Multizone), in nalozite le izbrane kosare. Nepravilno polnjenje ali preo-
bremenitev pomivalnega stroja lahko poveca porabo virov (kot so voda,
energija in cas, kot tudi raven hrupa), kar zmanjsa ucinkovitost pomiva-
nja in susenja.

+ Ro¢no predpomivanje posode pomeni vecjo porabo vode in energije in
se zato ne priporoca.

HIGIENA

Da preprecite nastanek neprijetnih vonjav ali nabiranje oblog v pomival-

nem stroju, vsaj enkrat na mesec zazenite program z visoko tempera-

turo. Uporabite eno Zlicko pomivalnega sredstva in program zazenite brez
posode, da tako ocistite pomivalni stroj.

ODPORNOST PROTI ZMRZALI

Ce se stroj nahaja v okolju, kjer obstaja nevarnost zmrzali, ga morate popol-

noma izprazniti. Zaprite vodovodno pipo, odstranite dovodno in odvodno

cev ter pustite, da iztece vsa voda. Prepricajte se, da je posoda s soljo do
vrha zapolnjena z raztopljeno regeneracijsko soljo, ki bo aparat ¢itila pri
temperaturah do -20 °C.

Ce ste aparat hranili v okolju, kjer je mogoca zmrzal, mora aparat pred prvo

uporabo vsaj 24 ur stati v prostoru s temperaturo nad 5 °C.
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PROGRAMSKA TABELA

Pro-
gram

Opisi programov

Faza
susenja
ActiveDry *

Razpolozljive
moznosti ™

Trajanje
pomivanja
(h:min)™

Poraba
vode
(litri/pranje)

Poraba
energije
(kWh/pranje)

P1Eco

Eko 50°- Program je primeren za pomivanje obicajno umazane
Eosode, saj je za to uporabo najucinkovitejsi program z vidika kom-

inirane porabe energije in vode, poleg tega pa izpolnjuje skladnost
z zakonodajo EU o okoljsko primerni zasnovi.

&G40

3:30

9,5

0,75

PZﬁ

Senzor zazna

Samodejno Intenzivno 65° - Samodejni pro-
raven umazanije

gram za zelo umazane ponve in lonce.

P3/@

posode in ustre-
zno prilagodi
rogram. Ko tipa-

Samodejno Mesano 55° - Samodejni pro-
gram za obi¢ajno umazano posodo z zasusenimi

ostanki hrane. 0 zaznava raven

=
P4 -p=>

Samodejno Hitro 50° - Samodejni program za [umazanije, se na
rahlo do obi¢ajno umazano posodo. Vsakodnevno|zaslonu pojavi

pomivanje in susenje, ki v krajsem ¢asu zagotovi |prikaz in trajanje
optimalne rezultate.

2:25-3:10

17,0-25,0

1,30-1,70

'IENIEEN

1:20-3:20

7,5-20,5

0,75-1,20

cikla se posodobi.

1:00-1:50

8,0-16,0

0,70-1,10

)

Hitro 45° - Program priporo¢amo za omejeno koli¢ino rahlo umaza-
ne posode brez zasu$enih ostankov hrane. Brez susenja.

0:30-0:40

10,5-15,0

0,55-0,65

pe 17

Obcutljivo 45° - Program za posodo, ki je bolj ob¢utljiva na visoke

1:40-1:50

12,5-17,0

0,95-1,20

temperature (npr. kozarci in skodelice).

Lahko no¢ 55° - Primeren za no¢no delovanje aparata.

pr &

delovanjem.

Zagotavlja optimalne rezultate ¢iS¢enja in suSenja s kar najbolj tihim

' IESEN N

3:50-4:10 | 10,5-14,5 0,80-1,15

Dezinfekcija 65° - Za Bomivan'e obicajno ali zelo umazane
posode z dodatnim antibakterijskim pomivanjem. Lahko se ga
uporabi tudi za vzdrzevanje pomivalnega stroja.

1:55-2:10 | 12,0-19,0 1,40-1,80

PS@

P9 \J |pozneje. Za ta program pomivalno sredstvo ni potrebno.

Predpomivanje - Za predpomivanje posode, ki jo boste pomili

0:12 4,5 0,10

vev v

P10
5

Uporabljajte ga samo, kadar je pomivalni stroj P| \
z namenskimi sredstvi za vzdrzevanje pomivalnih strojev.

Samociscenje 65° - Program za vzdrZzevanje '?Fg)mivalnega stroja.
AZEN, in sicer

1:15 12,7 1,10

Meritve podatkov za program EKO so bile izvedene v laboratorijskih pogojih v skladu z evropskim standardom EN 60436:2020. Opozorilo za preizkusne laborato-
rije: za informacije o pogojih izvajanja primerjalnega preizkusa EN pisite na naslednji elektronski naslov: dw_test_support@europeanappliances.com

Predhnodna obdelava posode ni potrebna pri nobenem programu.

*)Vrata se odprejo, preden se program zakljuci. S tem se izboljSa ucinkovitost susenja. Za praznjenje pomivalnega stroja pocakajte, da se cas iztece do 00:00.

*¥) Vseh mozZnosti ni mogoce uporabljati istocasno.

**¥) VWrednosti, podane za druge programe, razen za program Eko, so samo okvirne. Dejanski cas je odvisen od Stevilnih faktorjev, kot so temperatura in tlak
dovodne vode, sobna temperatura, kolicina pomivalnega sredstva, kolicina in vrsta posode, uravnoteZena porazdelitev posode, dodatne izbrane mozZnosti in

umerjanje senzorja. Umerjanje senzorja lahko program podaljsa do 20 min.

MOZNOSTI IN FUNKCLJE

UPRAVLJALNA PLOSCA). Ce doloéena moznost ni zdruzljiva z izbranim programom (glejte PROGRAMSKA TABELA), pripadajoéa LED-lu¢ka trikrat utripne

IMOZNOSTI je mogoce izbrati/preklicati po izbiri programa in neposredno s pritiskom na ustrezno tipko (signalna lu¢ka zasveti, ée je na voljo) (glejte‘

in zaslisi se zvocni signal. MoZnost ne bo omogocena. Z moznostmi lahko spreminjate cas ter porabo vode in energije pri izbranemu programu.

(3'9\ 3D ZONE WASH - Zaradi dodatnih vodnih 3ob ta moznost zagotavlja
D do 80 % vecjo moc vode ter intenzivnejse in ucinkovitejse pomivanje
posode v spodnji kosari, in sicer na dolocenem obmocju njenePa spodnjega
dela.Ta moznost se priporoca za pomivanje loncev in kozic (glejte poglavje
o nalaganju pri uporabi funkcije 3D).
@l POLOVICNO POLNJENJE - Ce ne nameravate oprati velike koli¢ine
2 posode, lahko uporabite funkcijo polovi¢nega polnjenja, ki omogoca
prihranek vode, elektrike ali ¢asa, kar je odvisno od izbranega programa.
Ne pozabite dodati le manjse kolic¢ine sredstva za pomivanje.

_iiss EKSTRA SUHO - Vi$ja temperatura med zadnjim izpiranjem in podaljsan
¢as susenja omogocata boljse rezultate susenja. Moznost EKSTRA SUHO
podaljsa ¢as pomivanja.

m ZAMIK VKLOPA - Zacetek programa lahko zamaknete za obdobje, ki

traja od 30 minut do 24 ur.

1. Izberite program in Zelene moznosti. Za zakasnitev zagona programa
veckrat pritisnite tipko ZAMIKVKLOPA. Izbirate lahko med pol do 24-urnim
zamikom vklopa. Ko dosezete nastavitev 24 ur, znova pritisnite tipko ZAMIK
VKLOPA, da izklopite funkcijo ZAMIK VKLOPA. ;

2. Pritisnite tipko ZAGON/Premor in v 4 sekundah zaprite vrata. Cas se za¢ne
odstevati.

3. Ko ¢as potece, signalna lucka ugasne, program pa se samodejno zaZzene.

Ko je program zagnan, funkcije ZAMIKVKLOPA ni ve¢ mogoce nastaviti.

LUC NATLEH - LED-lu¢ka, projicirana na tla, pomeni, da pomivalni stroj
deluje. Lu¢ka ugasne ob koncu cikla. Funkcija je privzeto vklopljena,
vendar jo je mogoce izklopiti v,MENIJU NASTAVITVE".

ActiveDry - Konvekcijski susilni sistem, ki samodejno odpre vrata med
susenjem/po njem, kar vam zagotavlja vedno najboljse rezultate susenja.
Vrata se odpirajo pri temperaturi, ki je varna za vase kuhinjsko pohistvo,
zato se vrata ne odprejo. Pomivalnemu stroju je priloZzena posebej zasno-
vana folija za zas¢ito pred paro.

Za informacije o namestitvi zascitne folije glejte NAVODILA ZA NAMESTITEV.
Ta funkcija je privzeto vklopljena, a jo lahko izklopite v,NASTAVITVENI MENI".

L = ZAZNAVANJE - ko senzor zazna raven umazanije, se na zaslonu

pojavi prikaz (prib. 20 min) in trajanje programa se posodobi.

Funkcija zaznavanja je namenjena zaznavanju ravni umazanije
na posodi, kateri se nato program prilagodi, na voljo pa je pri vseh programih
(razen Eko).

ZAPRTO VODOVODNO PIPO - Alarm - Utripa, ko ni dovoda vode ali
pa je pipa za vodo zaprta.
ﬁ( PRILJUBLJENI - Priljubljeni program je mogoce shraniti, kar zagotavlja
preprost dostop. Program poiscite s tipko NAZAJ/NAPREJ, nato pa pri-
tisnite tipko Priljubljeni program in jo zadrzite za 3 sekunde.
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E¢ ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA - Alarm - Na notranjih se-
stavnih delih naprave se je nabral vodni kamen. Preverite, ali je za
Nastavitev Trdote Vode izbrana pravilna vrednost, in se prepricajte, da je
v posodi za sol dovolj soli (glejte PRVA UPORABA). Nato uporabite sredstvo
za odstranjevanje vodnega kamna (priporo¢amo blagovno znamko WPro)
in zaZenite program za Samociscenje. Po uspeSnem odstranjevanju vodne-
ga kamna ikona ni ve¢ prikazana.

Ce ne izvedete zgornjih postopkov, se bo zmogljivost izdelka zmanjsala.
Zacelo bo utripati opozorilo za odstranjevanje vodnega kamna, poleg tega
pa se bo na zaslonu prikazal tudi alarm «dES». Ce na tej tocki Se vedno niso
izvedeni potrebni postopki, aparat omogoca zagon le dolocenega Stevila
ciklov (navedenega med prikazom alarma «dES»), nato pa je uporaba funk-
cij onemogocena, da se preprecijo poskodbe sestavnih delov; na voljo je
samo program samodejnega Cis¢enja. Po izvedbi postopka za popolno
odstranjevanje vodnega kamna bo uporaba izdelka znova OMOGOCENA.
V primeru izredno velikih koli¢in vodnega kamna boste za njegovo ucinko-
vito odstranitev postopek morda morali izvesti dvakrat.

NAJVISJA KOSARA

ZMOGLIJIVOST: 14 standardnih pogrinjkov

NAJVISJA KOSARA G555
V  najvisjo kosaro N

omogoca ciljano
pomivanje  skled,
skodelic, celo ve-

likih  kroznikov in
jedilnega pribora, ki 4 ™

bi jih sicer nalozili v ==

spodnji kosari, kar

zagotavlja vec prostora za preostanek posode.
Ustrezna razporeditev pribora olajsa pobiranje
pribora iz aparata po kon¢anem pomivanju in
izboljsa rezultat pomivanja in susenja.

Noze in druge ostre pripomocke nalozite
z rezili navzdol.

ZGORNJA KOSARA

Visino zgornje kosare je mogoce nastaviti: zgornji
poloZaj omogoca zlaganje vecje posode v spod-
njo kosaro, s spodnjim polozajem pa lahko bolje
izkoristite postavljiva drzala. S pomikom kosare
ustvarite ve¢ prostora in preprecite trk s posodo, ki
je nalozena v spodnjo kosaro.

(primer nalaganja posode v zgornjo kosaro)

NASTAVITEV VISINE ZGORNJE KOSARE

Visino zgornje kosare je mogoce nastaviti: zgorn-
ji polozaj omogoca zlaganje vecje posode v spodnjo
kosaro, s spodnjim polozajem pa lahko bolje izkoristite
postavljiva drzala. S pomikom kosare ustvarite vec pros-
tora in preprecite trk s posodo, ki je nalozena v spodnjo
kosaro.

Zgornja kosara je opremljena z regulatorjem visine
(glejte sliko). Brez pritiska na rocice jo dvignite tako, da
jo preprosto drzite na obeh straneh in jo dvigate, dokler
ni stabilno namesc¢ena v zgornjem polozaju.

Da kosaro znizate v spodnji polozaj pritisnite na rocici A na straneh kosare
in jo pomaknite navzdol.

Mocno odsvetujemo nastavljanje visine kosare, ko je ta polna. Kosare
NIKDAR ne dvigajte ali spuscajte samo na eni strani.

ZLOZLJIVA POLICKA Z NASTAVLJIVIM POLOZAJEM
Stranske zloZljive policke je mogoce sklopiti ali
razklopiti, da lahko tako posodo kar najbolje
razporedite po zgornji kosari. Kozarce za vino
lahko z zloZljivo poli¢ko zavarujete tako, da nji-
hove peclje vstavite v ustrezne zareze.V prime-
ru visokega polozaja zgornje kosare pokrovi ne
morejo ostati v navpi¢nem polozaju.

« Ce Zelite razklopiti policko, jo povlecite
navzgor in jo obrnite ali sprostite iz zapahov
ter jo povlecite navzdol.

« Ce zelite sklopiti policko, jo obrnite, povlecite
navzdol ali jo povlecite navzgor in namestite
v zapahe.

SPODNJA KOSARA

Za lonce, pokrovke, kroznike, solatne sklede, pri-

bor itd. Najboljse je, da vecje kroznike in pokrovke

nalozite na strani, da tako ne ovirajo prsilne roke.

Spodnja kosara ima postavljiva drzala, ki jih lahko

dvignete, ko vanjo nalagate kroznike, oz. poleZete,

ko vstavljate ponve in solatne sklede.

(primer zlaganja posode v spodnjo kosaro)

3D ZONE WASH

Funkcija Zone Wash 3D pri pranju zelo umazane
posode uporablja dodatne vodne 3obe, ki so
namescene tako na spodnjem kot tudi na zgorn-
jem delu pomivalnega stroja, tako da z vodo bolje
sperejo celotno povrsino posode. Na primer: v pom-
ivalni stroj naloZite lonce in vecje pekace, obrnjene
proti spodnjemu delu Zone Wash 3D, in na upravljalni
plos¢i vklopite funkcijo 3D Zone Wash.

KOSARICA ZA PRIBOR
Na zgornji strani kosarice je mreza, ki omogoca $e boljSo razporeditev pribora.
Kosarico lahko vstavite le v sprednji del spodnje kosare.

Noze in druge ostre pripomocke v kosarico za pribor vstavite s konico
navzdol. Prav tako jih lahko v vodoravnem polozaju nalozite v obmoc¢-
je s postavljivimi drzali zgornje kosare.
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SERVIS IN VZDRZEVANJE

POMEMBNO: pred ¢is¢enjem ali izvajanjem vzdrzevalnih del, vti¢ aparata
vedno izvlecite iz omrezne vti¢nice. Pralnega stroja ne Cistite z vnetljivimi
tekocinami.

CISCENJE POMIVALNEGA STROJA

Umazanijo v notranjosti aparata je dovoljeno odstraniti
s krpo, namoceno v vodo z malo kisa. Zunanje povrsine
aparata in upravljalno plosco ocistite z neabrazivno krpo,
namoceno v vodo.

Ne uporabljajte topil ali abrazivnih sredstev.

PREPRECEVANJE NASTANKA NEPRUJETNIH VONJAV

Vrata aparata naj bodo vedno na stezaj odprta, da v njem ne nastaja in os-
taja vlaga.

Tesnila okrog vrat in prekat za pomivalno sredstvo redno distite z vlazno
gobico. Tako se hrana ne bo nabirala na tesnilih, kar je navadno glavni raz-
log za nastanek neprijetnih vonjav.

PREVERJANJE DOVODNE CEVIZAVODO 3
Dovodno cev za vodo redno preverjajte glede krhkosti in razpok. Ce je pos-
kodovana, jo zamenjajte z novo cevjo, ki vam je na voljo pri nasi servisni
sluzbi ali v specializirani trgovini. Glede na vrsto cevi:

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))‘]]).

Ce je dovodna cev prozorna, na vsake toliko ¢asa preverite, ali je barva na
dolo¢enem mestu intenzivnejsa. Ce pride do tega pojava, cev morebiti
puscain jo je treba zamenjati.

Cevi z nastavkom za zaustavitev vode: prevrite nadzorno okence na ma-
lem varnostnem ventilu (glejte puscico). Ce je okence obarvano rdece, se
je sprozila funkcija za zaustavitev vode. V tak$nem primeru je treba cev za-
menjati z novo.

Ce zelite cev odviti, drzite tipko za sprostitev in istocasno odvijte cev.

@IngNJE DOVODNE CEVIZAVODO

Ce so vodovodne cevi nove ali pa jih dalj ¢asa niste uporabljali, naj pred pri-
kljucitvijo voda najprej nekaj Casa tece. Tako se boste lahko prepricali, da je
Cista in da v njej ni necistoc. Ce tega ne storite, se lahko dovod vode zamasi,
kar pripelje do poskodb pomivalnega stroja.

CISCENJE FILTRIRNEGA SKLOPA

Filtrirni sklop redno cistite, da se filtri ne zamasijo in da odpadna voda pra-

vilno odteka.

Uporaba pomivalnega stroja z zamasenimi filtri ali tujki znotraj filtracijske-

ga sistema ali prsilnih rok lahko povzroci okvaro aparata, kar se kaze v izgu-

bi uc¢inkovitosti, hrupnem delovanju ali visjo porabo virov.

Filtrirni sklop je sestavljen iz treh filtrov, ki iz pomivalne vode odstranjujejo

ostanke hrane in vodo ponovno usmerijo v aparat: za dosego najboljsih

rezultatov pri pomivanju morajo biti filtri Cisti.

Pomivalnega stroja ni dovoljeno uporabljati brez filtrov ali z nepritr-

jenimi filtri.

Vsaj enkrat na mesec ali po vsakih 30 ciklih preverite sklop filtra in ga po

potrebi temeljito ocistite pod tekoco vodo in z nekovinsko krtaco, pri Ce-

mer upostevajte spodnja navodila:

1. Cilindri¢ni filter A zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca in ga izvle-
cite (Slika 1). Pri ponovni namestitvi filtra je pomembno, da se dva
trikotnika, prikazana na povecavi, stikata.

2. Odstranite mrezico filtra B tako, da nekoliko stisnete stranska jezi¢ka
(Slika 2).

3. lzvlecite plos¢o iz nerjavnega jekla za filter C (Slika 3).

4. V primeru, da najdete tujke (kot so razbito steklo, porcelan, kosti, sadna
semena itd.), jih previdno odstranite.

5. Preglejte mreZico in iz nje odstranite ostanke hrane. NIKOLI NE OD-
STRANITE zascitne crpalke pri pomivanju (oznaceno s puscico) (Slika 4).

Ko ste ocistili filtre, filtrirni sklop znova sestavite in ga pritrdite v pravilen
polozaj. Ta postopek je klju¢nega pomena pri vzdrzevanju brezhibnega de-
lovanja pomivalnega stroja.

Obcasno se lahko na prsilnih
rokah naberejo ostanki hrane
in zamasijo luknjice, iz katerih
brizga voda. Zato priporo¢amo,
da roke od casa do ¢asa preve-
rite in jih ocistite z majhno ne-
kovinsko krtacko.

Ce zelite odstraniti zgornje pr-
silo, ga morate odstraniti sku-
paj s cevovodom.

navzgor. Za ciscenje lahko kosaro izvlecete in s pinceto odstranite tujke, ki
so morda obticali v Sobah.

Spodnjo prsilno roko odstranite tako, da
jo potegnete navzgor in obracate
v nasprotni smeri urnega kazalca. Prsil-
no roko namestite nazaj tako, da jo poti-
/A snete navzdolin zavrtite v smeri urinega
kazalca.

Stropno razprsilno roko lahko odstranite
tako, da jo pritisnete navzgor in nato za-
vrtite v nasprotni smeri urnega kazalca.
Prsilno roko namestite nazaj tako, da jo
potisnete navzgor in zavrtite v smeri ur-
nega kazalca.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

V primeru, da vas pomivalni stroj ne deluje pravilno, preverite, ali lahko tezavo odpravite s spodnjimi nasveti. Za druge napake ali tezave se
obrnite na pooblasceno servisno sluzbo. Kontaktne podatke najdete v garancijski knjizici. Nadomestni deli bodo na voljo za obdobje do 7 ali
do 10 let, v skladu s posebnimi zahtevami uredbe.

TEZAVE

MOREBITNI VZROKI

RESITVE

& Signalna lucka za
nizko raven soli
sveti.

Posoda za sol je skoraj prazna.

Napolnite posodo s soljo (za ve¢ informacij glejte POLNJENJE POSODE ZA
SOL). Ce je potrebno, preverite trdoto vode - glejte PREGLEDNICA TRDOTE
VODE.

& Signalna lucka za
nizko raven soli
utripa.

Posoda za sol je prazna.

Cim prej napolnite posodo s soljo. Uporaba aparata brez soli lahko po3ko-
duje notranje komponente aparata.

iz Signalna lucka za
" nizko raven tekocine
za lesk sveti ali

Posoda za tekocino za lesk je prazna. (po polnjenju
lahko signalna lu¢ka za nizko raven tekocine za
lesk sveti $e nekaj casa).

Napolnite posodo s tekocino za lesk (za vec informacij glejte POLNJENJE
POSODE ZA TEKOCINO ZA LESK).

vodnega kamna sveti
ali utripa; prikazan je
alarm,,dES".

utripa.
E(> Signalna lucka za Takoj odstranite vodni kamen v napravi, tako da izberete program Samocis-
odstranjevanje ¢enje in dodate sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna, ki je na voljo v

Vodni kamen se nabira na notranjih sestavnih
delih naprave.

trgovini (glejte MOZNOSTI IN FUNKCIJE).Napolnite posodo s soljo. Preverite
nastavitev trdote vode. Ce ne odstranite vodnega kamna v napravi, bo ta
prenehala delovati.

Pomivalni stroj se ne
zazene 0z. se ne odziva
na ukaze.

Aparat ni ustrezno prikljucen na elektri¢cno omrezje.

Vtaknite vti¢ v vticnico.

Izpad elektri¢ne energije.

Iz varnostnih razlogov se pomivalni stroj ne bo samodejno ponovno zagnal,
ko je napajanje znova vzpostavljeno. Odprite vrata pomivalnega stroja,
pritisnite tipko ZAGON/Premor in v 4 sekundah zaprite vrata.

Vrata pomivalnega stroja niso zaprta.
Zatic¢ za ActiveDry ni uvlecen.

Na vrata mocneje pritisnite, da zaslisite , klik".

Program se prekine, ¢e so vrata odprta vec kot
4 sekunde.

Pritisnite tipko ZAGON/Premor in zaprite vrata v 4 sekundah.

Upravljalna plosca se ne odziva ali pa prikazuje
napis F6 E1.

Izklopite aparat s pritiskom na tipko VKLOP-IZKLOP/Ponastavitev, ga po
priblizno eni minuti znova vklopite in znova zazenite program. Ce tezava
ni odpravljena, aparat odklopite iz elektricnega omreZzja za 1 minuto in ga
znova priklopite.

Voda ne odteka iz
pomivalnega stroja.
Zaslon prikazuje:
F7 E3aliF9 E1

Filter je zamasen z ostanki hrane ali vodnim
kamnom.

Ocistite filter in odstranite vodni kamen v aparatu (glejte CISCENJE FILTRIRNE-
GA SKLOPA in NAVODILA ZA ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA).

Odtocna cev je prepognjena.

Preverite odto¢no cev (glejte NAVODILA ZA NAMESTITEV).

Odtocna cev v koritu je zamasena.

Ocistite odtocno cev v koritu.

Iz pomivalnega stroja se
slisijo glasni zvoki.

Posode se dotikajo ena druge in povzrocajo zvoke.

Pravilno razporedite posodo (glejte NALAGANJE KOSAR).

Nastaja prekomerna koli¢ina pene.

Pomivalnega sredstva niste pravilno odmerili ali pa pomivalno sredstvo

ni primerno za strojno pomivanje posode (glejte POLNJENJE PREKATA ZA
POMIVALNO SREDSTVO). Znova zazZenite trenutni program, tako da izklopite
pomivalni stroj, ga spet vklopite, izberete nov program, pritisnete tipko
ZAGON/Premor in zaprete vrata v 4 sekundah. Ne dodajajte pomivalnega
sredstva.

Posode niste pravilno razporedili.

Pravilno nalozite posodo (glejte NALAGANJE KOSAR).

Filter je zamasen z ostanki hrane ali vodnim
kamnom.

Ocistite filtrirni sklop (glejte SERVIS IN VZDRZEVANJE).

Posoda ni ¢ista.

Posode niste pravilno razporedili.

Pravilno nalozite posodo (glejte NALAGANJE KOSAR).

Prsilne roke se ne morejo prosto vrteti, saj jih ovira
posoda.

Pravilno nalozite posodo (glejte NALAGANJE KOSAR). Preverite, ali je zgornja
koSara v pravilnem poloZzaju, in jo po potrebi pravilno namestite (dvignite).

Program pomivanja ni dovolj mocan.

Izberite primeren program pomivanja (glejte PROGRAMSKA TABELA).

Nastaja prekomerna kolicina pene.

Pomivalnega sredstva niste pravilno odmerili ali pa pomivalno sredstvo
ni primerno za strojno pomivanje posode (glejte POLNJENJE PREKATA ZA
POMIVALNO SREDSTVO,).

Pokrovcek prekata tekocine za lesk ni ustrezno
zaprt.

Zaprite pokrov¢ek prekata tekocine za lesk.

Filter je zamasen z ostanki hrane ali vodnim
kamnom.

Ocistite filter in odstranite vodni kamen v aparatu (glejte CISCENJE FILTRIRNE-
GA SKLOPA).

Posoda za sol je prazna.

Napolnite posodo s soljo (glejte POLNJENJE POSODE ZA SOL).

V pomivalni stroj ne
doteka voda.

Na zaslonu se prikaze:
H20 in & sveti; oglasi
se zvoc¢no opozorilo.

Prazen dovod vode ali zaprta vodovodna pipa.

Prepricajte se, da v aparat doteka voda in da je vodovodna pipa odprta.

Dovodna cev je zavozlana.

Preverite dovodno cev (glejte NAMESTITEV). Odprite vrata pomivalnega
stroja, pritisnite tipko ZAGON/Premor in v 4 sekundah zaprite vrata.

Cedilo dovodne cevi je zamaseno; ocistite ga.

Preverite in ocistite cedilo dovodne cevi. Odprite vrata pomivalnega stroja,
pritisnite tipko ZAGON/Premor in v 4 sekundah zaprite vrata.
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TEZAVE

MOREBITNI VZROKI

RESITVE

Pomivalni program se
predcasno konca.

Na zaslonu se prikaze:
F8 E3.

Filter je zamasen z ostanki hrane ali vodnim
kamnom.

Ocdistite filter in odstranite vodni kamen v aparatu (glejte CISCENJE FILTRIR-
NEGA SKLOPA in NAVODILA ZA ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA).

Odtoc¢na cev je postavljena prenizko ali pa odva-
ja vodo v domaci kanalizacijski sistem.

Preverite, ali je konec odto¢ne cevi namescen na ustrezni visini (glejte NA-
MESTITEV). Preverite, ali se voda odvaja v domaci kanalizacijski sistem in po
potrebi namestite antisifon/ventil za dovod zraka.

Nastaja prekomerna koli¢ina pene.

Pomivalnega sredstva niste pravilno odmerili ali pa pomivalno sredstvo
ni primerno za strojno pomivanje posode (glejte POLNJENJE PREKATA ZA
POMIVALNO SREDSTVO,).

Zrak v dovodu vode.

Preverite dovod vode glede morebitnega puscanja ali drugih tezav, zaradi
katerih lahko v notranjost prodre zrak.

Posoda ni dovolj suha.

Zmanjkalo je tekocine za lesk ali pa je njena
koli¢ina premajhna.

Prepricajte se, da je prekat tekocCine za lesk napolnjen (glejte POLNJENJE
POSODE ZA TEKOCINO ZA LESK). Ce uporabljate samo ve¢namenske table-
te za pomivanje, ucinek susenja ni tako dober kot pri uporabi dejanske
tekocine za lesk.

Posodo ste odstranili, ko so se vrata samodejno
odprla, vendar preden se je koncal program.

Preden odstranite posodo, se prepricajte, da je programa konec (glejte
VSAKODNEVNA UPORABA). Za $e boljse rezultate susenja priporocamo, da
posodo pustite v pomivalnem stroju dodatnih 15 minut po koncu progra-
ma, pri Cemer naj bodo vrata pomivalnega stroja odprta.

Posodo ste nalozili prevec lezece.

Ce v kozarcih, skodelicah ali skledah opazite vodo, nasledniji¢ posku3ajte
posodo (zlasti v zgornji ko3ari) naloZiti bolj navpi¢no, da bo ¢im vec vode
odteklo se pred susenjem.

Izbrani program ne vkljucuje faze susenja.

V PROGRAMSKA TABELA preverite, ali izbrani program vkljucuje fazo
susenja. Program brez faze susenja morda ne bo zagotovil u¢inkovitega
susenja, zato priporo¢amo, da izberete program, ki vkljucuje susenje.

Plasti¢ne posode ali posode s prevleko proti
sprijemanju.

Normalno je, da na posodi iz takSnih materialov ostanejo kapljice vode.

Posoda in kozarci imajo
modre ¢rte 0z. so mod-
rikaste barve.

Prevelika koli¢ina tekocine za lesk.

Zmanjsajte odmerek.

Na posodi in kozarcih
je vodni kamen oz.
belkasta plast.

Posoda za sol je prazna.

Cim prej napolnite posodo s soljo. Uporaba aparata brez soli lahko po3ko-
duje notranje komponente aparata.

Trdota vode je nastavljena na prenizko vrednost.

Povecajte vrednost (glejte PREGLEDNICA TRDOTE VODE).

Pokrovcek posode za sol ni pravilno namescen.

Preverite in zaprite pokrovcek posode za soI

Posoda za tekocino za Ieskje‘pfézﬁh‘é"ékl‘i”b‘é"t'é'kc')-
¢ine ni dovolj.

Napolnlte posodo s tekocino za lesk in preverlte nastavitve odmerka (za
ve¢ informacij glejte POLNJENJE POSODE ZA TEKOCINO ZA LESK).

Pomivalni stroj kaze
opozorilo F8 F5.

Ventil je zamasen ali poSkodovan.

Zaprite vodovodno pipo, ¢e je mogoce. Aparata ne izkljucite iz elektricnega
napajanja. Poklicite servis.

Puscanje detergenta.

Je odvisno od uporabljenega tekocega deter-
genta in je lahko opaznejse v primeru vklopa
moznosti zakasnitve.

Manjsa puscanja ne bodo povzrocila okvare stroja, izognete pa se jim lahko z
zamenjavo vrste tekocega detergenta ali uporabo tablet.

Pravila uporabe, standardna dokumentacija, naroc¢anje nadomestnih delov in dodatne informacije o izdelkih so na voljo:

« Uporabite kodo QR na svojem izdelku.

« Zobiskom nasih spletnih strani docs.hotpoint.eu in parts-selfservice.europeanappliances.com
« Obrnete se lahko tudi na naso servisno sluzbo (telefonske stevilke so navedene v servisni knjizici).
Ko stopite v stik z naso servisno sluzbo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski plos¢ici izdelka.
Podatke o modelu je mogoce pridobiti s kodo QR na energijski nalepki. Na nalepki je prav tako identifikator modela, ki ga lahko
uporabite za preverjanje podatkov na portalu za registracijo https://eprel.ec.europa.eu.
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Udhézuesi referencial pér pérdorimin e pérditshém

:] FALEMINDERIT PER BLERJEN E PRODUKTIT TE MARKES HOTPOINT JU LUTEMITE
ARISTON. Pér asistencé mé té ploté, regjistroheni pajisjen tuaj né:
www.hotpoint.eu/register SKAN-ONI KODIN
QR NE PRODUKTIN
A Para pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes udhézimet e sigurisé dhe té instalimit. TUAJ PERTE MARRE.. .
Pas instalimit, mos harroni té higni gjithé pjesét mbrojtése té transportit nga enélarésja. :;JEETOAI}{\.:IAAF?AONET METE

Paneli i kontrollit i késaj pjatalaréseje aktivizohet duke shtypur butonin e NDEZJES/FIKJES.
Pér té kursyer energjiné, paneli i kontrollit caktivizohet automatikisht pas 10 minutash nése nuk ka filluar asnjé cikél.

PERSHKRIMI | PRODUKTIT

PAJISJA

® petp— o — prmp—

ActiveDry

Rafti i takémeve

Krahét e palosshém

Rafti i sipérm

Spérkatésja e sipérme

Upper sprayer arm

Rafti i poshtém

3D Zone Wash

Spérkatésja e poshtme
. Sistemi i filtrave

WONOUNAWN =

—
] ¢
|'
(o)}

o

I ——ll i ) 1. Kutia e kripés
8 _ w7 12. Detergjenti dhe kutia e mjetit pér shpélarje
Kiip I ® 13. Pllakéza identifikuese
I 9 14. Paneliikontrollit
. —

11 i
i 10

12

13 i e gy

14

N - o—rt 15

PANELI | KONTROLLIT

1 2 3 4 5 6789 10 " 12 1‘3 14 15

1. Butoni NDIZ-FIK/Rivendos me llambushkén treguese 9. Ekrani

2. Butoniiprogramit PARAQITUR 10. Numri i programit treguesi i kohés sé mbetur

3. Butoniiprogramit TJETER 11. Butoni i opsionit 3D Zone Wash me llambushkén treguese

4. Butonii programit Té preferuar, 12. Butoni i opsionit Gjysmé Ngarkesé&, me [lambushkén treguese/
me llambushkén treguese Cilésimeve - shtypje 3 sek.

5. Llambushka treguese e rezervuarit té kripés té boshatisur 13. Butoni i opsionit Tharje Ekstra, me llambushkén treguese

6. Llambushka treguese e rezervuarit té shpélarésit té boshatisur 14. Butoni i opsionit Vonesés, me llambushkén treguese

7. Llambushka trequese e ZHGELQEREZIMIT 15. Butoni FILLO/Ndalo, me llambushkén treguese

8. Llambushka treguese e rubinetit té ujit t&€ mbyllur
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PERDORIMI PER HERE TE PARE

REKOMANDIMET NE LIDHJE ME PERDORIMIN E PARE
Pas instalimit, higni kapakét nga raftet dhe elementet shtrénguese elastike
nga rafti i sipérm.

MENYJA E CILESIMEVE
Ndizni pajisjen duke shtypur butonin NDIZ-FIK (O

2. Mbani shtypur butonin e Cilésimeve & (Gjysméngarkesé O7) pér 3
sekonda, derisa té dégjoni njé tingull dhe né ekran té shfaqet, SEt".

3. Pas njé sekonde, do té shfaget cilésimi i paré i dlsponueshem (germa,n=").

4. Shtypni butonat PARAQITUR< /TJETER> pér té paré listén e parametrave
té disponueshém (shihni tabelén mé poshté), pastaj shtypni butonin FIL-
LO/Ndalo >l pér té paré dhe ndryshuar vlerén e parametrit té shfaqur.

5. Shtypni butonat PARAQITUR</TJETER> pér té ndryshuar vlerén, e mé pas
shtypni FILLO/Ndalo > pér té ruajtur vlerén e re dhe pér t'u kthyer né menu.

6. Pérté ndryshuar njé parameter tjetér, pérséritni hapat 4 dhe 5.

7. Shtypni butonin NDIZ-FIK (D ose prisni 30 sekonda pér té dalé nga menuja.

Tabela e fortésisé sé ujit
Niveli Gradé ;’Ermane Gradé tf::nceze Grad?:rg(leze
1 (i buté) 0-6 0-10 0-7
2 (i ndérmjetém) 7-11 11-20 8-14
3 (mesatar) 12-16 21-29 15-20
4 (i forté) 17-34 30-60 21-42
5 (shumé i forté) 35-50 61-90 43 -62

Pér t'i ndryshuar, ndigni udhézimet né seksionin,,MENYJA E CILESIMEVE”,
Pérdorni vetém kripé té posacme pér pjatalaréset.

Pasi kripa té jeté hedhur né makineri, llambushka treguese e RIMBUSHJES
ME KRIPE fiket.

Nése mbajtési i kripés nuk é&shté i mbushur, zbutési i ujit dhe elementi
nxehés mund té démtohen si rezultat i grumbullimit té ¢mérsit.
Rekomandohet pérdorimi i kripés me c¢do lloj detergjenti pér makina

SISTEMI | ZBUTJES SE UJIT

Zbutési i ujit pakéson automatikisht fortésiné e ujit, duke parandaluar
késhtu formimin e ¢mérsit te rezistenca ngrohése, gjé gé ndihmon edhe né
rritjen e efikasitetit té larjes. Ky sistem vetérigjenerohet me kripé, pran-
daj depozita e kripés duhet té mbushet kur boshatiset. Shpeshtia e ri-
gjenerimit varet nga cilésimi i nivelit té fortésisé sé ujit - rigjenerimi ndodh
njé heré né 4-6 cikle “Eco” (té programit ekologjik) kur niveli i fortésisé sé
ujit caktohet né vlerén 3. Procesi i rigjenerimit ndodh né fillim té ciklit me
Ujé té pastér shtesé.

« Pér njé rigjenerim té vetém konsumohen ~3 L ujé;

« Cikli zgjat deri né 5 minuta té tjera;

« Konsumi éshté nén 0,005 kWh energji.

MBUSHJA E SHPERNDARESIT TE SHPELARESIT
Shpélarési e bén mé té lehté THARJEN e pjatave.

*) Vlera e paracaktuar nuk zbatohet pér numéruesin e cikleve.

MBUSHJA E DEPOZITES SE KRIPES B
Pérdorimi i kripés parandalon formimin e CMERSIT né
pjata dhe né pjesét pérbérése té& makinerisé.
Rezervuari i kripés ndodhet né pjesén e poshtme té
= enélaréses (nén raftin e poshtém né anén e majté).
. Eshté e detyrueshme qé rezervuari i kripés té mos
jeté asnjéheré bosh.
« Eshté e réndésishme té caktohet niveli i fortésisé sé ujit.
+ Kripa duhet té shtohet kur Ilambushka treguese RIMBUSHJA ME KRI-
PE né panelin e kontrollit &3, té ndizet.
1. Higni raftin e poshtém dhe zhvidhosni kapakun e depozités (né drejtim
kundérorar).
2. Vendoseni hinkén (shikoni figurén) dhe mbushni depozitén me kripé
deri né buzé (rreth 0,5 kg); ka mundési té rriedhé pak ujé.
3. Kjo té béhet vetém herén e paré: mbushni me ujé depozitén e kripés.
4. Higni hinkén dhe fshini mbetjet e kripés nga gryka.
Sigurohuni gé kapaku té vidhoset miré, né ményré gé té mos hyjé deter-
gjent né kontejner gjaté programit té larjes (kjo mund té démtojé zbutésin
e ujit pa mundési riparimi).

Kur duhet té shtoni kripé, éshté e detyrueshme ta plotésoni kété
proceduré para se té filloni ciklin e larjes pér té shmangur gérryerjet.
Tretésira fiziologjike e patretur ose kokrrizat e kripés mund té
shkaktojné gérryerje, si pasojé e sé cilés pjesét prej celiku té pandry-
shkshém démtohen né ményré té pariparueshme.

Garancia nuk zbatohet nése nga kjo shkaktohet avari.

Nése mbajtési i kripés nuk éshté i mbushur, zbutési i ujit dhe elemen-
ti nxehés mund té démtohen si rezultat i grumbullimit té kalkarit.
Rekomandohet pérdorimi i kripés me cdo lloj detergjenti pér pjat-

alarés.

KONFIGURIMI | FORTESISE SE UJIT

Pér té lejuar funksionimin e zbutésit té ujit né ményré perfekte, ka réndési
gé caktimi i fortésisé sé ujit té bazohet né fortésiné reale té ujit né shtépiné
tuaj. Ky informacion mund té merret nga furnitori vendor i ujit. Cilésimi nga
prodhuesi éshté “3” Shihni“Tabela e fortésisé sé ujit”.

Shpérndarési i shpélarésit A duhet t& mbushet kur
ndlzet drita treguese e RIMBUSHJES SE SHPELARE-
SIT - né panelin e kontrollit.

1. Hapeni shpérndarésin B duke shtypur dhe tér-
hequr lart butonin mbi kapak.

= Fo v 2. Hidhni shpélarésin (maks. 110 ml), duke u siguruar

qé té mos derdhet nga shpérndarési. Nése derd-

1 @ het, pastrojeni menjéheré me copé rrobe té thaté.

| 3. Shtypeni pér poshté kapakun derisa té dégjoni njé
té kércitur.

KURRE mos e hidhni shpélarésin drejtpérdrejt né kazanin e pajisjes.

PERSHTATJA E DOZIMIT TE SHPELARESIT

Nése nukjeni plotésisht i kénaqur me rezultatet e tharjes, mund té pérsh-
tatni sasiné e shpélarésit té pérdorur.

Nése niveli i shpélarésit &shté caktuar né vlerén ZERO, shpélarési nuk
do té pérdoret fare. Drita treguese qé sinjalizon NIVELIN E ULET TE
SHPELARESIT nuk do té ndizet nése mbaron shpélarési.

Mund té caktohen maksimalisht 6 nivele sipas modelit té pjatalaréses.

« Nése shikoni vija té kaltra né pjata, caktoni njé nivel mé té ulét (0-3).

» Nése né pjata ka pika uji ose shenja ¢mérsi, caktoni njé nivel mé té larté (4-5).

MBUSHJA E SHPERNDARESIT TE DETERGJENTIT

Pérdorni vetém detergjent posacérisht té krijuar pér pjatalarésit.

MOS PERDORNI LENG LARES.

Pérdorimi i detergjentit té tepér mund té shkaktojé formimin e mbe-
tjeve né formé shkume né makineri pas mbarimit té ciklit.

Pérdorimi i detergjentit té papérshtatshém pér enélarésen mund té
shkaktojé keqfunksionim ose démtim té pajisjes.

Pér té arritur rezultatet mé té mira té larjes dhe tharjes, nevojitet pér-
dorimi i kombinuar i detergjentit, shpélarésit dhe kripés sé rafinuar.
Rekomandojmé pérdorimin e detergjentéve gé nuk pérmbajné fosfa-
te ose klor, pasi kéto produkte jané té démshém pér mjedisin.
Rezultatet e mira té larjes varen edhe nga sasia e duhur e detergjentit
té pérdorur.

Tejkalimi i sasisé sé deklaruar nuk jep larje mé té miré dhe rrit ndotjen
e ambientit.

Sasia mund té pérshtatet né nivelin e dheut. Né rastin e artikujve té
ndotur normalisht, hidhni aférsisht ose 35 g (detergjent pudér) ose 35
ml (detergjent té Iéngshém) dhe njé lugé caji shtesé me detergjent di-
rekt né vaské. Nése pérdoren tableta, njé tablet mjafton.

Nése ena prej geramike éshté e ndotur lehté ose nése éshté shpélaré
me ujé para vendosjes né pjatalarés, pakésoni sasiné e detergjen-
tit (minimalisht 25 g/ml) p.sh. kapérceni pluhurin/xhelin e vendosur
brenda né vaské.

Pér rezultat larjeje té miré, zbatoni udhézimet e shfaqura né kutiné e
detergjentit.

Nése keni pyetje té tjera béjani prodhuesit té detergjentit.

(/
ﬁ?@aé

. .. VLERAT
LETER CILESIMI (Standardel— meté pjatalarése.
zezé)
25 cikle: 25;
(C1 | Numéruesi i cikleve - Numiri i cikleve té larjes 13,947 cikle:
vl té kryera nga pjatalarésja. 13_947 (qarkullo
3 heré)
[ Niveli i fortésisé sé ujit
| (shihni “KONFIGURIMI | FORTESISE SE UJIT" 112|3|4]|5
dhe “TABELA E FORTESISE SE UJIT")
(C1 [ Niveli i shpélarésit (shihni “PERSHTATJA E DOZI- 0[1]2[3]4]5
1l MIT TE SHPELARESIT”)
_ | ActiveDry (shihni “OPSIONET DHE FUNKSIONET”) 10
1) “1"= Ndezur, “0" = Fikur
[ Luc Na Tleh (shihni “OPSIONET DHE
- FUNKSIONET”) 1|0
- “1"=On, "0" = Off | iy
(- Tingull
] 17— Ndezun "0" = Fikur 10 \S
Cilésimeve e fabrikés - Shtypni butonin FILLO/
_ Ndalo pér té rikthyer né vlerat e fabrikés té gjit- _
| ha vlerat e parametrave té pérfshira né menuné
e parametrave.

g
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Udhézuesi referencial pér pérdorimin e pérditshém

Pér té hapur shpérndarésin e detergjentit pérdor-

ni pajisjen hapése “C". Hidhni detergjent vetém né

shpérndarésin e thaté “D”. Vendoseni sasiné e de-
tergjentit pér para-larje direkt né kazan.

1. Kur masni detergjentin referojuni informacioneve
té lartpérmendura pér té shtuar sasiné e duhur.
Brenda shpérndarésit “D", ka shenja treguese qé ju
ndihmojné me caktimin e dozés sé duhur té de-
tergjentit.

1 SQ

2. Higni mbetjet e detergjentit nga buzét e shpérndarésit dhe mbylleni ka-
pakun deri kur té dégjoni njé té kércitur.

3. Mbylleni kapakun e sirtarit té detergjentit duke e ngritur lart derisa me-
kanizmi mbyllés té fiksohet miré.

Shpérndarési i detergjentit hapet automatikisht né kohén e duhur né pér-

puthje me programin pérkatés.

Pérdorimi i detergjentit té papérshtatshém pér pjatalarésen mund té

shkaktojé keqfunksionim ose démtim té pajisjes.

PERDORIMI | PERDITSHEM

1. KONTROLLONITUBACIONIN E UJIT
Kontrolloni qé pjatalarésja té jeté lidhur me tubin e furnizimit me ujé
dhe gé rubineti té jeté i hapur.

2. NDIZNI PJATALARESEN
Hapni derén dhe shtypni butonin NDIZ-FIK.

3. NGARKONI SIRTARET (shihni pjesén NGARKIMI | SIRTAREVE).
. MBUSHNI SHPERNDARESIN E DETERGJENTIT

5. ZGJIDHNI PROGRAMIN DHE PERSONALIZONI CIKLIN
Zgjidhni programin gé i pérshtatet mé sé miri llojit té enéve dhe nivelit
té papastértisé sé tyre (shih PERSHKRIMIN E PROGRAMEVE) duke shtypur
butonat e PARAQITUR /TJETER.
Zgjidhni opsionet e déshiruara (shikoni OPSIONET DHE FUNKSIONET). Jo
té gjitha opsionet vlejné pér té gjitha programet.

6. FILLIMI
Nisni ciklin e larjes duke shtypur butonin FILLO/Ndalo (ndizet [lamba
LED) dhe duke mbyllur derén brenda 4 sekondave. Kur programi té nisg,
do té dégjoni njé tingull té& vetém. Né rast se dera nuk mbyllet brenda
4 sekondave, do té bjeré alarmi. Né kété rast, hapeni derén, shtypni bu-
tonin FILLO/Ndalo dhe mbylleni pérséri derén brenda 4 sekondave.

7. FUNDI I CIKLIT TE LARJES
Fundi i ciklit té larjes sinjalizohet me sinjal akustik, ndérsa né ekran
shfaget mesazhi END (FUND). Hapeni derén dhe fikeni pajisjen duke
shtypur butonin NDIZ-FIK.
Prisni disa minuta para se té higni enét — gé té mos digjeni. Boshatisni
raftet, duke filluar nga rafti i poshtém.

D

Makineria do té fiket automatikisht pér njéfaré kohe mospérdorimi,
pér té ulur konsumin e rrymés elektrike.

Nése enét prej qeramike jané vetém pak té ndotura ose nése jané
shpélaré miré me ujé para vendosjes né pjatalarése, ulni sasiné e deter-
gjentit té pérdorur pérkatésisht.

SINDRYSHOHET PROGRAMI | AKTIVIZUAR

Né rast se keni zgjedhur programin e gabuar, keni mundésiné ta ndryshoni,
por vetém nése programi sapo ka filluar. KTHEJENI NE VLERAT FILLESTA-
RE pajisjen: shtypni dhe mbani shtypur butonin NDIZ-FIK pér mé shumé
se 3 sekonda dhe pajisja do té fiket. Né ekranin e panelit do té shfaqet
shifra “0:01". Mbylini derén dhe prisni derisa té pérfundojé cikli i shkar-
kimit (rreth 1 minuté). Hapeni derén dhe ndizeni pérséri lavatricen, duke
shtypur butonin NDIZ-FIK dhe zgjidhni ciklin e ri té larjes dhe opsionet
e déshiruara. Niseni ciklin duke shtypur butonin FILLO/Ndalo dhe duke
e mbyllur derén brenda 4 sekondash.

SITE SHTONI ENE SHTESE

Pa e fikur pajisjen, hapeni derén, né fillim pak, gé uji t&€ mos derdhet jashté
(llamba LED e butonit FILLO/Ndalo) fillon té pulsojé) (Kujdes: Avull
i nxehté!) dhe vendosini enét brenda pjatalaréses. Shtypni butonin FILLO/
Ndalo dhe mbylini derén brenda 4 sekondave, cikli do té rifillojé nga mo-
menti ku u ndérpre.

NDERPRERJET E PAQELLIMSHME

Né rast se dera hapet gjaté ciklit té larjes, ose né rast se ndérpritet energjia
elektrike, cikli do té ndérpritet. Cikli do té rifillojé nga momenti ku u ndér-
pre VETEM NESE SHTYPNI BUTONIN FILLO/Ndalo dhe e mbylini derén
brenda 4 sekondash.

INFORMACIONE DHE KESHILLA

KESHILLA
Para ngarkimit té shportave, higni té gjitha mbetjet ushgimore nga enét
dhe zbrazni gotat. Nuk ka nevojé t'i shpélani paraprakisht me ujé té
rrjedhshém.
Vendosini enét né ményré gé té fiksohen miré dhe té mos rrézohen; dhe
vendosini kontejnerét me pjesén e hapur té kthyer nga ana e poshtme
ndérsa pjesét e lugéta/té myséta pjerrtas, né ményré qé uji té mbérrijé né
cdo sipérfaqge dhe té rrjedhé lirshém.
Paralajmérim: kapakét, dorezat, tabakaté dhe tiganét nuk duhet té pen-
gojné rrotullimin e krahéve té spérkatésit.
Vendosni artikujt e vegjél né shportén e lugéve e pirunéve.
Pjatat dhe tiganét shumé té papastér duhen vendosur né pjesén e poshtme
té shportés sepse né kété zoné spérkatja éshté mé e forté dhe lan mé miré.
Pas mbushjes sé pajisjes elektroshtépiake, sigurohuni qé krahét e spérkaté-
sit té rrotullohen lirshém.
ENET E PAPERSHTATSHME
Enét dhe takémet prej druri.
« Gotat e dekoruara delikate, punimet artizanale dhe enét antike. Dekori-
met e tyre nuk jané rezistente.
+ Pjesét me material sintetik gé nuk i durojné temperaturat e larta.
- Enét prej bakri dhe kallaji.
« Enét e lyera me hi, dyll&, graso lubrifikuese ose bojé.
Ngjyrat e dekorimeve prej xhami dhe alumini/argjendi mund té ndryshojné
dhe zbehen gjaté procesit té larjes. Disa lloje enésh gelqi (p.sh. objektet
prej kristali) mund té errésohen pas disa ciklesh larjeje..
DEMTIMI | GOTAVE DHE ENEVE
- Lani vetém gota dhe porcelane pér té cilat prodhuesi ka garantuar se
mund té lahen me pjatalarése.
« Pérdorni njé detergjent delikat té pérshtatshém pér enét.
« Nxirrni gotat dhe enét nga pjatalarésja sapo té mbarojé ciklii larjes.

KESHILLA PER KURSIMIN E ENERGJISE
+ Nése pjatalarésja pérdoret sipas udhézimeve té prodhuesit, pér larjen
e enéve né pjatalarése zakonisht konsumohet mé pak energji dhe
ujé se sa kur ato lahen me doré.
« Pér té maksimizuar efikasitetin e pjatalaréses, rekomandohet ta filloni
cilin e larjes pasi ta keni ngarkuar pjatalarésen plot me ené. Mbushja
e pjatalaréses deri né kapacitetin e pércaktuar nga prodhuesi do té ndih-
mojé né kursimin e energjisé dhe té ujit. Informacionet pér ngarkimin
e sakté té enéve mund t'i gjeni né pjesén “Ngarkimi i sirtaréve”.
Né rast se e ngarkoni pjesérisht pjatalarésen, rekomandojmé té pérdorni
opsionet e dedikuara té larjes nése ka (Ngarkesé e pjesshme /Zone Wash/
Multizone), duke ngarkuar vetém sirtarét e caktuar. Mbushja e pasakté
ose tejmbushja e pjatalaréses mund té shkaktojé rritjen e konsumit té
burimeve (si uji, energjia dhe koha) dhe té nivelit té zhurmés, cka ¢con né
uljen e rendimentit té larjes dhe tharjes.
« Shpélarja paraprake me doré e enéve ¢on né rritjen e konsumit té ujit
dhe energjisé, prandaj nuk rekomandohet.
HIGJIENA
Pér té shmangur erén e pakéndshme dhe akumulimin e mbetjeve né pjata-
larése, pérdorni njé program me larje né temperaturé té larté té paktén
njé heré né muaj. Pérdorni njé lugé caji detergjent dhe véreni né puné pja-
talarésen pa ngarkesé, pér ta pastruar.
REZISTENCA NDAJ NGRIRJES
Nése pajisja vendoset né vende té ekspozuara ndaj rrezikut té ngrirjes, ajo
duhet shkarkuar plotésisht. Mbylini rubinetin e ujit, higni tubat e hyrjes sé
ujit dhe té shkarkimit dhe derdhni gjithé ujin. Sigurohuni qé zbutési i ujit
té jeté plot me kripé rigjeneruese té tretur né depozitén e kripés, pér ta
mbrojtur pajisjen nga temperaturat deri né —20°C.
Nése pajisja &shté ruajtur né kushte ngrirjeje, ajo duhet té géndrojé né tem-
peraturé ambienti prej té paktén 5°C pér té paktén 24 oré pérpara pérdo-
rimit pér heré té paré.
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TABELEN E PROGRAMEVE

Programi

Pérshkrimi i programeve

Faza e tharjes|

ActiveDry ?

Opsionet
e disponueshme ™

Kohézgja-
tja e pro-
gramit té
larjes
(h: min)™

Konsumi
i ujit
(litra/cikél)

Konsumi
i energjisé
(kWh/cikél)

P1 Eco

Eco 50°- Ky program éshté i pérshtatshém pér pastrimin e pjatave me
papastérti normale. Pér kété pérdorim, ky éshté programi mé efikas
né aspektin e kursimit té ener%jisé elektrike dhe ujit dhe pérdoret né
pérputhje me legjislacionin e BE-sé pér projektimin ekologjik.

& G 44447

3:30

9,5

0,75

P2

Auto Intensiv 65° - Program automatik pér lar-

jen e pjatave dhe tiganéve me papastérti té forta. |£Pulon nivelin e pa-

& G 4547

2:25-3:10

17,0-25,0

1,30-1,70

pastértisé sé pjatave

P3 A

dhe pérshtat pro-
gramin né ményrén
e duhur. Kur sensori
zbulon nivelin e

Auto Pérzier 55° - Program automatik pér
pjatat me papastérti normale dhe té lehté. Cikél i
Férditshém gé garanton larje dhe tharje optima-
e brenda njé kohe mé té shkurtér.

P4 “p=>

ndotjes, shfaget né
animacion né ekran
dhe kohézgjatje
ciklit pérditésohet.

Auto Shpejté 50° - Programi rekomandohet
pér njé sasi té vogél pjatash pak té papastra
dhe gé nuk kané mbetje ushgimore té thata. Ky
program nuk kryen fazén e tharjes.

ool o«
PPN PN

& G +4547)

1:20-3:20

7,5-20,5

0,75-1,20

<

1:00-1:50

8,0-16,0

0,70-1,10

P5

Kreshmé 45° - Programi rekomandohet pér njé sasi té vogél pjatash pak
té papastra dhe gé nuk kané mbetje ushqgimore té thata. Ky program nuk
kryen fazén e tharjes.

0:30-0:40

10,5-15,0

0,55-0,65

P6

Artikujt delikaté 45° - Program pér artikujt e brishté, qé jané mé té
ndjeshém ndaj temperaturés sé larté, p.sh. gotat dhe filxhanét.

1:40-1:50

12,5-17,0

0,95-1,20

P7

Naté e miré 55° - Program i pérshtatshém pér pérdorimin e pajisjes
gjatﬁ' natés. Garanton larje dhe tharje optimale me nivelin mé té ulét
té zhurmés.

'PNIPNIEPN

3:50-4:10

10,5-14,5

0,80-1,15

P8

Dezinfektimi 65° - Pérdoret pér enét me papastérti normale ose té
forté, me larés shtesé antibakterial. Mund té pérdoret pér mirémbajt-
jen e pjatalaréses.

I PN

1:55-2:10

12,0-19,0

1,40-1,80

po

Regjje - Pérdoret pér té zbutur papastértité e enéve gé jané pla-
nifikuar pér t'u laré mé voné. Kur pérdorni kété program nuk duhet
pérdorur detergjent.

0:12

4,5

0,10

P10*3|’_T]

Veté-pastrimi 65° - Pérdoret pér té kryer mirémbajtjen e pjata-
laréses. Programi duhet té aktivizohet vetém atéheré kur pjatalarésja
éshté BOSH, duke pérdorur detergjente té posacme té krijuar pér

1:15

12,7

1,10

mirémbajtjen e pjatalaréseve.

Té dhénat e programit ekologjik maten né kushte laboratorike sipas standardit evropian EN 60436:2020.
Shénim pér laboratorét e testeve: Pér informacione rreth kushteve krahasuese té testimeve té standardit EN, ju lutemi té dérgni njé email né adresén e mépo-

shtme: dw_test_support@europeanappliances.com
Trajtimi paraprak i pjatave nuk éshté i nevojshém pérpara asnjé programi.

*) Dera hapet pérpara se programi té pérfundojé. Kjo pér té pérmirésuar efikasitetin e tharjes. Pér ta shkarkuar pjatalarésen, prisni derisa ora té shénojé 00:00.

*¥) Jo té gjitha opsionet mund té pérdoren njékohésisht.

**) Vlerat e dhéna pér programet e ndryshme nga Eco jané vetém orientuese. Koha aktuale mund té variojé né varési té shumé faktoréve si temperatura dhe pre-
sioni i ujit né hyrje, temperaturés sé dhomés, sasisé sé detergjentit, sasisé dhe llojit té ngarkesés, balancimit té ngarkesés, opsioneve shtesé té pérzgjedhura dhe
kalibrimit té sensorit. Kalibrimi i sensorit mund té rrisé kohézgjatjen e programit me deri né 20 min.

OPSIONET DHE FUNKSIONET

OPSIONET mund té aktivizohen/caktivizohen, pasi té zgjidhet programi, duke shtypur butonin pérkatés (nése ka llambé, ajo ndizet me akti-
vizimin e opsionit) (shihni PANELIN E KONTROLLIT). Nése ndonjé opsion nuk ofrohet me programin e zgjedhur (shikoni TABELEN E PROGRAMEVE),
llamba LED pérkatése pulson shpejt 3 heré dhe bie zilja elektrike. Opsioni nuk aktivizohet. Opsion shérben pér té ndryshuar kohézgjatjen,
konsumin e ujit ose konsumin e energjisé pér programin e pérzgjedhur mé pérpara.

@ 3D ZONE WASH - Falé shkulmit shtesg, ky opsion ofron deri né 80% mé
D shumé forcé uji, njé Iaﬂ'e mé intensive dhe mé té fugishme né raftin e
oshtém, né zonén e specifikuar té poshtme. Ky opsion rekomandohet pér
arjen e tenxhereve dhe tavave (Ju lutemi, referojuni seksinit t& ngarkimit 3D).
@l GJYSME NGARKESE - Nése nuk ka shumé ené pér té larg, opsioni
2 GJYSME NGARKESE pérdoret pér té kursyer ujé, rrymé elektrike ose kohg,
né varési té programit té zgjedhur.
Mos harroni té pakésoni sasiné e detergjentit.

_ii% THARJE EKSTRA - Njé temperaturé mé e larté gjaté shpélarjes sé fundit
si njé fazé e zgjatur tharjeje qé mundéson njé tharje mé té miré. Opsi-
oni THARJE EKSTRA mundéson zgjatjen e ciklit té larjes..

m VONESES - Fillimi i programit mund té vonohet pér njé periudhé koho-
re nga 0:30 deri né 24 oré. )

1. Zgjidhni programin dhe opsionet e déshiruara. Shtypni butonin VONESES
(né ményré té pérséritur) pér té vonuar fillimin e programit. Pérshtatet nga
0:30 deri né 24 oré. Kur cilésimi prej 24 orésh arrihet, shtypni VONESESedhe
njé heré pér té caktivizuar funksionin VONESES.

2. Shtypni butonin FILLO/Ndalo dhe mbylini derén brenda 4 sekondave.
Kohématési fillon numérimin mbrapsht.

3. Pasi té keté kaluar kjo kohé, llambushka treguese fiket dhe programifillon
automatikisht.

Funksionii VONESES nuk mund té caktohet pasi té keté filluar programi.

DRITA NE DYSHEME - Njé drité LED e projektuar mbi dysheme tregon
se enélarésja éshté duke punuar. Kjo vecori éshté automatikisht aktive,
por keni mundésiné ta caktivizoni né,MENYJA E CILESIMEVE".

ActiveDry - éshté njé sistem tharjeje me konveksion gé e hap automati-
kisht derén gjaté/pas fazés sé tharjes, pér té garantuar njé performancé té
shkélqyer tharjeje ¢do dité. Dera hapet kur temperatura éshté né nivele té
sigurta pér mobiliet e kuzhinés tuaj.

Si mbrojtje shtesé me avull, fleta mbrojtése e krijuar posacérisht shtohet
bashké me enélarésen. .

Pér té paré se si té montoni fletén mbrojtése, referojuni UDHEZUESIN E IN-
STALIMIT. Kjo vecori €shté automatikisht aktive, por keni mundésiné ta cak-
tivizoni né ,MENYJA E CILESIMEVE".

SENSORI - Kur sensori zbulon nivelin e ndotjes, né ekran shfaget
= njé animacion (rreth 20 minuta) dhe kohézgjatja e ciklit pérdi-
tésohet. Sensori éshté pér nivelin e ndotjes sé pjatave dhe pér-

doret né ¢do cikél me (pérjashtim Eco) dhe e pérshtat programin sipas rasti.

,@ RUBINETI I UJIT | MBYLLUR - Alarm - Pulson kur nuk hyn ujé ose kur
rubineti i ujit éshté i mbyllur.

ﬁ PROGRAMI | PREFERUAR - Programi i preferuar mund té ruhet dhe do té
jeté lehtésisht i arritshém. Gjeni programin duke pérdorur butonin PARAQI-
TUR/TJETER, e mé pas shtypni butonin e programeve té preferuara pér 3 sekonda.
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ZHGELQEREZIMIT - Alarm - Eshté detektuar grumbullim i gélgeres

né komponentét e brendshém té pajisjes. Kontrolloni nése Cilésimi
i Fortésisé sé Ujit ka vlerén e sakté dhe gé ka kripé& né mbajtésen e kripés
(shihni pjesén PERDORIMI PER HERE TE PARE), mé pas pérdorni njé produkt
zhgélgerézues (rekomandohet marka WPro) me programin e Vetélarjes.
Nése veprimet e mésipérme nuk kryhen, performanca e produktit do té bjeré.
Paralajmérimi ZHGELQEREZIMIT do té fillojé té pulsojé dhe alarmi «dES» do
té shfaget né ekran. Nése nuk éshté marré asnjé masé, pajisja do té mun-
désojé vetém njé numér té caktuar ciklesh pér té filluar (gjé qé tregohet né
alarmin «dES» né ekran) e mé pas do té BLLOKOHET pér té shmangur
démtim té komponentéve, vetém me programin e Vetélarjes té dispo-
nueshém. Produkti do té€ zhbllokohet nése kryeni njé zhgélgerézim té ploté.
Nése ka sasi té larta gélgereje, zhgélgerézimi mund té duhet kryer dy heré
pér té qené efikas.

KAPACITETI: 14 cilésime standarde vendi

NGARKIMI I RAFTEVE

RAFTI ME | LARTE
Rafti mé i larté ofron
njé zoné pastrimi té
posacme pér tasat,
filxhanét, madje
edhe pér pjatat e |
médha dhe serviset [}
qé normalisht do t&¢ =

futeshin né raftet

mé té poshtme, duke krijuar késhtu mé shumé
hapésiré pér enét e tjera té dités.

Vendosja e takémeve vegmas e bén mé té lehté
mbledhjen pas larjes dhe pérmiréson larjen dhe
tharjen.

Thikat dhe takémet e tjera me maja té mpre-
hta duhet té vendosen me tehet té kthyer |-
nga poshté. :
RAFTI | SIPERM

Vendosni pjatat delikate dhe té lehta: gotat, filx-
hanét, pjatat e cekéta, tasat e cekét pér sallaté.
Raftii sipérm ka kapése gé mund té pérdoren né
pozicion vertikal kur vendosen filxhanét e cajit/
pjatat e émbélsirave ose né njé pozicion mé té
ulét pér té vendosur tasat dhe enét e ushqgimit.

(shembull ngarkimi pér raftin e sipérm)

PERSHTATJA E LARTESISE SE RAFTIT TE SIPERM
Lartésia e raftit té sipérm mund té pérshtatet: pozicioni
i larté, gé shérben pér vendosjen e enéve té médha né
shportén e ulét, dhe pozicioni i ulét, qé shérben pér té
shfrytézuar sa mé shumé mbéshtetéset, duke krijuar mé
shumé hapésiré lart dhe duke shmangur pérplasjen me
enét e ngarkuara né raftin e poshtém.

Raftiisipérm éshté i pajisur me njé Pérshtatés Lartésie pér
raftin e sipérm (shihni figurén): pa i shtypur levat, ngrijeni
lart duke e kapur nga anét deri sa rafti té zéré vend miré (té
mos lévizé€) né pozicionin e sipérm. Pér té kaluar sérish te pozicioni i poshtém,
shtypni levat,A” né anét e raftit dhe lévizeni koshin poshté.

Ne rekomandojmé qé té mos e ndryshoni lartésiné e raftit kur té jeté
ngarkuar. KURRE mos e ngrini ose ulni shportén vetém né njé ané.

FLETA TE PALOSSHME ME POZICION TE NDRYSHUESHEM
Fletét e palosshme anésore mund té palosen
ose shpalosen pér té optimizuar konfigurimin
e enéve né sirtar. Gotat e verés mund té ven-
dosen né ményré té sigurt brenda fletéve té
pérkulshme duke futur fronin e ¢do gote né
vendin pérkatés. Kur rafti i sipérm éshté né lart,
fletét nuk mund té géndrojné né pozicionin
vertikal. Né varési té modelit:

- pér té shpalosur fletét, duhet t'i rréshqisni lart
dhe t'i rrotulloni ose ta lironi nga kapéset dhe ta
térhigni poshté.

« pér té palosur fletét duhet ti rrotulloni dhe ti
rréshqjisni poshté ose t'i térhigni lart dhe t'i fiksoni me kapése.

RAFTI I POSHTEM

Pér vazo, kapaké, pjata, tasa sallate, takéme, etj.

Pllakat e médha dhe kapakét éshté miré té ven-

dosen né anét e pajisjes, me géllim gé té& mos pen-

gojné lévizjen e krahut té spérkatjes.

Rafti i poshtém ka kapése gé mund té pérdoren

né pozicion vertikal kur vendosen filxhanét e ca-

jit/pjatat e Embélsirave ose né pozicion horizontal

(mé té ulét) pér té vendosur me lehtési tiganét

dhe tasat e sallatés.

3D ZONE WASH

3D Zone Wash (Zona e larjes 3D) pérdor spérkatés
uji shtesé qé té dy té vendosur: né pjesén e poshtme
dhe té sipérme té enélaréses pér té laré mé inten-
sivisht sendet e ndotura shumé, duke rritur nivelin
e mbulimit té enéve me ujé. Shembull: Vendosini
tenxheret dhe tavat pérballé pjesés sé poshtme té
komponentéve té zonés 3D ZONE WASH dhe aktiv-
izoni opsionin zonén 3D ZONE WASH né panel.

SHPORTA E ENEVE
Eshté e pajisur me rrjeta té sipérme pér vendosje mé té miré té enéve. Duhet té
pozicionohet né pjesén e pérparme té raftit té poshtém.

Thikat dhe takémet e tjera me skaje té mprehté duhet té vendosen né
koshin e takémeve me majat me drejtim nga poshté ose duhet té ven-
dosen horizontalisht né dhomézat me palosje tek rafti i sipérm.
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KUJDESI DHE MIREMBAJTJA

KUJDESI: Gjithmoné higeni pajisjen elektroshtépiake nga priza elektrike
kur e pastroni dhe kryeni mirémbajtjen e saj. Mos pérdorni Iéngje té nde-
zshém pér té pastruar makineriné.

PASTRIMI | PJATALARESES

Shenjat né pjesén e brendshme té pajisjes elektroshtépia-
ke mund té higen me njé copé rrobe té njomur me ujé
dhe me pak uthull.

Sipérfagja e jashtme e makinerisé dhe panelit té kontrollit
mund té pastrohet duke pérdorur njé lecké jo-gérryese té
njomur me ujé. Mos pérdorni produkte tretése ose gérryese.

PENGIMI | FORMIMIT TE AROMAVE TE PAKENDSHME

Gjithmoné mbajeni derén e pajisjes elektroshtépiake pak té hapur, me
qéllim gé té mos mbetet brenda lagéshtia gé krijohet.

Pastroni rregullisht cepat e derés dhe pérhapésin e detergjentit duke pér-
dorur njé sfungjer té njomé. Kjo shmang ngecjen e ushqimit népér cepa,
shkaku kryesor i formimit té erérave té pakéndshme.

KONTROLLIMI I TUBIT TE FURNIZIMIT ME UJE

Kontrolloni rregullisht tubin e furnizimit pér té paré nése éshté plasaritur
ose caré. Nése démtohet, ndérrojeni me njé tub té ri té disponueshém
népérmjet shérbimit toné té pas-shitjes ose me shitésin tuaj specialist.
Né varési té llojit té tubit:

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))‘N)'

Nése tubi i ujit ka veshje transparente, kontrolloni heré pas here nése ngjyra
theksohet vende-vende. Nése ka, tubi mund té keté rrjedhje dhe duhet té
ndérrohet.

Pér saracineskat e ujit: kontrolloni dritaren e vogél té kontrollit té sigurisé
(shikoni shigjetén). Nése éshté e kuqe, &shté aktivizuar funksioni i ndalimit
té ujit dhe tubi duhet té ndérrohet me njé té ri.

Pér zhvidhosjen e tubit shtypni butonin e |&shimit gjaté zhvidhosjes sé tubit.

PASTRIMI I TUBIT TE FURNIZIMIT ME UJE

Nése tubat e ujit jané té rinj ose nuk jané pérdorur pér njé periudhé té gjaté
kohore, |éreni ujin té rrjedhé pér t'u siguruar qé té jeté i pastér dhe gé té
mos keté papastérti pérpara se té béhen lidhjet e nevojshme. Nése nuk
merret kjo masé paraprake, tubi i ujit mund té bllokohet dhe té démtojé
makinén pjatalarése.

PASTRIMI | MONTAZHIT TE FILTRIT

Pastrojeni rregullisht paketén e filtrit né ményré gé filtrat té mos bllokohen

dhe uji té rrjedhé si duhet.

Pérdorimi i pjatalaréses me filtra té bllokuar ose me objekte té huaja brenda

sistemit té filtrimit ose krahéve spérkatés mund té shkaktojé keqgfunksio-

nim té njésisé, e pér pasojé ulje té rendimentit, zhurmé gjaté punés ose

konsum mé té larté té burimeve.

Montazhi i filtrit pérbéhet nga tre filtra qé heqin mbetjet ushgimore nga uji

larés dhe pastaj riqarkullojné ujin.

Pjatalarésja nuk duhet té pérdoret pa filtra ose nése filtri &shté liruar.

Té paktén njé heré né muaj ose pas 30 ciklesh, kontrolloni montazhin e fil-

trit dhe, nése éshté e nevojshme, lajeni miré me ujé té rrjedhshém, duke

pérdorur njé furcé jometalike dhe duke zbatuar udhézimet e méposhtme:

1. Rrotulloni filtrin cilindrik A né drejtim kundérorar dhe nxirreni jashté (fig 1).
Eshté e réndésishme q&, kur instaloni pérséri filtrin, té dy trekén-
déshat gé tregohen né figuré té takohen.

2. Higni filtrin kupé B duke shtypur lehté pjesén e fletéve anésore (fig 2).

. Rréshqisni jashté pllakézén e filtrit me celik inoks C (fig 3).

4. Nése gjeni objekte té huaja (p.sh. copa gelqgi dhe porcelani, kocka, fara
frutash, etj.), ju lutem, hiqini me kujdes.

5. Kontrollojeni kapésen dhe higni mbetjet ushgimore. KURRE MOS HIQNI
mbrojtésen e pompés sé ciklit larés (tregohet me shigjeté) (fig 4).

w

Pas pastrimit té filtrave, rivendoseni montazhin e filtrit dhe montojeni se
duhet né fole; kjo éshté thelbésore pér ruajtjen e funksionimit efikas té pja-
talaréses.

Né disa raste, mbetjet ushgimo-
re mund té formojné kérce te
spérkatési dhe té bllokojé vri-
mat qé pérdoren pér spérkatje.
Pér kété arsye rekomandohet
gé té kontrolloni spérkatésin
heré pas here pér ta pastruar
me njé furcé té vogél jometali-
ke.

Pér té hequr krahun spérkatés
té sipérm, duhet ta higni bash-
ké me kolektorin.

Rafti mé i larté ka njé tub larés té fiksuar, me té gjitha hundézat larése me
fytyré nga lart. Pér ta pastruar, mund ta rréshqitni raftin jashté dhe me njé
piskatore té higni sendet gé mund té kené ngecur tek hundézat.

Krahu spérkatés i poshtém mund té
higet duke e térhequr nga sipér dhe
\ duke e rrotulluar né drejtim kundérorar.
S Rimontimi i krahut spérkatés béhet
duke e térhequr poshté dhe duke e rro-
tulluar né drejtim orar.

Krahu i spérkatjes sé tavanit mund té
higet duke e shtypur nga sipér dhe duke
e rrotulluar né drejtim kundérorar. Ri-
montimi i krahut spérkatés béhet duke
e térhequr lart dhe duke e rrotulluar né
drejtim orar.
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TROUBLESHOOTING

NEé rast se pjatalarésja nuk punon si duhet, kontrolloni nése problemi mund té zgjidhet duke ndjekur udhézimet né pjesén e méposhtme.
Pér gabime ose probleme té tjera, kontaktoni me shérbimin e autorizuar té passhitjes, té dhénat e kontaktit té té cilit mund t'i gjeni né bro-
shurén e garancisé. Pjesét rezervé do té jené té disponueshme pér njé periudhé deri né 7 vjet ose deri né 10 vjet, né pérputhje me kérkesat
e rregulloreve pérkatése.

PROBLEMET [SHKAQET E MUNDSHME ZGJIDHJET

o P .

O gsrnge ndezur Rimbusheni depozitén me kripé (pér mé shumé informacione: shikoni pjesén ,MBUSHJA
e trequesit t& Depozita e kripés éshté pothuajse bosh. E DEPOZITES SE KRIPES”). Po té jeté e nevojshme: kontrolloni cilésimin pér fortésiné
Krip 'e'gs e ujit (shihni ,PARAMETRI | FORTESISE SE UJIT").

Pulson drita e
treguesit té
kripés

S

Depozita e kripés éshté bosh.

Mbusheni depozitén me kripé sa mé shpejt. PErdorimi i pajisjes pa kripé mund té
démtojé pjesét pérbérése té brendshme té saj.

3¢ Eshté ndezur
ose pulson
treguesi
i shpélarésit

Shpérndarési i shpélarésit éshté bosh. (Pas
rimbushjes, treguesi i shpélarésit mund té
géndrojé i ndezur pér njé kohé té shkurtér).

Rimbusheni shpérndarésin me shpélarés (pér mé shumé informacione, shihni pjesén
+MBUSHJA E SHPERNDARESIT TE SHPELARESIT").

e Eshté ndezur
ose pulson

treguesi i pastrimit

té ¢mérsit. né ekran

éshté shfaqur

mesazhi,dES”

i alarmit.

Ka ¢mérs né pjesét e brendshme té pajisjes.

Higni menjéheré ¢mérsin nga pajisja duke pérdorur programin Vetépastrimi dhe
ndonjé produkt pér pastrimin e ¢meérsit (shikoni OPSIONET DHE FUNKSIONET). Mbus-
heni pérséri me kripé depozitén. Kontrolloni cilésimet pér fortésiné e ujit. Nése pajisja
nuk pastrohet nga ¢mérsi, do té ndalojé punén.

Pjatalarésja nuk
ndizet ose nuk
u pérgjigjet
komandave.

Pajisja nuk éshté futur né prizé si duhet.

Futni prizén né spinén e rrjetit té rrymés elektrike.

Ikja e energjisé elektrike.

Pér arsye sigurie, pjatalarésja nuk ndizet automatikisht kur vjen pérséri energjia elek-
trike. Hapni derén e pjatalaréses, shtypni butonin FILLO/Ndalo dhe mbylleni derén
brenda 4 sekondave.

Dera e pjatalaréses nuk mbyllet. Kunji
i funksionit ActiveDry nuk éshté futur.

Shtyjeni fort derén derisa té dégjoni “klikim”.

Cikli ndérpritet kur dera géndron hapur pér
mé shumé se 4 sekonda.

Shtypni butonin FILLO/Ndalo dhe mbylleni derén brenda 4 sekondash.

Paneli i kontrollit nuk reagon ose né ekran
shfaget mesazhi F6 E1.

Fikeni pajisjen duke shtypur butonin NDIZ-FIK/Rivendos, ndizeni pérséri pas rreth njé
minute dhe nisni pérséri programin. Nése problemi vazhdon, higeni pajisjen nga priza
pér 1 minuté dhe véreni pérséri né prizé.

Pjatalarésja nuk
shkarkohet.

Né ekran shfaget
mesazhi:

F7 E3 0ose F9 E1

Filtri éshté bllokuar me mbetje ushgimore
ose ¢Cmérs.

Pastroni filtrin dhe higni ¢mérsin nga pajisja (shihni pjesét,,PASTRIMI | MONTAZHIT TE
FILTRIT” dhe ,UDHEZIMET PER PASTRIMIN E CMERSIT").

Tubi i shkarkimit éshté bllokuar.

Kontrolloni tubin e shkarkimit (shihni pjesén ,UDHEZIMET PER INSTALIMIN”).

Tubi i lavamanit éshté i bllokuar.

Pastroni tubin e lavamanit.

Pjatalarésja
bén zhurmé té
madhe.

Pjatat pérplasen me njéra-tjetrén.

Vendosini enét si duhet (shihni pjesén ,NGARKIMI | RAFTEVE”).

Ka shumé shkumé.

Sasia e detergjentit nuk éshté matur si duhet ose detergjenti nuk &shté i pérshtat-
shém pér t'u pérdorur pér pjatalarése (shihni pjesén ,MBUSHJA E SHPERNDARESIT TE
DETERGJENTIT). Rivendoseni ciklin aktual duke FIKUR pjatalarésen dhe duke e ndezur
até sérish mé pas, zgjidhni njé program té ri, shtypni butonin FILLO/Ndalo dhe mbyll-
ni derén brenda 4 sekondave. Ju lutemi té& mos shtoni detergjent.

Enét nuk jané vendosur si duhet.

Vendosini enét né ményrén e duhur (shihni pjesén ,NGARKIMI | RAFTEVE”).

Filtri shté bllokuar nga mbetjet ushgimore
0se ¢meérsi.

Pastrojeni paketén e filtrit (shihni pjesén ,KUJDESI DHE MIREMBAJTJA").

Pjatat nuk jané té
pastra.

Enét nuk jané vendosur si duhet.

Vendosini enét né ményrén e duhur (shihni pjesén ,,NGARKIMI | RAFTEVE").

Krahét e spérkatésit nuk mund té rrotullo-
hen lirshém ngagé i pengojné pjatat.

Vendosini enét né ményrén e duhur (shihni pjesén ,NGARKIMI | RAFTEVE"). Kujdesuni
qé sirtari i sipérm té jeté vendosur si duhet dhe rregullojeni (ngrijeni lart) po té jeté
nevoja.

Cikli i pastrimit &shté shumé i buté.

Zgjidhni njé cikél pastrimi té pérshtatshém (shihni , TABELEN E PROGRAMEVE")."

Ka shumé shkumé.

Detergjenti nuk éshté matur si duhet ose nuk éshté i pérshtatshém pér t'u pérdorur né pjata-
larés (shikoni pjesén ,MBUSHJA E SHPERNDARESIT TE DETERGJENTIT”).

Kapaku i depozités sé shpélarésit nuk éshté
mbyllur si duhet.

Sigurohuni qé kapaku i shpérndarésit té shpélarésit té jeté mbyllur.

Filtri éshté bllokuar nga mbetjet ushqgimore
0se ¢mérsi.

Pastrojeni filtrin dhe higni cmérsin nga pajisja (shihni pjesén ,PASTRIMI | MONTAZHIT TE
FILTRIT").

Depozita e kripés éshté bosh.

Mbushni rezervuarin e kripés (shikoni pjesén ,MBUSHJA E DEPOZITES SE KRIPES”).

Pjatalarésja nuk
mbushet me ujé.
Né ekran shfaget
mesazhi: H20,
& indricuar;
dégjohet alarmi
akustik.

Nuk ka ujé ose furnizimi me ujé éshté
i mbyllur.

Sigurohuni qé té keté ujé né hyrje ose gé rubineti té jeté i hapur.

Tubi i prurjes sé ujit éshté bllokuar.

Kontrolloni tubin e prurjes sé ujit (shihni pjesén ,INSTALIMI"). Hapni derén e pjatalaré-
ses, shtypni butonin FILLO/Ndalo dhe mbylleni derén brenda 4 sekondave.

Sita e tubit té prurjes sé ujit éshté bllokuar;
duhet pastruar.

Kontrolloni dhe pastroni sitén e tubit té prurjes sé ujit. Hapni derén e pjatalaréses,
shtypni butonin FILLO/Ndalo dhe mbylleni derén brenda 4 sekondave.
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Udhézuesi referencial pér pérdorimin e pérditshém

Pjatalarésja e pér-
fundon ciklin para
kohe.

Né ekran shfaget

mesazhi: F8 E3

Filtri éshté bllokuar me mbetje ushqimore
ose Cmeérs.

Pastroni filtrin dhe higni ¢mérsin nga pajisja (shihni pjesét ,PASTRIMI | MONTAZHIT TE
FILTRIT” dhe ,,UDHEZIMET PER PASTRIMIN E CMERSIT").

Tubi i shkarkimit éshté vendosur shumé
poshté ose éshté nén nivelin e sistemit té
mbledhjes sé ujérave té zeza té shtépisé.

Verifikoni nése skaji i tubit té shkarkimit éshté né lartésiné e duhur (shihni pjesén ,IN-
STALIMI”). Kontrolloni se mos niveli i sistemit té ujérave té zeza éshté mé i larté sesa
niveli i pajisjes dhe, po té jeté nevoja, instaloni njé valvulé pér té penguar sifonimin.

Ka shumé shkumé.

Detergjenti nuk éshté matur si duhet ose nuk éshté i pérshtatshém pér t'u pérdorur
né pjatalarés (shikoni pjesén ,MBUSHJA E SHPERNDARESIT TE DETERGJENTIT”).

Né tubin e furnizimit me ujé ka ajér.

Kontrolloni tubin e furnizimit me ujé nése ka rrjedhje ose probleme té tjera qé shkak-
tojné hyrjen e ajrit.

Pjatat nuk jané

Nuk ka shpélarés ose doza éshté tepér
e vogél.

Sigurohuni gé shpérndarési i shpélarésit té jeté i mbushur (shihni pjesén ,MBUSHJA
E SHPERNDARESIT TE SHPELARESIT”). Pérdorimi vetém i tabletave shuméfunksionale
nuk jep aq rezultat té miré né tharjen e enéve sa jep pérdorimi i shpélarésit.

Pjatat jané hequr nga pajisja pasi dera
éshté hapur automatikisht, por pérpara
pérfundimit té ciklit.

Sigurohuni gé cikli té keté pérfunduar pérpara se té nisni nxjerrjen e pjatave (shihni

pjesén ,PERDORIMI | PERDITSHEM”). Pér t'i tharé mé miré enét, ju rekomandojmé t'i lini
pjatat brenda pajisjes me derén té hapur edhe pér 15 minuta té tjera pas pérfundimi
té ciklit.

Nése vini re ,pellgje” uji brenda filxhanéve ose kupave, provoni t'i ngarkoni pjatat

kané vija blu ose
nuanca gé vijné
si blu.

tharé miré. ﬁjc?rtiiyr?tr;? pozicionuar né pozicion pothuaj (vecanérisht né sirtarin e sipérm), duke i anuar mé shumé me géllim gé sasia mé
) e madhe e ujit té derdhet poshté pérpara se té fillojé faza e tharjes.
Ju lutem, shihni, TABELEN E PROGRAMEVE" pér té paré nése programi i pérzgjedhur
Cikli i pérzgjedhur nuk ka fazé tharjeje. ka fazé tharjeje. Cikli pa fazén e tharjes mund té mos realizojé tharjen e déshiruar,
prandaj rekomandohet té ndryshoni ciklin dhe té pérzgjidhni njé qé ka fazé tharjeje.
FP)le;tSiitkperbehen prej materiali jo-ngjités ose Eshté normale gé né enét e kétij lloji materiali t& mbeten ca pika ujé.
Pjatat dhe gotat

Doza e shpélarésit éshté e tepért.

Uleni dozén.

Pjatat dhe gotat
jané té mbuluara
me ¢mérs ose me
njé cipé gé vjen si
e bardhé.

Depozita e kripés éshté bosh.

Mbusheni depozitén me kripé sa mé shpejt. Pérdorimi i pajisjes pa kripé mund té
demtOJe pjesét perberese té brendshme té saj.

Keni pérzgjedhur nivel shumé té ulét té
fortésisé sé ujit.

Kapaku i rezervuarit té kripés nuk éshté
mbyllur si duhet.

Depozita e shpélarésit éshté bosh ose doza
e shpélarésit nuk mjafton.

| Mbusheni shperndaresm me shpelares dhe verifikoni vierén e perzgjedhur té dozés
(pér mé shumé informacione, shihni pjesén ,MBUSHJA E SHPERNDARESIT TE SHPELARE-
SIT”).

Né ekranin e pja-
talaréses ka dalé
mesazhi F8 E5

Eshté bllokuar valvula ose &shté me defekt.

Nése éshté e mundur, mbyllni rubinetin e ujit. Mos e stakoni burimin e energjisé.
Merrni né telefon ekipin e shérbimit.

Rrjedhja e deter-
gjentit.

Varet nga lloji i detergjentit té Iéngshém
qé pérdoret dhe mund té theksohet nése
aktivizohet opsioni i vonimit.

Rrjedhjet e vogla nuk ¢ojné né kegfunksionimin e makinés. Ato mund té shmangen
duke ndryshuar llojin e detergjentit té Iéngshém ose duke pérdorur tableta.

Udhézimet, dokumentacionet standarde dhe informacionet shtesé mund té gjenden:

«  Duke pérdorur kodin QR

« Néfagen toné té internetit docs.hotpoint.eu dhe parts-selfservice.europeanappliances.com
- Gjithashtu, mund té kontaktoni shérbimin toné té shitjes (numri telefonik gjendet né librezén e garancisé). Kur
kontaktoni shérbimin toné té shitjes pér klientét, ju lutemi té lexoni shifrat té cilat gjenden né pllakézén identifikuese té

produktit tuaj.

Informacionet rreth modelit mund t'i shkarkoni duke pérdorur kodin QR té shkruar né shenjén energjetike.

Shenja pérfshin edhe identifikuesin e modelit gé mund té pérdoret pér kontrollimin e regjistrimit né portalin, né adresén
https://eprel.ec.europa.eu.
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Uputstvo za Svakodnevnu Upotrebu

:] HVALA $TO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE HOTPOINT ARISTON. SKENIRAJTE
Kako biste dobili kompletniju podrsku, molimo da registrujete Vas uredaj
= ) na: www.hotpoint.eu/register QR KOD NA SVOM
UREDAJU DA BISTE
Pre kori$¢enja uredaja, pazljivo proéitajte uputstva za bezbednost i instalaciju. DOBILI DETALJNIJE
Nakon instalacije, ne zaboravite da uklonite sve delove za zaétitu tokom transporta iz ma- INFORMACIJE
Sine za pranje sudova.

Kontrolna tabla ove masine za pranje sudova se aktivira pritiskom na dugme , Ukljuci/iskljuci”.
Radi ustede energije, kontrolna tabla ce se automatski iskljuciti nakon 10 minuta ako nijedan ciklus nije pokrenut.

OPIS PROIZVODA

UREDAJ

- = - - - @

ActiveDry

Polica za pribor za jelo
Sklopiva krilca

Gornja korpa

Podesivac visine gornje korpe
Gornja prskalica

Donja korpa

3D Zone Wash

Donja prskalica

9, B E—
h 10. Sklop filtera

WONOUTAWN =

P = ) 11. Rezervoar za so
8 _ ol 7 12. Posude za deterdzent i sredstvo za ispiranje
Kilp I © 13. Natpisna plocica
T 9 14. Kontrolna tabla
11 | : B
- : 10
12
13 77 mr O L=
14
B === o—+ 15
KONTROLNA TABLA

1 2 3 4 5 6789 10 " 12 1‘3 14 15

1. Dugme za UKLJUCI-ISKLJUCI/Resetovanje podesavanje sa svetlo- 9. Displej
snim indikatorom 10. Broj programa i indikator preostalog vremena
2. Dugme programa PRETHODNO 11. Dugme opcije 3D Zone Wash sa indikatorskim svetlom
3. Dugme programa SLEDECE 12. Dugme opcije Polupuno sa indikatorskim svetlom / PodeSavanja -
4. Dugme programa OMILJENO sa indikatorskim svetlom pritisak od 3 sek.
5. Indikatorsko svetlo za prazan rezervoar za So 13. Dugme opcije Dodatno Susenje sa indikatorskim svetlom
6. Indikatorsko svetlo za prazan rezervoar za Sredstvo za Ispiranje 14. Dugme opcije Odlaganje sa indikatorskim svetlom
7. Indikatorsko svetlo UKLANJANJE KAMENCA 15. Dugme POCETAK/pauza sa indikatorskim svetlom
8. Svetlosniindikator za Zatvorenu Slavinu Za Vodu
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Uputstvo za Svakodnevnu Upotrebu

PRVA UPOTREBA

SAVETI U VEZI SA PRVOM UPOTREBOM
Nakon ugradnje, uklonite zapusace sa korpi i elasticne elemente za
zadrzavanje sa gornje korpe.

MENI PODESAVANJA
Ukljucite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI o.

2. Zadrzite dugme Podesavanja @ (Polupuno ©%) 3 sekunde, dok se ne
zacuje zvucni signal i na ekranu prikaze ,SEt".

3. Nakon jedne sekunde se prikazuje prvo dostupno podesavanje (slovo,,0™").

4. Pritisnite PRETHODNO </SLEDECE > da biste se kretali kroz listu dostupnih
podesavanja (vidite tabelu u nastavku), zatim pritisnite POCETAK/Pauza D!
da biste videli i promenili vrednost trenutno izabranog podesavanja.

5. Pritisnite PRETHODNO < /SLEDECE > da biste promenili vrednost, zatim
pritisnite POCETAK/Pauza >l da biste sacuvali novu vrednost i vratili se
u glavni meni.

6. Da biste promenili drugo podesavanje ponovite tacke 4i 5.

7. Pritisnite UKLJUCI/ISKLIUCI O ili sacekajte 30 sekundi da biste izasli iz
menija.

VALUES
(Default - in bold)*
npr. 25 ciklusa: 025;
npr. 13.947 ciklusa:
13_947 (3 pomer-
anja na displeju)

LETTER SETTING

Brojac Ciklusa - Broj ciklusa pranja koje je
] izvrsila masina za pranje sudova.

| Nivo Tvrdoce Vode

) (see “PODESAVANJE TVRDOCE VODE”
and “TABELA TVRDOCE VODE")

) Nivo Sredstva za Ispiranje

) (see “PODESAVANJE DOZIRANJA SREDSTVA ZA ISPIRA-

NJE”)
_ ActiveDry (see “OPCIJE | FUNKCIJE”)
) “1” = Uklju¢eno, “0" = Isklju¢eno

(- Svetlo Na Podu (see “OPCIJE | FUNKCIJE”)
I~ “1” = Uklju¢eno, “0” = Isklju¢eno

112|3|4]|5

0]|1]2|3|4]|5

10

10

Tabela Tvrdoce Vode
Nivo °dH . °fH . °Clark
nemacki stepeni | francuski stepeni | engleski stepeni
1 (meka) 0-6 0-10 0-7
2 (srednja) 7-11 11-20 8-14
3 (prosecna) 12-16 21-29 15-20
4 (tvrda) 17-34 30-60 21-42
5 (veoma tvrda) 35-50 61-90 43-62

Za promenu, sledite uputstva u odeljku,, MENI PODESAVANJA”,

Koristite samo so koja je posebno napravljena za masine za pranje sudova.
Nakon $to sipate so u masinu, svetlosni indikator za DOPUNA SOLI se is-
kljucuje.

Ako rezervoar za so nije pun, moze doci do ostec¢enja omeksivaca vode
i grejaca usled nagomilavanja kamenca.

Koriscenje soli se preporucuje sa bilo kojom vrstom deterdzenta za
masinu za pranje sudova.

SISTEM ZA OMEKSAVANJE VODE

Omeksivac vode automatski smanjuje tvrdocu vode i time sprecava naku-
pljanje kamenca na grejacu, ¢ime takode doprinosi efikasnijem ciscenju.
Ovaj sistem sam sebe regeneriSe pomocu soli, te je stoga obavezno
da dopunite rezervoar za so kada je prazan. Intervaly vykondvania rege-
nerdcie zavisia od nastavenia tvrdosti vody - regeneracia sa vykonava raz
za 4-6 Eko cyklov, ak je tvrdost vody nastavena na 3. Proces regeneracije se
javlja na pocetku ciklusa sa dodatnom svezom vodom.

- Jedna regeneracija trosi: ~3| vode;

» Produzava ciklus za jo$ 5 minuta;

« Trosiispod 0,005 kWh energije.

PUNJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE

Sredstvo za ispiranje olakSava SUSENJE posuda. Po-
suda za sredstvo za ispiranje A treba da se napuni
kada se upali svetlosni indikator DOPUNA SRED-
STVA ZA ISPIRANJE - na kontrolnoj tabli.

iz Zvuk

- “1"= Ukljuceno, “0" = Isklju¢eno
Fabricka Podesavanja

Pritisnite Pocetak/pauza da biste sve vrednosti

| podesavanja uklju¢ena u meni podesavanja

vratili na fabricka podesavanja.

*) Podrazumevana vrednost se ne odnosi na brojac ciklusa.

PUNJENJE REZERVOARA ZA SO

Upotreba soli sprecava stvaranje KAMENCA na posudu

i na funkcionalnim komponentama masine.

Rezervoar za so se nalazi u donjem delu masine za pranje

sudova (ispod donje korpe sa leve strane).

» Obavezno je da rezervoar za so nikada ne bude prazan.

- Vazno je podesiti tvrdo¢u vode.

« So se mora dopuniti kada indikatorsko svetlo DOPUNA SOLI &3
kontrolnoj tabli svetli.

1. Uklonite donju korpu i odvrnite poklopac rezervoara (u smeru suprot-
nom od smera kretanja kazaljki na satu).

2. Postavite levak (vidite sliku) i napunite rezervoar za so do ivice (oko 0,5
kg); nije neuoblcajeno da malo vode iscuri.

3. Samo prvi put kada ovo radite: napunite rezervoar za so vodom.

4. Uklonite levak i obrisite ostatke soli sa otvora.

Vodite ra¢una da poklopac bude ¢vrsto zavijen, tako da deterdzent ne

moze da ude u posudu tokom programa pranja (to moze da osteti omeksi-

vac za vodu tako da se ne moze popraviti).

10

Kad god je potrebno da dodate so, obavezno je da obavite procedu-
ru pre pocetka ciklusa pranja da bi se izbegla korozija.

Ostaci sonog rastvora ili zrna soli mogu da izazovu duboku koroziju
i time nepovratno ostete delove od nerdajuceg celika.

Za kvarove koji nastanu pod ovakvim okolnostima garancija ne vazi.
Ako rezervoar za so nije pun, moze doci do ostecenja omeksivaca
vode i grejaca usled nagomilavanja kamenca.

Koriscenje soli se preporucuje sa bilo kojom vrstom deterdzenta za
masinu za pranje sudova.

PODESAVANJE TVRDOCE VODE

Da bi omeksivac za vodu radio kako treba, neophodno je da tvrdoca vode
bude podesena na osnovu stvarne tvrdoce vode u vasoj kuci. Ove informa-
cije mozete dobiti od lokalnog snabdevaca vodom.

Fabri¢ka postavka je “3" Vidite ,TABELA TVRDOCE VODE".

1. Otvorite posudu B tako sto cete pritisnuti i povudi
na gore jezicak na poklopcu.

2. Pazljivo sipajte sredstvo za ispiranje do oznake za
maksimum (110 ml) na prostoru za punjenje - iz-
begavajte prosipanje. Ako se to dogodi, odmah
obrisite prosuto suvom krpom.

3. Pritisnite poklopac dok se ne zacuje zvuk skljocanja.

NIKADA ne sipajte sredstvo za ispiranje direktno

u kadicu.

PODESAVANJE DOZIRANJA SREDSTVA ZA ISPIRANJE

Ako niste u potpunosti zadovoljni rezultatima suSenja, moZete da podesite
koli¢inu sredstva za ispiranje koja se koristi.

Za promenu, sledite uputstva u odeljku,MENI PODESAVANJA".

Ako je nivo sredstva za ispiranje podesen na NULA, sredstvo za ispiranje se
nece koristiti. Svetlosni indikator NIZAK NIVO SREDSTVA ZA ISPIRANJE
nece svetleti ako nestane sredstva za ispiranje.

Mogu se podesiti maksimalno 6 nivoa u zavisnosti od modela masine za
pranje sudova.

- Ako vidite plavicaste tragove na posudu, podesite nizak broj (0-3).

«+ Ako na posudu ima kapljica vode ili tragova kamenca, podesite visok broj (4-5).

PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT

Koristite samo deterdzent koji je posebno predviden za masine za
pranje sudova. NE KORISTITE tecnost za pranje.

Koriscenje previse deterdZzenta moze dovesti do zadrzavanja ostataka
pene u masini nakon zavrsetka ciklusa.

Korisc¢enje deterdzenta koji nije predviden za masine za pranje po-
suda moze uzrokovati neispravnost ili ostecenje uredaja.

Za postizanje najboljih rezultata pranja i susenja, neophodna je kom-
binovana upotreba deterdzenta, sredstva za ispiranje i rafinisane soli.
Preporucujemo koris¢enje deterdZenata koji ne sadrze fosfate ili hlor,
jer su ti proizvodi Stetni za okolinu.

Dobri rezultati pranja takode zavise i od pravilne koli¢ine deterdzenta
koji se koristi.

Premasivanje navedene koli¢ine ne rezultira boljim pranjem i poveca-
va zagadenje Zivotne sredine.

Koli¢ina se moze podesiti prema nivou zaprljanosti. Za normalno
zaprljano posude, koristite oko 35 g (deterdzenta u prahu) ili 35 ml
(te¢nog deterdZenta), a dodatnu kafenu kasicicu deterdZenta sipajte
direktno u kadicu. Ako koristite tablete, dovoljna je jedna tableta.
Ako je posude samo blago uprljanoili ako ga isperete vodom pre nego
Sto ga stavite u masinu za pranje sudova, u skladu s tim smanjite ko-
licinu deterdzenta koji koristite (minimum 25 g/ml) npr. ne stavljajte
prah/gel u kadicu.

Za dobre rezultate pranja takode sledite uputstva data na kutiji de-
terdZenta. Za dodatna pitanja, obratite se proizvodacu deterdzenta.
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Uputstvo za Svakodnevnu Upotrebu

Za otvaranje posude za deterdzent koristite ure-
daj za otvaranje C. Deterdzent sipajte samo
u suvu posudu D. Deterdzent za pretpranje sipaj-
te direktno u kadicu.

1. Za odmeravanje deterdzenta pogledajte prethod-
no pomenute informacije kako biste sipali odgo-
varajucu koli¢inu. U posudi D nalaze se oznake
koje vam mogu pomoci u doziranju deterdzenta.

| SR

2. Uklonite ostatke deterdzenta sa ivica posuda pre nego 5to i zatvorite po-
klopac dok se ne zacuje zvuk Skljocanja.

3. Zatvorite poklopac posude za deterdzent povla¢enjem na gore dok ure-
daj za zatvaranje ne bude ¢vrsto na mestu.

Posuda za deterdZent se automatski otvara u odgovaraju¢em trenutku

u skladu sa programom.

Korisc¢enje deterdzente koji nije namenjen za masine za pranje sudova

moze da izazove kvar ili oStecenje uredaja.

SVAKODNEVNA UPOTREBA

1. PROVERITE PRIKLJUCAK NA VODOVODNU MREZU
Proverite da li je masina za pranje sudova povezana na dovod vode i da
je slavina otvorena.

2. UKLJUCITE MASINU ZA PRANJE SUDOVA ;
Otvorite vrata i pritisnite dugme UKLJUCI/ISKLJUCI

. NAPUNITE KORPE (vidite PUNJENJE KORPI).
. PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT

5. IZABERITE PROGRAM I PRILAGODITE CIKLUS
Izaberite najprikladniji program u skladu sa vrstom posuda i nivoom
zaprljanosti (vidite OPIS PROGRAMA) pritiskom na dugme za izabrani
PRETHODNO/SLEDECE. Izaberite zeljene opcije (vidite OPCIJE | FUNKCI-
JE). Nisu sve opcije kompatibilne sa svim programima.

6. POCETAK )
Zapocnite ciklus pranja pritiskom na dugme POCETAK/Pauza (led sve-
tloje ukljuceno) i zatvaranjem vrata u roku od 4 sekunde. Kada program
pocne, zacucete jedan zvucni signal. Ukoliko se vrata ne zatvore u roku
od 4 sekunde, oglasava se alarm. U tom slucaju, otvorite vrata, pritisnite
dugme POCETAK/Pauza i ponovo zatvorite vrata u roku od 4 s.

7. ZAVRSETAK CIKLUSA PRANJA
Zavrsetak ciklusa pranja je oznacen zvu¢nim signalom i na ekranu se pri-
kazuje END (Kraj). Otvorite vrata i iskljucite uredaj pritiskom na dugme
UKLJUCI/ISKLIJUCI.
Sacekajte nekoliko minuta pre nego $to izvadite posude - da biste izbe-
gli opekotine. Ispraznite korpe, pocevsi sa donjom.

H W

Masina ce se automatski iskljuciti tokom duzih perioda neaktivnosti,
kako bi se smanjila potrosnja elektri¢ne energije.

Ako je posude samo blago uprljano ili ako ga isperete vodom pre nego
Sto ga stavite u masinu za pranje sudova, u skladu s tim smanjite koli-
¢inu deterdzenta koji koristite.

IZMENA PROGRAMA KOJI JE U TOKU

Ako je pogresan program izabran, moguce je promeniti ga, pod uslo-
vom da je tek poceo. RESETOVANJE masine: pritisnite i zadrzite dugme
UKLJUCI/ISKLJUCI duze od 3 s i masina ¢e se iskljuciti. Komandna tabla ¢e
prikazati ,0:01“. Zatvorite vrata i sacekajte da se zavrsi ciklus odvoda (oko
1 minut). Ponovo ukljucite masinu pomocu dugmeta UKLJUCI/ISKLJUCI iza-
berite novi ciklus pranja i Zzeljene opcije. Zapoc¢nite ciklus pritiskom na dugme
POCETAK/Pauza i zatvaranjem vrata u roku od 4 s.

DODAVANJE DODATNOG POSUDA

Bez iskljucivanja masine, prvo malo otvorite vrata da biste izbegli prskanje
vode ka spolja (led lampica za Pocetak/Pauza pocinje da treperi) (Oprez!:
Vrela paral) i stavite posude u masinu za pranje sudova. Pritisnite dugme
Pocetak/Pauza i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde, ciklus ¢e se nastaviti
od trenutka u kom je zaustavljen..

SLUCAJNI PREKIDI

Ako su vrata otvorena tokom ciklusa pranja, ili ako dode do prekida elek-
tricne energije, ciklus se zaustavlja. SAMO AKO PRITISNETE dugme POCE-
TAK/Pauza i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde, ciklus ¢e se nastaviti od
trenutka u kom je zaustavljen. .

SAVETI | PREDLOZI

SAVETI
Pre nego sto napunite korpe, uklonite sve ostatke hrane sa posuda i ispra-
znite ¢ase. Nije potrebno da prethodno ispirate vodom.
Posude postavite tako da stoji ¢vrsto na mestu i da ne sklizne; posude posta-
vite sa otvorima okrenutim na dole, a udubljene/ispupcene delove postavi-
te koso, kako bi voda mogla da dopre do svih povrsina i da slobodno tece.
Upozorenje: poklopci, rucice, posluzavnici i tiganji ne sprecavaju rotiranje
prskalica.
Svo malo posude stavite u korpu za pribor.
Veoma zaprljano posude i Serpe bi trebalo da stavite u donju korpu, jer su
prskalice u ovom delu jace i pruzaju bolje performanse pranja.
Nakon $to napunite uredaj, vodite racuna da prskalice mogu slobodno da
se rotiraju.
NEODGOVARAJUCE POSUDE
Drveno posude i prlbor
«  Osetljive ukrasene ¢ase, umetnicke rukotvorine i anti¢cko posude. Deko-
racija na njima nije otporna.
« Delovi od sintetickog materijala ne podnose visoke temperature.
«  Posude od bakra i kalaja.
« Posude zaprljano pepelom, voskom, maséu za podmazivanje ili mastilom.
Boja dekoracije na staklu i komadima od aluminijuma/srebra moze da se pro-
meni i izbledi tokom procesa pranja. Neke vrste stakla (npr. kristalni predmeti)
takode mogu da se zamute nakon odredenog broja ciklusa pranja.
OSTECENJE CASA 1 POSUPA
Koristite samo ¢ase i porculansko posude za koje proizvodac garantuje
da je bezbedno za masinsko pranje.
- Koristite blag deterdZent za posude
« Sakupite case i posude iz masine za pranje sudova ¢im se ciklus pranja
zavrsi.

SAVETI ZA USTEDU ENERGLJE
Kada se masina za pranje sudova za domacinstvo koristi u skladu sa
uputstvima proizvodaca, pranje posuda u masini za pranje sudova
uglavnom trosi MANJE ENERGLJE i vode od ru¢nog pranja.

- Da biste povecali efikasnost masine za pranje sudova, preporucuje se
da ciklus pranja pokrenete kada se masina za sudove u potpunosti
napuni. Punjenje masine za pranje sudova za domacinstvo do kapacite-
ta koji je naveo proizvodac ¢e doprineti ustedi energije i vode. Informa-
cije o pravilnom slaganju posuda mozete pronaci u poglavlju PUNJENJE
KORPI. U slucaju delimi¢ne napunjenosti, preporucuje se da koristite od-
govarajuce opcije za pranje, ako postoje (Half load/Zone Wash/Multizo-
ne (Polupuno/zonsko pranje/vise zona)), popunjavajuéi samo izabrane
korpe. Nepravilno punjenje ili prepunjavanje masine za pranje sudova
moze da poveca potrosnju resursa (poput vode, energije i viemena, kao
i da poveca nivo buke), smanjujuci performanse cis¢enja i susenja.

« Rucno predispiranje komada posuda dovodi do povecane potrosnje
vode i energije i nije preporucljivo.

HIGIJENA

Da bi se izbeglo stvaranje neprijatnih mirisa i naslaga u masini za pranje su-

dova, program sa visokom temperaturom pokrenite najmanje jednom

mesecno. Koristite jednu kafenu kasicicu deterdzenta i pokrenite program
bez postavljanja posuda kako biste ocistili uredaj.

OTPORNOST NA SMRZAVANJE

Ukoliko je uredaj postavljen na mesto izlozeno riziku od smrzava-

nja, obavezno ga treba potpuno osusiti. Zatvorite slavinu za vodu,

skinite dovodno i odvodno crevo i ispustite vodu iz uredaja. Prove-
rite da li je omeksSiva¢ vode pun rastvorene soli za regeneraci-
ju u posudi za so, da biste zastitili uredaj od temperatura do -20 °C.

Ako je uredaj cuvan na mrazu, pre prvog pokretanja najpre mora da odstoji

na ambijentalnoj temperaturi od najmanje 5 °C tokom barem 24 sata.
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TABELA SA PROGRAMIMA
s> Trajanje | potrognja | Potrosnj
_ © ja otros$nja
Pro Opis programa E§ @ Dostupne opcije ™ r;;og:::g: vode energije
gram a8 (oS | qitri/ciklus) | (kWh/ciklus)
Eko 50°;1Program je pggesan za pranje umer?né) ziprljgnog posuda, —~
i u tu svrhu je ovo najefikasniji program u pogledu kombinovane 1 .
P1Eco potrodnje energije i vode i da se koristi za procenu uskladenosti sa */ \/ @9 @2 +SS m 3:30 9.5 0.75
propisima EU za ekoloski dizajn.
1«:4»[ Automatski Intenzivan 65° - Automatski Detektuje nivo > OL | e
P2 A program za jako zaprljano posude. zaprljanosti AN k39 @T +SS m 2:25-3:10 | 17,0-25,0 1,30-1,70
Automatski Mesovito 55° - Automatski fg%lédarhgr%rggva ~
P3 @ program za umereno zaprljano posude sa progrerajm. ada NAN/ \39 @% —#SS m 1:20-3:20 | 7,5-20,5 0,75-1,20
sasusenim ostacima hrane. senzor detektuje
Automatsklilerzo 50;’ - Automaéski IE?gram nli(vo zaprljar]ckJSti, na —~ (
-7= |za umereno i blago zaprljano posude. Ciklus za eKranu se prikazuje 1 ] )
P4 "Agf svakodnevnu upotrebu, koji obezbeduje optimalne [animacija, a trajanje */ \/ 39 @2 +SS m 1:00-1:50 | 8,0-16,0 0,70-1,10
performanse cis¢enja i susenja za krace vreme. ciklusa se azurira.
Brzo 45° - Program se preporucuje za pranje ogranicene kolic¢ine {
7 V) |blago zaprljanog posuda bez sasusenih ostataka hrane. - O+ £) | 0:30-0:40 | 10,5-15,0 0,55-0,65
P5 Q Ne uklju?ufe fazu susenja. v CZ +SS m
Osetljivo rublje 45° - Program za osetljivo posude, koje je osetljivije na 10 AnA.
P6 Q? visoke temperature, na primer ¢ase i Solje. an @T +SS m 1:40-1:50 | 12,5-17,0 | 0,95-1,20
. |Laku no€ 55° - Pogodno za kori¢enje uredaja tokom noci.
P7 @ Snk;?sziﬁ)erglgslgeptima ne performanse giéc’enja { susenja sa najnizom NAN/ -|£SS m 3:50-4:10 | 10,5-14,5 0,80-1,15
Sanitarna 65° - Normalno ili jako zaprljano posude, sa dodatnim ~ (
antibakterijskim pranjem. Moze se koristiti za obavljanje odrzavanja - (309) (OL L 1:55-2:10 | 12,0-19,0 1,40-1,80
P8 @ masine za pranje posuda. J ) Cz +SS m
i1 |Potapanje - Koristi se za osvezavanje keramitkog posuda koje ¢e se al .
P9 kasnijl:e’ oprati. Za ovaj program se ne koristi deterdZent. -V @2 m 0:12 45 010
P10 Samociscéenje 65° - Program koiji se koristi za odrzavanje masine
za pranje posuda, obavljati samo kada je masina za pranje sudova /Q 115 127 110
ﬁ PRAZNA uz kori$cenje posebnih deterdzenata predvidenih za T h : ’ ’
odrZavanje masina za pranje sudova.

Podaci programa EKO su mereni u laboratorijskim uslovima u skladu sa evropskim standardom EN 60436:2020.
Napomena za laboratorije za testiranje: za informacije na uslove komparativnog ispitivanja EN, pogledajte adresa: dw_test_support@europeanappliances.com

Prethodno tretiranje posuda nije potrebno ni za jedan program.

*) Vrata se otvaraju pre nego sto je program zavrsen. Ovo je radi poboljsanja efikasnosti susenja. Sacekajte dok vreme ne dode do 00:00 da biste ispraznili masinu

za pranje sudova.
**¥) Ne mogu se sve opcije koristiti istovremeno.

**¥) Vrednosti koje su date za programe koji nisu Eko program su samo pokazne. Stvarno vreme moZe da varira u zavisnosti od mnogih faktora kao $to su tem-
peratura, koli¢ina deterdzenta, koli¢ina i vrsta posuda, balansiranje posuda, dodatne izabrane opcije i kalibracija senzora. Kalibracija senzora moZe da poveca

trajanje programa do 20 min.

OPCLJE 1 FUNKCLJE

Nakon odabira programa, moguce je izabrati/ponistiti izbor za OPCLJE, direktno pritiskom na odgovarajuce dugme (ako je dostupan - indikator ce
se upaliti) (vidite KONTROLNA TABLA). Ako opcija ne odgovara izabranom programu (videti TABELA SA PROGRAMIMA), odgovarajuce LED svetlo c¢e brzo da
zatreperi 3 puta i oglasice se zvucni signal. Opcija nece biti omogucena. Opcija moze da promeni trajanje ili potrosnju vode ili energije za program.

@ 3D ZONE WASH - Zahvaljuju¢i dodatnoj snazi mlazova, ova opci{(a pruza
2 do 80% vecu snagu vode, intenzivnije i jace pranje u donjoj korpi, u
posebnoj oblasti na dnu. Ova opcija se preporucuje za pranje Serpi i lonaca
(pogledajte odeljak za 3D punjenje).

@1 POLUPUNO - Ako nema puno posuda za pranje, koristi se program
2 POLUPUNO radi ustede vode, struje ili vremena u zavisnosti od izabra-
nog programa. Ne zaboravite da smanjite kolic¢inu deterdzenta.

_ii% DODATNO SUSENJE - Visa temperatura tokom zavrinog ispiranja
i produzena faza ispiranja omogucava bolje suSenje. Opcija DODATNO
SUSENJE rezultira produzenim ciklusom pranja.

m ODLAGANJE - Pocetak programa se moze odloziti za vremenski period

izmedu 30 minuta i 24 sata.

1. Izaberite programii bilo koju Zeljenu opciju. Pritisnite dugme ODLAGANJE
(nekoliko puta) da biste odlozili pocetak programa. Pocetak mozete da od-
loZite za 30 minuta do 24 Casa. Kada se dostigne podesavanje od 24 sata, jos
jednom pritisnite ODLAGANJE da biste deaktivirali funkciju ODLAGANJE.

2. Pritisnite dugme Pocetak/Pauza i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde.
Tajmer ¢e poceti sa odbrojavanjem.

3. Kada ovo vreme istekne, svetlosni indikator se iskljucuje i program auto-
matski pocinje.

Funkcija ODLAGANJE se ne moze podesiti kada program pocne.

SVETLO NA PODU - LED svetlo koje projektuje na pod pokazuje da
@ masina za sudove radi. Lampica se iskljucuje na kraju ciklusa. Ova funk-

cija je podrazumevano aktivna, ali moze da se deaktivira u,MENI ZA
PODESAVANJA".

ActiveDry - To je sistem konvekcionog susenja koji automatski otvara vra-
ta tokom/nakon faze susenja kako bi se svakodnevno obezbedile izuzetne
performanse susenja. Vrata se otvaraju na temperaturi koja je bezbedna

za vas$ kuhinjski namestaj. Radi dodatne zastite od pare, masini za pranje
sudova je dodata posebno dizajnirana zastitna folija.

Da biste videli kako da instalirate zastitnu foliju, pogledajte UPUTSTVO ZA
INSTALACIJU. Ova funkcija je podrazumevano aktivna, ali moZe da se deak-
tivira u, MENI PODESAVANJA".

PROCENA - Kada senzor detektuje nivo zaprljanosti, na ekranu

" - se prikazuje animacija (oko 20 min.), a trajanje ciklusa se aZurira.
Procena sluzi za nivo zaprljanosti posuda i postoji za sve cikluse (izuzev za
Eko) podesavajuci program u skladu s tim.

'@ ZATVORENU SLAVINU ZAVODU - Alarm - Treperi, kada nema dovoda
vode ili kada je slavina zatvorena.

OMILJENO - OMILJENO program se moze sacuvati i moze mu se lako
pristupiti. Pronadite program pomo¢u PRETHODNO/SLEDECE, a zatim
pritisnite dugme programa OMILJENO na 3 sekunde.
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E¢ UKLANJANJE KAMENCA - Alarm - Nakupljanje kamenca je otkriveno
na unutrasnjim komponentama uredaja. Proverite da li je podesavanje
tvrdoce vode na pravilnoj vrednosti i da li ima soli u posudi za so (vidite
PRVA UPOTREBA), zatim koristite proizvod za uklanjanje kamenca (prepo-
rucuje se brend WPro) sa programom Samocis¢enje. Nakon uspesnog
uklanjanja kamenca, ikona prestaje da se prikazuje.

Ako se gorenavedene radnje ne obave, performanse uredaja e biti narusene.
Upozorenje UKLANJANJE KAMENC ¢e poceti da treperi i alarm «dES» ¢e
se prikazati na ekranu. Ako jo3 uvek nije preduzeta nijedna mera, uredaj ¢e
omoguciti pokretanje samo odredenog broja ciklusa (naznaceno tokom
prikazivanja alarma «dES»), a zatim ¢e se ZAKLJUCATI da bi se sprecilo
ostecenje komponenti, uz dostupan samo program Samocis¢enje. Obav-
ljanje kompletnog uklanjanja kamenca ¢e odblokirati proizvod. U slucaju
ekstremno velike koli¢ine kamenca, moze biti potrebno da se uklanjanje
kamenca obavi dva puta da bi bilo efikasno.

PUNJENJE KORPI

KAPACITET: 14 standardnih kompleta posuda

NAJVISA KORPA
Najvisa korpa obez-
beduje zonu pranja
za ciljano (¢iS¢enje
za Cinije, 3olje, cak i
velike tanjire i pribor
koji biste inace stavi- ff{ “—
li u donje korpe, sto =
obezbeduje dodatni
prostor za ostalo posude tokom dana.
Odvajanje pribora prilikom postavljanja cini
sakupljanje nakon pranja laks$im i poboljsava
performanse pranja i susenja.

Nozevi i drugi pribor sa oStrim ivicama se
mora postaviti sa osStricama okrenutim na
dole.

=
O
Ol
O

GORNJA KORPA

Stavite osetljivo i lako posude: ¢ase, Solje, tacne,
plitke posude za salatu.

Gornja korpa ima drzace koji se podizu i mogu se
koristiti u vertikalnom polozaju prilikom postav-
ljanja tacni za ¢aj/dezert ili u nizem polozaju pri-
likom postavljanja ¢inija i posuda za hranu.

(primer punjenja gornje korpe)
PODESAVANJE VISINE GORNJE KORPE
Visina gornje korpe se moze podesiti: visoki polozaj
za postavljanje velikog posuda u donju korpu i nizak
polozaj za maksimalno koris¢enje drzaca koji se pomer-
aju, tako Sto se stvara vise prostora na gore i izbegava
sudaranje sa sudovima iz donje korpe.
Gornja korpa ima Podesivac visine gornje korpe (vi-
dite sliku), bez pritiskanja rucica, jednostavno podignite
drzeci korpu sa strane, ¢im se korpa stabilno namesti
u visi polozaj.
Da biste vratili na nizi polozaj, pritisnite ru¢ice A koje se nalaze na stranama
korpe i pomerite korpu na dole.
Preporucujemo da ne podesavate visinu korpe kada je napunjena.
NIKADA ne podizite niti spustajte samo jednu stranu korpe.

SKLOPIVA KRILCA SA PODESIVIM POLOZAJEM
Sklopiva krilca mozete da sklopite ili rasklopite
i tako pronadete najbolji raspored posuda na
reSetki. Case za vino se bezbedno mogu stavi-
ti u sklopiva krilca tako $to se stopa svake case
stavi u odgovarajuci otvor. U visokom polozaju
gornje pregrade, klapne ne mogu ostati u verti-
kalnom poloiai'u. Zavisno od modela:

- da biste rasklopili krilca, treba da ih gurnete
nagore i okrenete ili da ih odvojite od drzaca
i spustite nadole.

+ da biste sklopili krilca, treba da ih okrenete
i gurnete nadole ili nagore, pa ih zakacite za
drzace.

DONJA KORPA

Za Serpe, poklopce, tanjire, posude za salatu, pri-

bor itd. Velike tanjire i poklopce treba stavljati sa

strane, kako bi se izbeglo dodirivanje prskalica.

Donja korpa ima drzace koji se podizu i mogu se

koristiti u vertikalnom polozaju prilikom postavl- |

janja tanjira ili u horizontalnom polozaju (nizem)

za lako postavljanje Serpi i posuda za salatu.
(primer punjenja donje korpe)

3D ZONE WASH

Zone Wash 3D koristi dodatne vodene mlaznice koje

su smestene i u gornjem i u donjem delu masine za

sudove; ove mlaznice sa vise intenziteta peru posude
koje je izrazito zaprljano zahvaljuju¢i vecoj koli¢ini
vode. Primer: Serpe i posude za pecenje postavite tako
da budu okrenute donjem delu Zone Wash 3D kompo-
nentii na panelu aktivirajte opciju Zone Wash 3D.

KORPA ZA PRIBOR
Ima redetke pri vrhu za bolje postavljanje pribora.
Mora se postaviti samo u prednjem delu donje korpe.

Nozevi i drugi pribor ostrih ivica se mora postaviti u korpu za pribor
sa vrhovima okrenutim na dole ili se staviti u horizontalan polozaj u
odeljak koji se pomera u gornjoj korpi.
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NEGA | ODRZAVANJE

PAZNJA: Prilikom ¢id¢enja i odrzavanja uredaja uvek ga iskljucite sa struj-
nog napajanja. Ne koristite zapaljive te¢nosti za cis¢enje masine.

CISCENJE MASINE ZA PRANJE SUDOVA

Sve fleke na unutrasnjosti uredaja se mogu ocistiti krpom
koja je nakvasena vodom i sircetom.

Spoljasnje povriine masine i kontrolna tabla se mogu oci-
stiti neabrazivnom krpom koja je nakvasena vodom. Ne
koristite rastvarace ili abrazivne proizvode.

PREVENTING UNPLEASANT ODOURS

Vrata uredaja uvek drzite poluotvorena kako bi se izbeglo stvaranje vlage
koja se zadrzava u masini.

Zaptivne povrsine oko vrata i posude za deterdzent Cistite redovno vlaznim
sunderom. To sprecava da se hrana zadrzi u zaptivnim povrsinama, sto je
glavni uzrok stvaranja neprijatnih mirisa.

PROVERA CREVA ZA DOVOD VODE

Redovno proveravajte crevo za dovod vode zbog mogucih ostecenja i pu-
kotina. Ukoliko je ostec¢eno, zamenite ga novim crevom koje je dostupno
preko naseg Postprodajnog servisa ili vaseg prodavca.

U zavisnosti od vrste creva:

Ukoliko crevo za dovod vode ima providnu oblogu, povremeno provera-
vajte da li se boja na odredenim mestima intenzivira. Ukoliko je tako, crevo
mozda propusta vodu na nekom mestu i trebalo bi ga zameniti.

Za creva sa funkcijom zaustavljanja vode: proverite mali prozor za procenu
sigurnosnog ventila (vidite strelicu). Ukoliko je crven, funkcija za zaustavlja-
nje vode je aktivirana, i crevo se mora zameniti novim.

Za odvrtanje ovog creva, pritisnite dugme za otpustanje prilikom odvrtanja
creva.

CISCENJE CREVA ZA DOVOD VODE

Ako su creva za vodu nova ili neko vreme nisu koris¢ena, pustite vodu kroz
njih da biste bili sigurni da su ¢ista i da bi se ocistila od necistoca pre nego
$to se povezu. Ako ne obavite ovu meru opreza, dovod vode se moze bloki-
rati i oStetiti masinu za pranje sudova.

CISCENJE SKLOPA FILTERA

Redovno cistite sklop filtera kako se filteri ne bi zapusili i kako bi otpadna
voda pravilno oticala.

Korid¢enje masine za pranje sudova sa zapusenim filterima ili stranim pred-
metima unutar sistema za filtriranje ili prskalicama moze dovesti do kvara
uredaja i time gubitka performansi, glasnog rada ili vece potrosnje resursa.
Sklop filtera se sastoji od tri filtera koji uklanjaju ostatke hrane iz vode za
pranje i omogucavaju recirkulaciju vode: kako bi se postigli najbolji rezulta-
ti pranja, filtere treba odrzavati cistim.

Masina za pranje sudova se ne sme koristiti bez filtera ili ako je filter
labav.

Barem jednom mesecno ili nakon svakih 30 ciklusa, proverite sklop filtera
i ukoliko je potrebno detaljno ga ocistite pod mlazom vode, pomocu cetke
koja nije metalna i slededi uputstva navedena u nastavku:

1. Okrenite cilindri¢ni filter A u smeru suprotnom od smera kretanja ka-
zaljki na satu i izvucite ga (slika 1). Vazno je da se prilikom ponovne
ugradnje filtera dva trougla prikazana na uvecanju dodiruju.

2. Uklonite kupasti filter B primenom blagog pritiska na bo¢na krilca (slika 2).
. lzvucite plocasti filter od nerdajuceg celika C (slika 3).

4. Ukoliko pronadete strane predmete (kao sto je slomljeno staklo, porce-
lan, kosti, semenke voca itd.) paZljivo ih uklonite.

5. Proverite sklopku i uklonite sve ostatke hrane. NIKADA NE UKLANJAJ-
TE zastitu pumpe za ciklus pranja (prikazano strelicom) (slika 4).

w

Nakon cis¢enja filtera, ponovo postavite sklop filtera i pravilno ih pricvrstite
na mesto; ovo je neophodno za efikasan rad masine za pranje sudova.

Povremeno, ostaci hrane mogu
da se skore na prskalicama
i tako blokiraju otvore za prska-
nje vode. Stoga se preporucuje
3> da povremeno proveravate pr-

B skalice i Cistite ih malom ¢et-
kom koja nije od metala.

Da biste uklonili gornju prskali-
cu, morate da je uklonite zajed-
no sa razvodnom cevi.

Najvisa korpa ima fiksnu cev za pranje sa svim mlaznicama za pranje
okrenutim nagore. Da biste je ocistili, mozZete klizanjem izvudi korpu i
pincetom izvaditi predmete koji se mogu zaglaviti u mlaznicama.

Donju prskalicu moZzete ukloniti tako $to
Cete je povudi nagore i okrenuti je u su-
protnom smeru od kretanja kazaljki na
satu. Ponovo postavite prskalicu tako
_/® Sto cete je povuci nadole i okrenuti
u smeru kretanja kazaljki na satu.

Plafon sprej ruka mozete ukloniti tako $to
Cete je pritisnuti nagore, a zatim je okre-
nuti u suprotnom smeru od kretanja ka-
zaljki na satu. Ponovo postavite prskalicu
tako Sto cete je povudi nagore i okrenuti
u smeru kretanja kazaljki na satu.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

Ukoliko vasa masina za pranje sudova ne radi pravilno, proverite da li je moguce resiti problem pomocu sledece liste. Za ostale greske ili pro-

u periodu od 7 do 10 godina, u skladu sa posebnim zahtevima odredbe.

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RESENJA

< Indikator za so

svetli

Rezervoar za so je skoro prazan.

Dopunite rezervoar solju (vise PUNJENJE REZERVOARA ZA SO). Proverite podesa-
vanje tvrdoce vode, po potrebi — vidite TABELA TVRDOCE VODE.

S Indikajcor za so
treperi

Rezervoar za so je prazan.

Napunite rezervoar za so $to pre mozete. Koris¢enje uredaja bez soli moze da
izazove ostecenje njegovih unutrasnjih komponenti.

iz Indikator sredstva
" zaispiranje svetli
ili treperi

Posuda sredstva za ispiranje je prazna. (Nakon
dopune, indikator sredstva za ispiranje moze da
ostane ukljucen jos kratko vreme).

Dopunite posudu sredstvom za ispiranje (za viSe informacija - vidite PUNJENJE
POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE).

E¢ Indikator za

uklanjanje
kamenca svetli ili
treperi; Prikazuje se
alarm ,dES".

Kamenac se nakuplja na unutrasnjim kompo-
nentama uredaja.

Odmah uklonite kamenac sa uredaja koris¢enjem programa Samociscenje

i komercijalno dostupnih proizvoda za uklanjanje kamenca (vidite OPCIJE

| FUNKCIJE). Dopunite rezervoar solju. Proverite podesavanje tvrdoce vode. Ako
sa uredaja nije uklonjen kamenac, on ¢e prestati da funkcionise.

Masina za pranje
sudova nece da se
pokrene ili ne reaguje
na komande.

Uredaj nije pravilno ukljucen u strujno napa-
janje.

Umetnite utikac u uti¢nicu.

Nema elektri¢ne energije.

Iz bezbednosnih razloga, masina za pranje posuda se nece automatski ponovo
pokrenuti kada se vrati napajanje. Otvorite vrata masine za pranje sudova,
pritisnite dugme Pocetak/Pauza i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde.

Vrata masine za pranje sudova nisu zatvorena.
ActiveDry pin nije uvucen.

Snazno gurnite vrata dok se ne zacuje zvuk,kliktanja"

Ciklus se prekida otvaranjem vrata na duze od
4 sekunde.

Pritisnite dugme Pocetak/Pauza i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde.

Kontrolna tabla ne reaguje ili se prikazuje F6
E1.

Iskljucite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI-ISKLJUCI/Resetovanije, nakon
jednog minuta ga ponovo ukljucite i ponovo pokrenite program. Ukoliko se
problem nastavi, izvucite utika¢ uredaja na 1 minut, a zatim ga ponovo utaknite.

Voda ne otice iz
masine za pranje
sudova.

Na displeju se
prikazuje:

F7 E3iliF9 E1

Filter je zacepljen ostacima hrane ili kamen-
cem.

Ocistite filter i uklonite kamenac sa uredaja (vidite CISCENJE SKLOPA FILTERA
i UPUTSTVO ZA UKLANJANJE KAMENCA).

Crevo za odvod je presavijeno.

Proverite crevo za odvod (vidite UPUTSTVO ZA UGRADNJU).

Odvodna cev sudopere je blokirana.

Ocistite odvodnu cev sudopere.

Masina za pranje
sudova

proizvodi neuobicaje-
nu buku.

Posude udara jedno o drugo.

Pravilno postavite posude (vidite PUNJENJE KORPI).

Pojavila se prevelika koli¢ina pene.

DeterdZent nije pravilno odmeren ili nije pogodan za koris¢enje u masini za
pranje sudova (vidite PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT). Ponovo pokrenite
trenutni ciklus tako $to cete ISKLJUCITI masinu za pranje posuda, a zatim je
ponovo ukljuciti, odabrati novi program, pritisnuti dugme Pocetak/Pauza i
zatvoriti vrata u roku od 4 sekunde. Ne dodajte deterdzent.

Posude nije pravilno postavljeno.

Pravilno poredajte posude (vidite PUNJENJE KORPI).

Filter je zacepljen ostacima hrane ili kamen-
cem.

Ocistite sklop filtera (vidite NEGA | ODRZAVANJE).

Posude nije ¢isto.

Posude nije pravilno postavljeno.

Pravilno poredajte posude (vidite PUNJENJE KORPI).

Prskalice ne mogu slobodno da se okrecu, jer
ih zaustavlja posude.

Pravilno poredajte posude (vidite PUNJENJE KORPI). Proverite da li je gornja
polica u pravilnom polozaju i podesite je (podignite) po potrebi.

Ciklus pranja je previse blag.

Izaberite odgovarajuci ciklus pranja (vidite TABELU SA PROGRAMIMA).

Pojavila se prevelika koli¢ina pene.

DeterdZent nije pravilno odmeren ili nije pogodan za koris¢enje u masini za
pranje sudova (vidite PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT).

Poklopac na odeljku za sredstvo za ispiranje
nije pravilno zatvoren.

Vodite ra¢una da poklopac rezervoara za sredstvo za ispiranje bude zatvoren.

Filter je zacepljen ostacima hrane ili kamen-
cem.

Ocistite filter i uklonite kamenac sa uredaja (vidite CISCENJE SKLOPA FILTERA).

Rezervoar za so je prazan.

Napunite rezervoar za so (vidite PUNJENJE REZERVOARA ZA SO,).

Masina za pranje su-
dova ne prima vodu.
Na ekranu se prikazu-
je:H20 i svetli &;
zvucni alarm se
oglasava.

Nema vode u sistemu za dovod vode ili je
slavina zatvorena.

Vodite ra¢una da ima vode u sistemu za dovod vode ili da je slavina otvorena.

Crevo za dovod vode je presavijeno.

Proverite crevo za dovod (vidite POSTAVLJANJE). Otvorite vrata masine za pranje
sudova, pritisnite dugme Pocetak/Pauza i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde.

Sito u crevu za dovod vode je zapuseno;
potrebno je ocistiti ga.

Proverite i ocistite sito u crevu za dovod vode. Otvorite vrata masine za pranje
sudova, pritisnite dugme Pocetak/Pauza i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde.

Masina za pranje
posuda prerano
zavrs$ava ciklus.
Na ekranu se
prikazuje: F8 E3.

Filter je zacepljen ostacima hrane ili kamen-
cem.

Ocistite filter i uklonite kamenac sa uredaja (vidite CISCENJE SKLOPA FILTERA
i UPUTSTVO ZA UKLANJANJE KAMENCA).

Crevo za odvod je postavljeno prenisko ili
odvod sifona ide u sistem ku¢ne kanalizacije.

Proverite da li je kraj creva za odvod postavljen na pravilnu visinu (vidite PO-
STAVLJANJE). Proverite da li ima oticanja u kuéni kanalizacioni sistem, postavite
sprecavac povratnog toka/ventil za odvod vazduha ako postoji.

Pojavila se prevelika koli¢ina pene.

DeterdZent nije pravilno odmeren ili nije pogodan za koris¢enje u masini za
pranje sudova (vidite PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT).

Vazduh u dovodu vode.

Proverite da li u dovodu vode ima curenja ili drugih problema koji dopustaju
ulaz vazduha.
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Posude nije dobro
osusdeno.

Nema sredstva za ispiranje ili je doza previse
mala.

Vodite ra¢una da rezervoar za sredstvo za ispiranje bude napunjen (vidite PU-
NJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE). Samo visenamenske tableta nece
dati tako dobre rezultate suSenja kao upotreba te¢nog sredstva za ispiranje.

Posude je izvadeno nakon 5to su se vrata
automatski otvorila, ali pre stvarnog zavrietka
ciklusa.

Pre nego $to pocnete da vadite posude, uverite se da je ciklus zavrsen (vidite
SVAKODNEVNA UPOTREBA). Za jos bolje rezultate susenja, preporucuje se da
posude ostavite u masini za pranje sudova sa otvorenim vratima jos dodatnih
15 minuta nakon indikacije kraja ciklusa.

Posude je postavljeno previse ravno.

Ako primetite nakupljenu vodu u Supljinama solja za kafu ili ¢aj ili u posudama,
pokusajte da postavite sudove (posebno u gornjoj korpi) pod ve¢im nagibom
kako bi iskapala veca koli¢ina vode pre pocetka susenja.

Izabrani ciklus nema fazu susenja.

Proverite u TABELI SA PROGRAMIMA da li izabrani program ima fazu susenja.
Moguce da ciklus bez faze susenja nece imati Zeljenu efikasnost susenja, pa se
preporucuje biranje drugog ciklusa koji ima fazu susenja.

Posude je napravljeno od neprijanjajuceg
materijala ili plastike.

Izvestan broj preostalih kapi vode na ovom tipu materijala je normalna pojava.

Posude i ¢ase imaju
plave tragove ili plavi-
Caste nijanse.

Doza sredstva za ispiranje je prevelika.

Podesite doziranje na nizu postavku.

Posude i case su
prekrivene kamen-
cem ili belicastim
naslagama.

Rezervoar za so je prazan.

Podesavanje tvrdoce vode je prenisko.

Poklopac rezervoara za so nije pravilno
zatvoren.

Rezervoar za sredstvo za ispiranje je prazan ili
je doza sredstva za ispiranje nedovoljna.

.| izazove ostecenje njegovih unutrasnjih komponenti.
Povecajte podesavanje (vidite TABELU TVRDOCE VODE).

'I'D'ar;dnite pOS'L'J‘a‘U‘ sredstvck)“rﬁmzé ispiranjéui“broverite' 'ﬁadeﬁavanjé'akc‘)‘ziranja (za

Napunite rezervoar za so 5to pre mozete. Koris¢enje uredaja bez soli moze da

Proverite i zatvorite poklopac rezervoara za so.

vise informacija — vidite PUNJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE).

Masina za pranje po-
suda prikazuje F8 E5

Ventil je blokiran ili neispravan.

Zatvorite slavinu, ako je moguce. Nemojte iskljucivati napajanje. Pozovite
servis.

Curenje deterdzenta.

Zavisi od te¢nog deterdzenta koji se koristi
i moze da se pojaca u slucaju da se aktivira
opcija odlaganja.

Mala curenja nece izazvati kvar masine i mogu da se spre¢e zamenom tipa
te¢nog deterdzenta ili upotrebom tableta.

Smernice, standardna dokumentacija, porucivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu se mogu naci

putem:

+ Pomocu QR koda na vasem uredaju.

- Naseg veb-sajta docs.hotpoint.eu i parts-selfservice.europeanappliances.com
« Takode, mozete kontaktirati nas postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjiZici).

Prilikom kontaktiranja naseg postprodajnog servisa, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.
Informacije o modelu se mogu preuzeti pomocu QR koda navedenog na energetskoj oznaci. Oznaka ukljucuje i identifikator

modela koji moZze da se upotrebi za proveru registracije na portalu, na adresi https://eprel.ec.europa.eu.
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